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PREDSJEDIYIKU IIRVATSKOGA SABORA

PREDMET: Prijedlog zakona o izmjenama i dopunamaZakonao osiguranju

Na temelju članka 85. Ustava Republike flrvatske (,,Narodne novine", br.
85/10. - pročišćeni tekst i 5ll4. - odluka Ustavnog suda Republike Fkvatske) i članka I72.
Poslovnika Fkvatskoga sabora (,Narodne novineo', br. 81/13., Lt3/16,69117.,29118.,53/20.,
1l9l20. - ođuka Ustavnog suđa Republike Hrvatske, l23l20. i 86123. - odluka Ustavnog
suda Republike Hrvatske), Vlada Republike Hrvatske podnosi Prijedlog zakonao izmjenama
i dopunama Zakonao osiguranju.

ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike
llrvatske sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja i lzjava o njegovoj
usklađenosti s pravnom stečevinom Europske unrJe.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga
sabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila potpredsjednika Vlade Republike Hrvatske i
ministra financija dr. sc. Marka Primorca i državne tajnike Stipu Župan4 dr. sc. Davora
Zoičićai dr. sc. TerezttRogić Lugarić.
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PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O OSIGURANJU 

 

 

I.  USTAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE ZAKONA 

 

Ustavna osnova za donošenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o osiguranju sadržana 

je u članku 2. stavku 4. podstavku 1. Ustava Republike Hrvatske („Narodne novine“, br. 85/10. 

- pročišćeni tekst i 5/14. - Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske). 

 

II.  OCJENA STANJA I OSNOVNA PITANJA KOJA SE TREBAJU UREDITI 

ZAKONOM TE POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 

PROISTEĆI 

 

Društva za osiguranje sa sjedištem u Republici Hrvatskoj subjekti su od javnog interesa koji se 

moraju na primjeren i sveobuhvatan način nositi s digitalnim rizicima kojima su izloženi svi 

financijski subjekti, a koji proizlaze iz povećane primjene informacijske i komunikacijske 

tehnologije (u daljnjem tekstu: IKT) pri pružanju i upotrebi financijskih usluga. Na taj način 

ona doprinose ostvarivanju potencijala digitalnih financija u smislu poticanja inovacija i 

promicanja tržišnog natjecanja u sigurnom digitalnom okruženju. Društva za osiguranje u 

svojem se svakodnevnom poslovanju u velikoj mjeri oslanjaju na primjenu digitalne tehnologije 

pa je iznimno važno osigurati operativnu otpornost njihovih digitalnih procesa na IKT rizik. Ta 

potreba postaje sve važnija zbog rasta revolucionarnih tehnologija na tržištu, a posebno 

tehnologija kojima se omogućuje da se digitalni prikazi vrijednosti ili pravâ elektronički 

prenose i pohranjuju primjenom tehnologije distribuiranog zapisa ili slične tehnologije 

(kriptoimovina) te rasta usluga povezanih s tom imovinom. 

 

Na razini Europske unije zahtjevi koji se odnose na upravljanje IKT rizikom u financijskom 

sektoru trenutačno su sadržani u više direktiva i to na različit način, tako da je u nekim  

slučajevima IKT rizik samo implicitno obuhvaćen kao dio operativnog rizika, a u drugima 

uopće nije obuhvaćen. Te probleme ispravlja se donošenjem Uredbe (EU) 2022/2554 

Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2022. o digitalnoj operativnoj otpornosti za 

financijski sektor i izmjeni uredbi (EZ) br. 1060/2009, (EU) br. 648/2012, (EU) br. 600/2014, 

(EU) br. 909/2014 i (EU) 2016/1011 (Tekst značajan za EGP) (SL L 333, 27. 12. 2022.) (u 

daljnjem tekstu: Uredba DORA) koja se primjenjuje od 17. siječnja 2025. 

 

Uredbom DORA uspostavlja se regulatorni okvir za digitalnu operativnu otpornost u sklopu 

kojeg financijski subjekti obuhvaćeni njezinim područjem primjene moraju osigurati otpornost 

na sve vrste poremećaja i prijetnji povezanih s IKT-om, kao i sposobnost primjereno odgovoriti 

na takve eventualne poremećaje te oporaviti svoje poslovanje. 

 

Nadalje, Direktiva (EU) 2022/2556 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2022. o 

izmjeni direktiva 2009/65/EZ, 2009/138/EZ, 2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU, 

2014/65/EU, (EU) 2015/2366 i (EU) 2016/2341 u pogledu digitalne operativne otpornosti za 

financijski sektor (Tekst značajan za EGP) (SL L 333/153, 27. 12. 2022.) u pogledu digitalne 

operativne otpornosti za financijski sektor izmijenjena je, između ostalog, Direktiva 

2009/138/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. o osnivanju i obavljanju 

djelatnosti osiguranja i reosiguranja (Solventnost II) (preinačeno) (Tekst značajan za EGP) (SL 

L 335/1, 17. 12. 2009.) (u daljnjem tekstu: Solventnost II) kojom je IKT rizik djelomično 

obuhvaćen u okviru općih odredaba o upravljanju i upravljanju rizicima, pri čemu se određeni 

zahtjevi trebaju utvrditi delegiranim aktima s posebnim upućivanjima na IKT rizik ili bez njih. 
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Solventnost II je izmijenjena u dijelu IKT rizika i to u pogledu odredbe koja je prenesena kroz 

članak 92. stavak 1. točku 4. Zakona o osiguranju („Narodne novine“, br. 30/15., 112/18., 

63/20., 133/20. i 151/22.; u daljnjem tekstu: Zakon) te je iz tog razloga potrebno izmijeniti 

navedenu odredbu kako bi se postigla harmonizacija sa zakonodavstvom Europske unije u 

pogledu upravljanja IKT rizikom društava za osiguranje. 

 

Predložene izmjene Zakona obuhvaćaju i proširenje mogućnosti Hrvatske agencije za nadzor 

financijskih usluga da može sklopiti sporazum o uzajamnom priznavanju ovlaštenja za 

obavljanje poslova ovlaštenog aktuara također i s nadležnim nadzornim tijelom treće države. 

Naime, trenutno takva mogućnost postoji u kontekstu nadležnih nadzornih tijela drugih država 

članica, a predložena izmjena Zakona je potrebna kako bi se ispunili uvjeti pristupanja 

Republike Hrvatske Organizaciji za ekonomsku suradnju i razvoj (u daljnjem tekstu: OECD). 

Republika Hrvatska je 2022. godine službeno započela pregovore o pristupanju OECD-u. Samo 

pristupanje OECD-u omogućit će brže ostvarenje ciljeva kao što su poticanje trgovine i 

ulaganja, poticanje inovacija, smanjenje nejednakosti, poboljšanje poreznog sustava, 

poboljšanje učinkovitosti javne uprave i unapređenje učinkovitosti politika obrazovanja, 

zdravstva i tržišta rada. Iako tijekom godina Republika Hrvatska nastoji uskladiti svoju politiku 

sa standardima i najboljim praksama te organizacije, potrebno je poduzeti daljnje mjere te će 

se to učiniti i kroz izmjene ovoga Zakona. Slijedom navedenoga, ovim se Prijedlogom zakona 

uvodi definicija članice OECD-a koja za potrebe ovoga Prijedloga zakona obuhvaća i države 

pristupnice Kodeksa o liberalizaciji kretanja kapitala i Kodeksa o liberalizaciji nevidljivih 

transakcija koji su usvojeni od strane država članica OECD-a. Između ostaloga, uvode se i 

određene izmjene odredbi koje će omogućiti da podružnice pravnih osoba iz država članica 

OECD-a mogu obavljati poslove distribucije osiguranja i reosiguranja u Republici Hrvatskoj 

uz potrebna odobrenja Hrvatske agencije za nadzor financijskih usluga kao i upis u 

odgovarajući registar. Također se u kontekstu pristupanja Republike Hrvatske OECD-u 

predlažu izmjene u pogledu objektivnog, poštenog i neovisnog djelovanja članova nadzornog 

odbora društva za osiguranje.  

 

Predložene izmjene Zakona obuhvaćaju i ujednačavanje uvjeta za obavljanje poslova 

osiguranja na području Republike Hrvatske propisana za društva za osiguranje iz trećih država 

s uvjetima propisanim za društva za osiguranje iz drugih država članica.  

 

Dio izmjena važećeg Zakona predlaže se radi unapređenja postojećeg izričaja u svrhu dodatnog 

pojašnjenja postojećih obveza i pravne sigurnosti adresata Zakona. 

 

III.  OCJENA I IZVORI SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVEDBU ZAKONA 

 

Za provedbu ovoga Zakona nije potrebno osigurati sredstva u državnom proračunu Republike 

Hrvatske.   
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PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O OSIGURANJU 

 

Članak 1. 

 

U Zakonu o osiguranju („Narodne novine“, br. 30/15., 112/18., 63/20., 133/20. i 151/22.), 

naslov iznad članka 2. i članak 2. mijenjaju se i glase:  

 

„Preuzimanje i provedba pravnih akata Europske unije 

 

Članak 2.  

 

(1) Ovim Zakonom u hrvatsko zakonodavstvo preuzimaju se sljedeći akti Europske unije: 

1. Direktiva Vijeća 91/371/EEZ od 20. lipnja 1991. o provedbi Sporazuma između Europske 

ekonomske zajednice i Švicarske Konfederacije o izravnom osiguranju osim životnog 

osiguranja (SL L 205, 27. 7. 1991.) 

2. Direktiva Vijeća 91/674/EEZ od 19. prosinca 1991. o godišnjim financijskim izvještajima i 

konsolidiranim financijskim izvještajima društava za osiguranje (SL L 374, 31. 12. 1991.) kako 

je posljednji put izmijenjena Direktivom 2006/46/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 14. 

lipnja 2006. o izmjeni Direktive Vijeća 78/660/EEZ o godišnjim financijskim izvještajima za 

određene vrste trgovačkih društava, Direktive Vijeća 83/349/EEZ o konsolidiranim 

financijskim izvještajima, Direktive Vijeća 86/635/EEZ o godišnjim financijskim izvještajima 

i konsolidiranim financijskim izvještajima banaka i drugih financijskih institucija i Direktive 

Vijeća 91/674/EEZ o godišnjim financijskim izvještajima i konsolidiranim financijskim 

izvještajima osiguravajućih poduzeća (Tekst značajan za EGP) (SL L 224, 16. 8. 2006.) 

3. Direktiva (EU) 2016/97 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. siječnja 2016. o distribuciji 

osiguranja (preinačeni tekst) (Tekst značajan za EGP) (SL L 26, 2. 2. 2016.) kako je posljednji 

put izmijenjena Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2019/1935 оd 13. svibnja 2019. o 

izmjeni Direktive (EU) 2016/97 Europskog parlamenta i Vijeća s obzirom na regulatorne 

tehničke standarde kojima se prilagođuju temeljni iznosi u eurima za osiguranje od 

profesionalne odgovornosti i za financijsku sposobnost posrednika u osiguranju i reosiguranju 

(Tekst značajan za EGP) (SL L 301, 22. 11. 2019.) 

4. Direktiva Vijeća 2004/113/EZ od 13. prosinca 2004. o provedbi načela jednakog postupanja 

prema muškarcima i ženama u pristupu i nabavi robe, odnosno pružanju usluga (SL L 373, 21. 

12. 2004.) 

5. Direktiva 2009/138/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. o osnivanju i 

obavljanju djelatnosti osiguranja i reosiguranja (Solventnost II) (preinačeno) (Tekst značajan 

za EGP) (SL L 335, 17. 12. 2009.) kako je posljednji put izmijenjena Direktivom (EU) 

2022/2556 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2022. o izmjeni Direktive o izmjeni 

direktiva 2009/65/EZ, 2009/138/EZ, 2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU, 2014/65/EU, 

(EU) 2015/2366 i (EU) 2016/2341 u pogledu digitalne operativne otpornosti za financijski 

sektor (Tekst značajan za EGP) (SL L 333, 27. 12. 2022.) i Obavijesti o prilagodbi iznosa 

utvrđenih u Direktiva 2009/138/EZ Europskog parlamenta i Vijeća o osnivanju i obavljanju 

djelatnosti osiguranja i reosiguranja (Solventnost II) u skladu s inflacijom (C 423/25, 19. 10. 

2021.). 

 

(2) Ovim Zakonom osigurava se provedba sljedećih akata Europske unije: 

1. Uredbe (EU) br. 1092/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o 

makrobonitetnom nadzoru financijskog sustava Europske unije i osnivanju Europskog odbora 

za sistemske rizike (SL L 331, 15. 12. 2010.) kako je posljednji put izmijenjena Uredbom (EU) 

2019/2176 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. prosinca 2019. o izmjeni Uredbe (EU) br. 
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1092/2010 o makrobonitetnom nadzoru financijskog sustava Europske unije i osnivanju 

Europskog odbora za sistemske rizike (Tekst značajan za EGP) (SL L 334, 27.12.2019.) 

2. Uredbe (EU) br. 1093/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o 

osnivanju europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za bankarstvo), kojom se 

izmjenjuje Odluka br. 716/2009/EZ i stavlja izvan snage Odluka Komisije 2009/78/EZ (SL L 

331, 15. 12. 2010.) kako je posljednji put izmijenjena Uredbom (EU) 2023/1114 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 31. svibnja 2023. o tržištima kriptoimovine i izmjeni uredaba (EU) br. 

1093/2010 i (EU) br. 1095/2010 te direktiva 2013/36/EU i (EU) 2019/1937 (Tekst značajan za 

EGP) (SL L 150, 9. 6. 2023.) 

3. Uredbe (EU) br. 1094/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o 

osnivanju Europskog nadzornog tijela (Europsko nadzorno tijelo za osiguranje i strukovno 

mirovinsko osiguranje), o izmjeni Odluke broj 716/2009/EZ i o stavljanju izvan snage Odluke 

Komisije 2009/79/EZ (SL L 331, 15. 12. 2010.) kako je posljednji put izmijenjena Uredbom 

(EU) 2019/2175 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. prosinca 2019. o izmjeni Uredbe (EU) 

br. 1093/2010 o osnivanju europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za 

bankarstvo), Uredbe (EU) br. 1094/2010 o osnivanju Europskog nadzornog tijela (Europsko 

nadzorno tijelo za osiguranje i strukovno mirovinsko osiguranje), Uredbe (EU) br. 1095/2010 o 

osnivanju europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za vrijednosne papire i 

tržišta kapitala), Uredbe (EU) br. 600/2014 o tržištima financijskih instrumenata, Uredbe (EU) 

2016/1011 o indeksima koji se upotrebljavaju kao referentne vrijednosti u financijskim 

instrumentima i financijskim ugovorima ili za mjerenje uspješnosti investicijskih fondova i 

Uredbe (EU) 2015/847 o informacijama koje su priložene prijenosu novčanih sredstava (Tekst 

značajan za EGP) (SL L 334, 27. 12. 2019.)  

4. Uredbe (EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o 

osnivanju europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za vrijednosne papire i 

tržišta kapitala), izmjeni Odluke br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage Odluke Komisije 

2009/77/EZ (SL L 331, 15. 12. 2010.) kako je posljednji put izmijenjena Uredbom (EU) 

2023/1114 Europskog parlamenta i Vijeća od 31. svibnja 2023. o tržištima kriptoimovine i 

izmjeni uredaba (EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 1095/2010 te direktiva 2013/36/EU i (EU) 

2019/1937 (Tekst značajan za EGP) (SL L 150, 9. 6. 2023.) 

5. Delegirane Uredbe Komisije (EU) 2015/35 od 10. listopada 2014. o dopuni Direktive 

2009/138/EZ Europskog parlamenta i Vijeća o osnivanju i obavljanju djelatnosti osiguranja i 

reosiguranja (Solventnost II) (Tekst značajan za EGP) (SL L 12, 17. 1. 2015.) kako je posljednji 

put izmijenjena Delegiranom Uredbom Komisije (EU) br. 2021/1256 od 21. travnja 2021. o 

izmjeni Delegirane uredbe (EU) 2015/35 u pogledu uključivanja rizika održivosti u upravljanje 

društvima za osiguranje i društvima za reosiguranje (Tekst značajan za EGP) (SL L  277, 2. 8. 

2021.)  

6. Delegirane Uredbe Komisije (EU) 2019/1935 оd 13. svibnja 2019. o izmjeni Direktive (EU) 

2016/97 Europskog parlamenta i Vijeća s obzirom na regulatorne tehničke standarde kojima se 

prilagođuju temeljni iznosi u eurima za osiguranje od profesionalne odgovornosti i za 

financijsku sposobnost posrednika u osiguranju i reosiguranju (Tekst značajan za EGP) (SL L 

301, 22. 11. 2019.) 

7. Uredbe (EU) 2022/2554 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2022. o digitalnoj 

operativnoj otpornosti za financijski sektor i izmjeni uredbi (EZ) br. 1060/2009, (EU) br. 

648/2012, (EU) br. 600/2014, (EU) br. 909/2014 i (EU) 2016/1011 (Tekst značajan za EGP) 

(SL L 333, 27. 12. 2022.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2022/2554).“. 

 

Članak 2.  

 

U članku 6. stavku 5. točka 2. mijenja se i glasi: 
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„2. članak 92. stavak 1. točka 4. i stavci 2. do 4. ovoga Zakona“. 

 

Članak 3. 

 

U članku 18. iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi: 

 

„(3) Na društva za osiguranje koja na području Republike Hrvatske obavljaju poslove obveznih 

osiguranja u prometu primjenjuju se odredbe ovoga Zakona i zakona kojim se uređuju obvezna 

osiguranja u prometu.“. 

 

Članak 4. 

 

U članku 23. stavak 5. mijenja se i glasi: 

 

„(5) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, dionice društva za osiguranje ne moraju biti uplaćene 

u novcu ako se temeljni kapital povećao: 

1. zbog provođenja statusnih promjena iz ovoga Zakona u kojima sudjeluje društvo za 

osiguranje  

2. pretvaranjem instrumenta kapitala, odnosno druge novčane obveze društva za osiguranje u 

temeljni kapital u skladu s propisima  

3. u skladu s odredbama članka 328. Zakona o trgovačkim društvima.“.  

 

Iza stavka 5. dodaju se stavci 6. i 7. koji glase: 

 

„(6) Imatelji dionica društva za osiguranje dužni su pri ostvarivanju svojih dioničarskih prava 

djelovati u interesu društva za osiguranje. 

 

(7) Ako se dionice društva za osiguranje vode na skrbničkom računu, skrbnički račun mora 

glasiti na ime.“. 

 

Članak 5.  

 

U članku 32. ispred stavka 1. dodaje se oznaka stavka koja glasi: „(1)“ . 

 

Iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi: 

 

„(2) U skladu sa stavkom 1. ovoga članka, društvo za osiguranje je dužno dostaviti i suglasnost 

ministra nadležnog za zdravstvo u skladu s propisima kojima se uređuje djelatnost 

dobrovoljnog zdravstvenog osiguranja.“. 

 

Članak 6. 

 

U članku 34. iza stavka 3. dodaju se stavci 4. i 5. koji glase: 

 

„(4) U slučaju ukidanja ili prestanka važenja odobrenja za rad, Agencija o tome obavješćuje 

nadzorna tijela drugih država članica. 

 



6 
 

 

 

(5) O svakom odobrenju za rad, ukidanju ili prestanku važenja odobrenja za obavljanje poslova 

osiguranja odnosno poslova reosiguranja društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje 

Agencija obavještava EIOPA-u.“. 

 

Članak 7. 

 

U članku 36. stavak 9. mijenja se i glasi: 

 

„(9) Imatelj kvalificiranog udjela u društvu za osiguranje ne može imati suradnika koji je fizička 

osoba pravomoćno osuđena za kaznena djela iz stavka 8. ovoga članka.“. 

 

Članak 8. 

 

U članku 55. stavku 1. točki 2. riječ: „odnosno“ zamjenjuje se riječima: „izravno primjenjivim 

propisima Europske unije i“. 

 

Na kraju točke 2. briše se točka i dodaje se točka 3. koja glasi: 

 

„3. smjernicama i preporukama iz članka 2.a ovoga Zakona i smjernicama, preporukama i 

uputama Agencije koje su donesene na temelju smjernica, preporuka ili uputa europskih 

nadzornih tijela.“. 

 

Članak 9. 

 

U članku 58. stavku 1. u uvodnoj rečenici iza riječi: „imenovana“ dodaju se riječi: „odnosno 

izabrana“. 

 

Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi: 

 

„(4) Svaki član nadzornog odbora dužan je djelovati stručno, pošteno i neovisno kako bi mogao 

učinkovito obavljati poslove iz nadležnosti nadzornog odbora.“. 

 

Članak 10. 

 

U članku 59. stavku 1. iza riječi: „potrebno za“ dodaju se riječi: „samostalno i neovisno“.  

 

Članak 11. 

 

U članku 59.a stavku 1. riječ: „ili“ zamjenjuje se riječju: „odnosno“.  

 

Članak 12. 

 

U članku 66. stavku 7. iza riječi: „za ta osiguranja“ dodaju se riječi: 

 

„i suglasnost ministra nadležnog za zdravstvo u skladu s propisima kojima se uređuje djelatnost 

dobrovoljnog zdravstvenog osiguranja“. 

 

Članak 13. 

 

U članku 78. stavak 4. mijenja se i glasi:  
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„(4) Agencija će odbiti zahtjev za izdavanje odobrenja za osnivanje podružnice društva za 

osiguranje iz treće države ako bi uzimajući u obzir propise države sjedišta toga društva za 

osiguranje, odnosno uzimajući u obzir praksu te države u primjeni i izvršavanju tih propisa, 

obavljanje nadzora u skladu s ovim Zakonom moglo biti onemogućeno, odnosno bitno 

otežano.“. 

 

Iza stavka 6. dodaju se stavci 7. i 8. koji glase: 

 

„(7) Kad društvo za osiguranje iz treće države namjerava preko svoje podružnice pružati usluge 

osiguranja propisane zakonom kojim se uređuju obvezna osiguranja u prometu, dužno je, prije 

početka pružanja tih usluga osiguranja, Agenciji dostaviti izjavu da je postalo član nacionalnog 

ureda za osiguranje i nacionalnog garancijskog fonda Republike Hrvatske. 

 

(8) Društvo za osiguranje iz treće države koje pokriva rizik iz vrste osiguranja iz članka 7. 

stavka 2. točke 2. ovoga Zakona, odnosno zdravstveno osiguranje na području Republike 

Hrvatske dužno je prije početka obavljanja poslova zdravstvenog osiguranja dostaviti Agenciji 

uvjete osiguranja za ta osiguranja i suglasnost ministra nadležnog za zdravstvo u skladu s 

propisima kojima se uređuje djelatnost dobrovoljnog zdravstvenog osiguranja.“. 

 

Članak 14. 

 

U članku 91. stavku 2. iza riječi: „provoditi“ dodaje se riječ: „učinkovit“, a iza riječi: „koji“ 

dodaju se riječi: „osigurava upravljanje poslovima pažnjom dobrog stručnjaka, a koji“. 

 

Članak 15. 

 

U članku 92. stavku 1. točka 4. mijenja se i glasi: 

 

„4. razumne mjere kako bi osiguralo kontinuirano i redovito obavljanje svojih djelatnosti, 

uključujući izradu planova za nepredvidive situacije, a s tim ciljem, društvo upotrebljava 

primjerene i razmjerne sustave, resurse i postupke te osobito uspostavlja mrežne i informacijske 

sustave i upravlja njima u skladu s Uredbom (EU) 2022/2554.“. 

 

Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi: 

 

„(5) U pogledu rizika ulaganja, društva za osiguranje moraju dokazati da su usklađena s 

odredbama iz poglavlja VI.  glave IX. ovoga Zakona.“. 

 

Članak 16. 

 

U članku 103. stavak 4. mijenja se i glasi: 

 

„(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, ako osoba posjeduje ovlaštenje za obavljanje poslova 

ovlaštenog aktuara iz članka 186. stavka 1. ovoga Zakona ili joj je ovlaštenje priznato sukladno 

članku 186. stavku 3. ovoga Zakona, smatra se da ispunjava uvjete iz stavka 3. ovoga članka.“. 

 

Članak 17.  

 

U članku 159. iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi: 
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„(4) Agencija će pravilnikom detaljnije propisati kvalitativne zahtjeve koje, prema načelu 

razboritosti, moraju ispuniti društva za osiguranje kada ulažu imovinu u skladu s ovim 

Poglavljem.“. 

 

Članak 18. 

 

U članku 186. stavci 2. i 3. mijenjaju se i glase: 

 

„(2) Agencija će donijeti rješenje kojim će izdati ovlaštenje za obavljanje poslova ovlaštenog 

aktuara na zahtjev osobe koja dostavi dokaze o ispunjavanju sljedećih uvjeta: 

1. znanje hrvatskog jezika 

2. stručnosti, odnosno da je uspješno obavila provjeru stručnih znanja potrebnih za obavljanje 

poslova ovlaštenog aktuara u skladu s programom izobrazbe međunarodnih, odnosno europskih 

aktuarskih udruga 

3. primjerenosti, odnosno ima dobar ugled, poslovnu sposobnost i najmanje tri godine radnog 

iskustva u obavljanju aktuarskih poslova 

4. koja nije pravomoćno osuđena za kazneno djelo iz članka 36. stavka 8. ovoga Zakona 

5. da joj dosad nije bilo ukinuto ovlaštenje za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara. 

 

(3) Agencija može s nadležnim nadzornim tijelom druge države članice ili nadležnim 

nadzornim tijelom treće države, ako su ispunjeni uvjeti iz stavaka 2. i 4. ovoga članka sklopiti 

sporazum o uzajamnom priznavanju ovlaštenja za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara.“. 

 

Članak 19. 

 

U članku 204. iza stavka 10. dodaje se stavak 11. koji glasi: 

 

„(11) Agencija ima ovlast da, osim izračuna potrebnog solventnog kapitala, prema potrebi, 

razvija potrebne kvantitativne alate u okviru postupka nadzornog pregleda kako bi procijenila 

sposobnost društava za osiguranje odnosno društava za reosiguranje da se suoči s mogućim 

događajima ili budućim promjenama gospodarskih uvjeta koji bi mogli imati nepovoljne učinke 

na njihov ukupni financijski položaj, a ima ovlast zahtijevati i da društva provedu odgovarajuće 

testove u svrhu procjene utjecaja navedenih čimbenika na njihov ukupni financijski položaj.“. 

 

Članak 20. 

 

U članku 212. stavku 2. riječi: „izvanrednih situacija“ mijenjaju se riječima: „izuzetnih 

kretanja“. 

 

Članak 21. 

 

U članku 213. iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi: 

 

„(4) Agencija obavlja svoje zadatke na transparentan i odgovoran način, pri čemu obraća 

primjerenu pažnju na zaštitu povjerljivih informacija.“. 

 

Članak 22. 

 

U članku 214. iza stavka 7. dodaju se stavci 8. i 9. koji glase: 
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„(8) Ako je društvo za osiguranje dobilo odobrenje za pokrivanje rizika razvrstanih u vrstu 

osiguranja iz članka 7. stavka 2. točke 18. ovoga Zakona, nadzor se proširuje na praćenje 

tehničkih sredstava koja su na raspolaganju društvu za osiguranje za obavljanje njegovih 

poslova pružanja pomoći na koje se društvo obvezalo. 

 

(9) Ako nadzorna tijela države članice u kojoj se nalazi rizik ili države članice obveze ili, u 

slučaju društva za reosiguranje, nadzorna tijela države članice domaćina, imaju razloga smatrati 

da djelatnosti društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje mogu utjecati na njegovu 

financijsku stabilnost, obavješćuju o tome nadzorna tijela matične države članice tog društva.“. 

 

Članak 23. 

 

U članku 215. stavku 1. u uvodnoj rečenici iza riječi: „nadzor“ stavlja se zarez i dodaju riječi: 

„uzimajući u obzir glavni cilj nadzora, odnosno zaštitu ugovaratelja osiguranja i korisnika 

osiguranja i ciljeve nadzora utvrđene u članku 212. ovoga Zakona,“. 

 

Članak 24. 

 

U članku 220. stavak 4. mijenja se i glasi: 

 

„(4) Osoba iz stavka 1. ili 2. ovoga članka koju je Agencija ovlastila kao tajnog kupca u 

postupku tajnog nadzora nad društvom za osiguranje ili distributerom u osiguranju, može 

postupati kao stranka i može sklopiti ugovor o osiguranju za potrebe nadzora i drugih povezanih 

postupaka pri čemu navedeni ugovor ne proizvodi pravne učinke između ugovornih strana, ali 

se uzima kao da je sklopljen isključivo za potrebe dokazivanja činjenica utvrđenih u postupku 

tajnog nadzora te u prekršajnom i drugim postupcima povodom tog postupka nadzora.“. 

 

Članak 25. 

 

U članku 222. stavak 6. mijenja se i glasi: 

 

„(6) Iznimno od stavaka 1., 4. i 5. ovoga članka, u slučaju provođenja tajnog nadzora iz članka 

219. stavka 4. ovoga Zakona, obavijest o neposrednom nadzoru Agencija će dostaviti subjektu 

nadzora nakon obavljenog tajnog nadzora, a najkasnije u roku od 30 dana od dana sklapanja 

ugovora iz članka 220. stavka 4. ovoga Zakona, kada je takav ugovor sklopljen.“. 

 

Članak 26. 

 

U članku 228. stavku 3. riječi: „sve navode iz prigovora“ zamjenjuju se riječima: „prigovor 

kojim se zapisnik osporava u cijelosti“. 

 

Članak 27. 

 

U članku 237. stavak 4. mijenja se i glasi: 

 

„(4) Ako Agencija ne donese rješenje iz stavka 2. ovoga članka ili ne naloži dopunu izvješća iz 

stavka 3. ovoga članka u roku od 60 dana od podnošenja izvješća odnosno posljednje dopune 

izvješća, smatrat će se da su nezakonitosti ili nepravilnosti otklonjene.“. 
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Članak 28. 

 

U članku 305. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 

 

„(2) Izračunavanje solventnosti na razini grupe društava za osiguranje i društava za reosiguranje 

iz članka 298. stavak 2. točka 1. ovoga Zakona obavlja se u skladu s metodom konsolidacije iz 

članaka od 315. do 317. ovoga Zakona.“. 

 

Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3. 

 

Članak 29. 

 

Članak 342. mijenja se i glasi: 

 

„(1) U nedostatku istovjetnog nadzora iz članka 340. ovoga Zakona ili ako Agencija ne 

primjenjuje članak 341. ovoga Zakona, u slučaju privremene istovjetnosti u skladu s člankom 

340. stavkom 5. ovoga Zakona, Agencija na društva za osiguravanje i društva za reosiguranje 

primjenjuje jedno od sljedećeg: 

1. članke 303. do 319. ovoga Zakona i članke 326. do 339. ovoga Zakona, na odgovarajući 

način 

2. jednu od metoda navedenih u stavcima 4. i 5. ovoga članka. 

 

(2) Opća načela i metode iz članaka  303. do 339. ovoga Zakona, primjenjuju se na razini 

osiguravateljnog holdinga, mješovitog financijskog holdinga, društva za osiguranje iz treće 

zemlje ili društva za reosiguranje iz treće države. 

 

(3) Samo za potrebe izračuna solventnosti grupe, s matičnim društvom postupa se kao s 

društvom za osiguranje odnosno društvom za reosiguranje, ovisno o istim uvjetima koji su 

propisani ovim Zakonom u pogledu vlastitih sredstva koja su prihvatljiva za pokriće potrebnog 

solventnog kapitala i jednog od sljedećih uvjeta: 

1. potrebni solventni kapital, određen u skladu s načelima iz članka 311. ovoga Zakona, kad se 

radi o osiguravateljnom holdingu ili mješovitom financijskom holdingu 

2. potrebni solventni kapital, određen u skladu s načelima iz članka 312. ovoga Zakona, kad se 

radi o društvu za osiguranje iz treće države ili društvu za reosiguranje iz treće države. 

 

(4) Agencija može primijeniti druge metode koje osiguravaju primjeren nadzor društava za 

osiguranje i društava za reosiguranje u grupi, a ove metode odobrava nadzorno tijelo grupe 

nakon savjetovanja s drugim relevantnim nadzornim tijelima. 

 

(5) Agencija može, kad primjenjuje stavak 4. ovoga članka, posebno zahtijevati osnivanje 

osiguravateljnog holdinga sa sjedištem u Europskoj uniji ili mješovitog financijskog holdinga 

sa sjedištem u Europskoj uniji i primijeniti glavu XV. ovoga Zakona na društva za osiguranje i 

društva za reosiguranje u grupi, koju predvodi taj osiguravateljni holding ili mješoviti 

financijski holding. 

 

(6) Izabrane metode iz stavaka 4. i 5. ovoga članka omogućuju ostvarivanje ciljeva nadzora 

grupe, kako je određeno u glavi XV. ovoga Zakona i priopćavaju se drugim dotičnim nadzornim 

tijelima i Europskoj komisiji.“. 
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Članak 30. 

 

U članku 388.a stavku 1. riječi: „člankom 388. stavkom 8. i 9.“ zamjenjuju se riječima: 

„člankom 386. i člankom 388.“. 

 

Članak 31. 

 

U članku 399. stavku 1. iza točke 18. briše se točka i dodaje se točka 19. koja glasi: 

 

„19. »Država članica OECD-a« je treća država koja je članica Organizacije za gospodarsku 

suradnju i razvoj i država pristupnica Kodeksa o liberalizaciji kretanja kapitala i Kodeksa o 

liberalizaciji nevidljivih transakcija Organizacije za gospodarsku suradnju i razvoj.“. 

 

Članak 32. 

 

U članku 411. stavku 1. iza točke 14. briše se točka i dodaje se točka 15. koja glasi: 

 

„15. podružnica pravnih osoba iz država članica OECD-a koje u skladu s odredbama ovoga 

Zakona imaju pravo na području Republike Hrvatske obavljati poslove distribucije osiguranja 

i/ili distribucije reosiguranja.“. 

 

Iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi: 

 

„(3) U registru se za osobe iz stavka 1. točaka 1., 4. i 12. ovoga članka javno objavljuju podaci 

iz stavka 2. točaka 1., 2., 3., 5., 7., 8. i 10. ovoga članka.“. 

 

Članak 33. 

 

Iza članka 419. dodaje se naslov iznad članka i članak 419.a koji glasi: 

 

„Ostvarivanje slobode poslovnog nastana posrednika iz država članica OECD-a 

 

Članak 419.a 

 

(1) Pravna osoba sa sjedištem u državi članici OECD-a kojoj je osnovna registrirana djelatnost 

obavljanje poslova koji se mogu smatrati poslovima distribucije osiguranja i/ili distribucije 

reosiguranja prema ovom Zakonu, ovlaštena je obavljati poslove distribucije osiguranja i/ili 

distribucije reosiguranja na području Republike Hrvatske samo preko podružnice osnovane u 

Republici Hrvatskoj za obavljanje poslova distribucije osiguranja i/ili distribucije reosiguranja. 

 

(2) Pravna osoba iz stavka 1. ovoga članka prije upisa osnivanja podružnice iz stavka 1. ovoga 

članka u sudski registar, mora dobiti dozvolu Agencije za obavljanje poslova distribucije 

osiguranja i/ili distribucije reosiguranja preko podružnice osnovane u Republici Hrvatskoj. 

 

(3) Zahtjev za izdavanje dozvole iz stavka 2. ovoga članka, Agenciji podnosi pravna osoba iz 

stavka 1. ovoga članka, a zahtjev mora sadržavati: 

1. tvrtku i adresu pravne osobe iz stavka 1. ovoga članka i ako je primjenjivo datum i broj izdane 

dozvole ili odobrenja za obavljanje poslova iz stavka 1. ovoga članka te informaciju o registru 

u koji je upisana 

2. tvrtku i adresu podružnice te imena i funkcije osoba odgovornih za rad podružnice 
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3. navod hoće li obavljati poslove distribucije osiguranja i/ili distribucije reosiguranja u ime i 

za račun jednog ili više društava za osiguranje i/ili društava za reosiguranje ili po nalogu stranke 

4. podatke o osobi koja će biti odgovorna osoba za obavljanje poslova distribucije osiguranja 

ili distribucije reosiguranja u podružnici, a koja je upisana u registar Agencije za obavljanje 

poslova distribucije osiguranja ili distribucije reosiguranja u onim vrstama osiguranja za koje 

će distribuciju obavljati ta podružnica 

5. podatke o identitetu dioničara ili članova pravne osobe iz stavka 1. ovoga članka, bilo da se 

radi o fizičkim ili o pravnim osobama, koji imaju vlasnički udio u temeljnom kapitalu u 

osiguranju veći od 10 % 

6. podatke o identitetu osoba (ime, prezime, adresa prebivališta, identifikacijski broj fizičke 

osobe ili tvrtke, sjedište, identifikacijski broj pravne osobe) koje su u uskoj povezanosti s tim 

posrednikom  

7. očitovanje iz kojeg proizlazi da ti udjeli ili uska povezanost nisu prepreka učinkovitom 

izvršavanju nadzornih ovlasti Agencije 

8. organizacijsku strukturu podružnice 

9. dokaz o ispunjavanju uvjeta iz članka 424. ovoga Zakona uz primjenu iznosa koje je 

Europska Komisija zadnji put izmijenila i objavila u Službenom listu Europske unije od dana 

njihove primjene, prema članku 2.a stavku 7. ovoga Zakona.  

 

(4) Agencija podružnicu kojoj je izdala dozvolu iz stavka 2. ovoga članka upisuje u registar 

Agencije na temelju izdane dozvole te nakon primljene obavijesti o upisu podružnice u sudski 

registar. 

 

(5) Agencija će u roku propisanom člankom 412. stavkom 6. ovoga Zakona upisati u registar 

Agencije podružnicu kojoj je izdala dozvolu iz stavka 2. ovoga članka. 

 

(6) Na odbijanje zahtjeva iz stavka 3. ovoga članka, ukidanje i prestanak važenja dozvole 

Agencije iz stavka 2. ovoga članka te na brisanje podružnice iz registra Agencije, na 

odgovarajući način se primjenjuju odredbe članka 413. ovoga Zakona. 

 

(7) Na podružnicu koja ima dozvolu Agencije iz stavka 2. ovoga članka na odgovarajući način 

se primjenjuju odredbe ovoga Zakona i odredbe pravilnika donesenih na temelju ovoga Zakona 

koje se primjenjuju na posrednike iz članka 402. stavka 1. točaka 3. i 6. i stavka 2. točke 3. 

ovoga Zakona. 

 

(8) Podružnica koja ima dozvolu Agencije iz stavka 2. ovoga članka, na temelju te dozvole nije 

ovlaštena obavljati poslove distribucije osiguranja i/ili distribucije reosiguranja u drugim 

državama članicama i trećim državama.“. 

 

Članak 34. 

 

U članku 444. stavak 5. mijenja se i glasi: 

 

„(5) Na posrednika u osiguranju koji je pravna osoba, posrednika u osiguranju i posrednika u 

reosiguranju, sporednog posrednika u osiguranju, društvo za osiguranje, društvo za 

reosiguranje, a koji obavlja poslove distribucije osiguranja i/ili distribucije reosiguranja na 

temelju slobode pružanja usluga ili prava poslovnog nastana u Republici Hrvatskoj i na njegovu 

odgovornu osobu, primjenjuju se odgovarajuće odredbe ovoga članka, a na podružnicu pravne 

osobe iz države članice OECD-a koja na području Republike Hrvatske obavlja poslove 

distribucije osiguranja i/ili distribucije reosiguranja u skladu s člankom 419.a ovoga Zakona, 
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primjenjuju se na odgovarajući način odredbe ovoga članka koje se primjenjuju na posrednike 

iz članka 402. stavka 1. točaka 3. i 6. i stavka 2. točke 3. ovoga Zakona.“.  

 

Članak 35. 

 

U članku 445. iza stavka 7. dodaju se stavci 8. do 10. koji glase: 

 

„(8) Odredbe stavka 1. ovoga članka koje se primjenjuju na posrednika u osiguranju i 

posrednika u reosiguranju, osim odredbe točke 4., primjenjuju se i na podružnicu pravne osobe 

iz članka 419.a ovoga Zakona, koja na području Republike Hrvatske obavlja poslove 

distribucije osiguranja ili distribucije reosiguranja u ime i za račun jednog ili više društava za 

osiguranje ili društva za reosiguranje, a odredbe stavka 2. ovoga članka primjenjuju se na njenu 

odgovornu osobu. 

 

(9) Odredbe stavka 3. ovoga članka koje se primjenjuju na društvo za brokerske poslove u 

osiguranju primjenjuju se i na podružnicu pravne osobe iz članka 419.a ovoga Zakona, koja na 

području Republike Hrvatske obavlja poslove distribucije osiguranja po nalogu stranke, a 

odredbe stavka 7. ovoga članka primjenjuju se na njenu odgovornu osobu. 

 

(10) Odredbe stavka 4. ovoga članka koje se primjenjuju na društvo za brokerske poslove u 

reosiguranju primjenjuju se i na podružnicu pravne osobe iz članka 419.a ovoga Zakona, koja 

na području Republike Hrvatske obavlja poslove distribucije reosiguranja po nalogu stranke, a 

odredbe stavka 7. ovoga članka primjenjuju se na njenu odgovornu osobu.“. 

 

Prijelazne i završne odredbe 

 

Usklađivanje s odredbama ovoga Zakona 

 

Članak 36. 

 

(1) Društva za osiguranje dužna su se uskladiti s člankom 15. ovoga Zakona u dijelu obveza iz 

Uredbe (EU) 2022/2554 do 17. siječnja 2025. 

 

(2) Društva za osiguranje iz drugih država članica koja na području Republike Hrvatske 

temeljem članka 66. Zakona o osiguranju („Narodne novine“, br. 30/15., 112/18., 63/20., 

133/20. i 151/22.) pružaju usluge dobrovoljnog zdravstvenog osiguranja dužna su u roku od 

šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona dostaviti Agenciji uvjete osiguranja i 

suglasnost ministra nadležnog za zdravstvo iz članka 12. ovoga Zakona kao dokaz usklađenosti 

s člankom 77. stavkom 1. točkom 5. Zakona o osiguranju („Narodne novine“, br. 30/15., 

112/18., 63/20., 133/20. i 151/22.). 

 

Postupci 

 

Članak 37. 

 

Postupci nadzora započeti prije stupanja na snagu ovoga Zakona dovršit će se u skladu s 

odredbama Zakona o osiguranju („Narodne novine“, br. 30/15., 112/18., 63/20., 133/20. i 

151/22.). 
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Rok za donošenje pravilnika 

 

Članak 38. 

 

Upravno vijeće Agencije će najkasnije u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga 

Zakona donijeti pravilnik iz članka 17. ovoga Zakona. 

 

Stupanje na snagu 

 

Članak 39. 

 

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u „Narodnim novinama“, osim članka 

15. koji stupa na snagu 17. siječnja 2025.  
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O B R A Z L O Ž E N J E 

 

Uz članak 1. 

Ovim člankom se mijenja naslov iznad članka 2. te se ažuriraju zadnje izmjene direktiva koje 

su prenesene u Zakon o osiguranju („Narodne novine“, br. 30/15., 112/18., 63/20., 133/20. i 

151/22.) i uredbi čija je provedba osigurana navedenim Zakonom. Također se i osiguravaju 

pretpostavke za provedbu Uredbe (EU) 2022/2554 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. 

prosinca 2022. o digitalnoj operativnoj otpornosti za financijski sektor i izmjeni uredbi (EZ) br. 

1060/2009, (EU) br. 648/2012, (EU) br. 600/2014, (EU) br. 909/2014 i (EU) 2016/1011 (Tekst 

značajan za EGP) (SL L 333, 27. 12. 2022.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2022/2554). 

 

Uz članak 2. 

U članku 6. stavku 5. mijenja se točka 2. na način da se propisuje kako se na malo društvo za 

osiguranje ne primjenjuju odredbe članka 92. stavka 1. točke 4. i stavci 2. do 4. ovoga Zakona, 

obzirom da Uredba (EU) 2022/2554 isključuje primjenu za mala društva za osiguranje. 

 

Uz članak 3. 

U članku 18. dodaje odredba kojom se propisuje da se na društva za osiguranje koja na području 

Republike Hrvatske obavljaju poslove obveznih osiguranja u prometu primjenjuju odredbe 

ovoga Zakona i zakona kojim se uređuju obvezna osiguranja u prometu. 

 

Uz članak 4. 

Ovim se člankom u članku 23. mijenja stavak 5. tako da propisuje da iznimno od stavka 2. tog 

članka, dionice društva za osiguranje ne moraju biti uplaćene u novcu ako se temeljni kapital 

povećao zbog provođenja statusnih promjena iz ovoga Zakona u kojima sudjeluje društvo za 

osiguranje ili pretvaranjem instrumenta kapitala, odnosno druge novčane obveze društva za 

osiguranje u temeljni kapital u skladu s propisima ili u skladu s odredbama Zakona o 

trgovačkim društvima. Također se dodaju odredbe koje propisuju da su imatelji dionica društva 

za osiguranje dužni pri ostvarivanju svojih dioničarskih prava djelovati u interesu društva za 

osiguranje te da ako se dionice društva za osiguranje vode na skrbničkom računu, da skrbnički 

račun mora glasiti na ime. 

 

Uz članak 5.  
Ovim člankom se u članku 32. dodaje stavak 2. na način da se propisuje da je društvo za 

osiguranje dužno dostaviti Agenciji i suglasnost ministra nadležnog za zdravstvo u skladu s 

propisima kojima se uređuje djelatnost dobrovoljnog zdravstvenog osiguranja. 

 

Uz članak 6. 

U članku 34. dodaju se odredbe kojima se propisuje da u slučaju oduzimanja ili prestanka 

važenja odobrenja za rad, Agencija o tome obavješćuje nadzorna tijela drugih država članica te 

da o svakom odobrenju za rad, ukidanju ili prestanku važenja odobrenja za obavljanje poslova 

osiguranja odnosno poslova reosiguranja društva za osiguranje, odnosno društva za 

reosiguranje Agencija obavještava Europsko nadzorno tijelo za osiguranje i strukovno 

mirovinsko osiguranje (EIOPA). 

 

Uz članak 7. 

Mijenja se članak 36. stavak 9. na način da se propisuje da imatelj kvalificiranog udjela u 

društvu za osiguranje, a koji može biti pravna ili fizička osoba, ne može imati suradnika koji je 

fizička osoba pravomoćno osuđena za kaznena djela iz članka 36. stavka 8. Zakona. 
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Uz članak 8. 

U članku 55. stavku 1. točki 2. riječ: „odnosno“ zamjenjuje se riječima „izravno primjenjivim 

propisima Europske unije i“ te se iza točke 2. dodaje nova točka 3. koja uključuje smjernice i 

preporuke iz članka 2.a ovoga Zakona i smjernice, preporuke i upute Agencije koje su donesene 

na temelju smjernica, preporuka ili uputa europskih nadzornih tijela. 

 

Uz članak 9. 

Ovim člankom u članku 58. stavku 1. iza riječi: „imenovana“ dodaju se riječi: „odnosno 

izabrana“ te se dodaje novi stavak koji propisuje da je svaki član nadzornog odbora dužan 

djelovati stručno, pošteno i neovisno kako bi mogao učinkovito obavljati poslove iz nadležnosti 

nadzornog odbora. 

 

Uz članak 10. 

U članku 59. stavku 1. iza riječi: „potrebno za“ dodaju se riječi: „samostalno i neovisno“. 

Potrebno je unaprijediti standard korporativnog upravljanja društava za osiguranje kroz 

propisivanje neovisnosti u djelovanju člana nadzornog odbora. U tom smislu, neovisnost člana 

nadzornog odbora podrazumijeva mogućnost donošenja objektivnih i samostalnih odluka te 

izbjegavanja sukoba interesa koji bi doveli u pitanje njihovu objektivnost i sposobnost 

neovisnog donošenja odluka u najboljem interesu društva. 

 

Uz članak 11. 

Ovim člankom u članku 59.a stavku 1. riječ: „ili“ zamjenjuje se riječju: „odnosno“. 

 

Uz članak 12. 

Ovom dopunom članka dodaje se novi uvjet za obavljanje poslova osiguranja na temelju prava 

poslovnog nastana u Republici Hrvatskoj, a to je suglasnost ministra nadležnog za zdravstvo u 

skladu s propisima kojima se uređuje djelatnost dobrovoljnog zdravstvenog osiguranja. 

 

Uz članak 13. 

Članak 78. dopunjuje se na način da se dodaju odredbe koje propisuju uvjete za odbijanje 

zahtjeva za osnivanje podružnice društva za osiguranje iz treće države, da je društvo za 

osiguranje iz treće države koje namjerava preko svoje podružnice pružati usluge osiguranja 

propisane zakonom kojim se uređuju obvezna osiguranja u prometu, dužno, prije početka 

pružanja tih usluga osiguranja, Agenciji dostaviti izjavu da je postalo član nacionalnog ureda 

za osiguranje i nacionalnog garancijskog fonda Republike Hrvatske te da je društvo za 

osiguranje iz treće države koje pokriva rizik iz vrste osiguranja iz članka 7. stavka 2. točke 2. 

ovoga Zakona, odnosno zdravstveno osiguranje na području Republike Hrvatske dužno prije 

početka obavljanja poslova zdravstvenog osiguranja dostaviti Agenciji uvjete osiguranja za ta 

osiguranja i suglasnost ministra nadležnog za zdravstvo u skladu s propisima kojima se uređuje 

djelatnost dobrovoljnog zdravstvenog osiguranja. 

 

Uz članak 14. 

Ovim člankom u članku 91. stavku 2. iza riječi: „provoditi“ dodaje se riječ: „učinkovit“, a iza 

riječi: „koji“ dodaju se riječi: „osigurava upravljanje poslovima pažnjom dobrog stručnjaka, a 

koji“ radi usklađenja terminologije s ostatkom članaka iz Glave VIII. Zakona. 

 

Uz članak 15. 

U članku 92. stavku 1. mijenja se točka 4. na način da se propisuje da je društvo za osiguranje 

dužno uspostaviti razumne mjere kako bi osiguralo kontinuirano i redovito obavljanje svojih 

djelatnosti, uključujući izradu planova za nepredvidive situacije, a s tim ciljem, društvo 
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upotrebljava primjerene i razmjerne sustave, resurse i postupke te osobito uspostavlja mrežne i 

informacijske sustave i upravlja njima u skladu s Uredbom (EU) 2022/2554. 

 

Uz članak 16. 

Mijenja se članak 103. stavak 4.  na način da se propisuje da iznimno od stavka 3. članka 103., 

ako osoba posjeduje ovlaštenje za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara iz članka 186. stavka 

1. ovoga Zakona ili joj je ovlaštenje priznato sukladno članku 186. stavku 3. ovoga Zakona, 

smatra se da ispunjava uvjete iz stavka 3. ovoga članka. 

 

Uz članak 17.  

U članku 159. dodaje se novi stavak kojim se propisuje da će Agencija pravilnikom detaljnije 

propisati kvalitativne zahtjeve koje, prema načelu razboritosti, moraju ispuniti društva za 

osiguranje kada ulažu imovinu u skladu s ovim poglavljem. 

 

Uz članak 18. 

Članak 186. stavak 2. mijenja se na način da se propisuje da će Agencija donijeti rješenje kojim 

će izdati ovlaštenje za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara na zahtjev osobe koja dostavi 

dokaze o ispunjavanju navedenih uvjeta. Također se stavak 3. mijenja tako da propisuje da 

Agencija može s nadležnim nadzornim tijelom druge države članice ili nadležnim nadzornim 

tijelom treće države, ako su ispunjeni uvjeti iz stavaka 2. i 4. ovoga članka sklopiti sporazum o 

uzajamnom priznavanju ovlaštenja za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara. 

 

Uz članak 19. 

Ovim člankom u članku 204. dodaje se novi stavak koji propisuje da Agencija ima ovlast da, 

osim izračuna potrebnog solventnog kapitala, prema potrebi, razvija potrebne kvantitativne 

alate u okviru postupka nadzornog pregleda kako bi procijenila sposobnost društava za 

osiguranje odnosno društava za reosiguranje da se suoči s mogućim događajima ili budućim 

promjenama gospodarskih uvjeta koji bi mogli imati nepovoljne učinke na njihov ukupni 

financijski položaj, a ima ovlast zahtijevati i da društva provedu odgovarajuće testove u svrhu 

procjene utjecaja navedenih čimbenika na njihov ukupni financijski položaj. 

 

Uz članak 20. 

Ovim člankom u članku 212. stavku 2. riječi: „izvanrednih situacija“ mijenjaju se riječima: 

„izuzetnih kretanja“ radi jasnije terminologije obzirom da se radi o učincima na financijskim 

tržištima. 

 

Uz članak 21. 

Dodaje se odredba koja propisuje da Agencija obavlja svoje zadatke na transparentan i 

odgovoran način, pri čemu obraća primjerenu pažnju na zaštitu povjerljivih informacija. 

 

Uz članak 22. 

Ovim člankom u članku 214. dodaju se odredbe koje propisuju da ako je društvo za osiguranje 

dobilo odobrenje za pokrivanje rizika razvrstanih u vrstu osiguranja iz članka 7. stavka 2. točke 

18. ovoga Zakona, nadzor se proširuje na praćenje tehničkih sredstava koja su na raspolaganju 

društvu za osiguranje za obavljanje njegovih poslova pružanja pomoći na koje se društvo 

obvezalo. Također se propisuje da ako nadzorna tijela države članice u kojoj se nalazi rizik ili 

države članice obveze ili, u slučaju društva za reosiguranje, nadzorna tijela države članice 

domaćina, imaju razloga smatrati da djelatnosti društva za osiguranje odnosno društva za 

reosiguranje mogu utjecati na njegovu financijsku stabilnost, obavješćuju o tome nadzorna 

tijela matične države članice tog društva.  
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Uz članak 23. 

Ovim člankom u članku 215. stavku 1. dodatno pojašnjuje kako društvo za osiguranje prilikom 

dostave informacije koje su potrebne za nadzor treba uzeti u obzir glavni cilj nadzora, odnosno 

zaštitu ugovaratelja osiguranja i korisnika osiguranja i ciljeve nadzora utvrđene u članku 212. 

Zakona.  

 

Uz članak 24.  

U članku 220. mijenja stavak 4. i propisuje se da osoba iz stavka 1. ili 2. ovoga članka, koju je 

Agencija ovlastila kao tajnog kupca u postupku tajnog nadzora nad društvom za osiguranje ili 

distributerom u osiguranju, može postupati kao stranka i može sklopiti ugovor o osiguranju za 

potrebe nadzora i drugih povezanih postupaka pri čemu navedeni ugovor ne proizvodi pravne 

učinke između ugovornih strana, ali se uzima kao da je sklopljen isključivo za potrebe 

dokazivanja činjenica utvrđenih u postupku tajnog nadzora te u prekršajnom i drugim 

postupcima povodom tog postupka nadzora. 

 

Uz članak 25. 

Ovim člankom se u članku 222. mijenja stavak 6. i propisuje da, iznimno od stavaka 1., 4. i 5. 

ovoga članka, u slučaju provođenja tajnog nadzora iz članka 219. stavka 4. ovoga Zakona, 

obavijest o neposrednom nadzoru Agencija će dostaviti subjektu nadzora nakon obavljenog 

tajnog nadzora, a najkasnije u roku od 30 dana od dana sklapanja ugovora iz članka 220. stavka 

4. kada je takav ugovor sklopljen. 

 

Uz članak 26. 

Mijenja se stavak 3. u članku 228. na način da ako Agencija ocijeni osnovanim prigovor kojim 

se zapisnik osporava u cijelosti, donijet će rješenje kojim se obustavlja postupak nadzora.  

 

Uz članak 27. 

Članak 237. stavak 4. mijenja se na način da glasi da ako Agencija ne naloži dopunu izvješća 

iz stavka 3. ovoga članka u roku od 60 dana od podnošenja izvješća, smatrat će se da su 

nezakonitosti ili nepravilnosti otklonjene. 

 

Uz članak 28. 

Ovim člankom u članku 305. dodaje se novi stavak 2. i propisuje se da se izračunavanje 

solventnosti na razini grupe društava za osiguranje i društava za reosiguranje iz članka 298. 

stavka 2. točke 1. Zakona o osiguranju obavlja u skladu s metodom konsolidacije iz članaka 

315. do 317. Zakona o osiguranju. 

 

Uz članak 29. 

Mijenja se članak 342. na način da se jasnije propisuju nadzorne ovlasti Agencije u slučaju 

nedostatka istovjetnosti treće države. 

 

Uz članak 30. 

Ovim se člankom u članku 388.a mijenja stavak 1. u dijelu pozivanja na odredbe ovoga Zakona. 

 

Uz članak 31. 

Ovim člankom se u članku 399. stavku 1. dodaje nova točka koja propisuje pojam „država 

članica OECD-a“ na način da se radi o državi članici Organizacije za gospodarsku suradnju i 

razvoj i država pristupnica Kodeksa o liberalizaciji kretanja kapitala i Kodeksa o liberalizaciji 

nevidljivih transakcija Organizacije za gospodarsku suradnju i razvoj. 
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Uz članak 32. 

U članku 411. stavku 1. dodaje se točka 15. kojom se propisuje da podružnica pravne osobe iz 

države članice OECD-a, u skladu s odredbama ovoga Zakona ima pravo na području Republike 

Hrvatske obavljati poslove distribucije osiguranja i distribucije reosiguranja. Dodaje se stavak 

3. kojim se propisuje da se u registru za osobe iz stavka 1. točaka 1., 4. i 12. ovoga članka javno 

objavljuju podaci iz stavka 2. točaka 1., 2., 3., 5., 7., 8. i 10. ovoga članka. Nadalje, određeni 

podaci su uklonjeni iz obveze javne objave kao suvišni, kao što su osobe ovlaštene za 

zastupanje, adresa i naziv društva koje zastupa.  

 

Uz članak 33. 

Dodaje se novi članak koji propisuje ostvarivanje slobode poslovnog nastana posrednika iz 

država članica OECD-a. Pravna osoba sa sjedištem u državi članici OECD-a koja je prema 

zakonodavstvu te države ovlaštena obavljati poslove koji se mogu smatrati distribucijom 

osiguranja ili distribucijom reosiguranja može na području Republike Hrvatske obavljati 

poslove distribucije osiguranja ili distribucije reosiguranja samo preko podružnice osnovane u 

Republici Hrvatskoj uz prethodno odobrenje Agencije i to kao posrednik u kategoriji iz članka 

402. stavka 1. točaka 3. i 6. i stavka 2. točke 3. ovoga Zakona, da takva pravna osoba prije upisa 

osnivanja podružnice u sudski registar mora dobiti dozvolu Agencije za obavljanje poslova 

distribucije osiguranja i/ili distribucije reosiguranja prema kategoriji posrednika navedenoj u 

zahtjevu za izdavanje dozvole za obavljanje poslova distribucije osiguranja i/ili distribucije 

reosiguranja te da Agencija takvu podružnicu upisuje u registar Agencije na temelju izdane 

dozvole te nakon primljene obavijesti o upisu podružnice u odgovarajući registar. Nadalje se 

propisuje da ovdje predmetan zahtjev za izdavanje odobrenja za obavljanje poslova distribucije 

osiguranja ili distribucije reosiguranja Agenciji podnosi osnivač pravne osobe, propisuje se 

obvezan sadržaj zahtjeva te da će Agencija najkasnije u roku od tri mjeseca upisati u registar 

podružnicu pravne osobe iz države OECD-a koja je ispunila uvjete propisane tim člankom. 

Također se propisuje da se na odbijanje zahtjeva i brisanje iz registra na odgovarajući način se 

primjenjuju odredbe članka 413. Zakona te da se na podružnicu pravne osobe iz države OECD-

a koja na području Republike Hrvatske obavlja poslove distribucije osiguranja ili distribucije 

reosiguranja na odgovarajući način se primjenjuju odredbe Zakona koje se odnose na 

posrednike u osiguranju koji su pravne osobe. 

 

Uz članak 34. 

Propisuje da se na posrednike iz druge države članice koji obavljaju poslove distribucije 

osiguranja na temelju slobode pružanja usluga ili poslovnog nastana u Republici Hrvatskoj, kao 

i na podružnicu pravne osobe iz države članice OECD-a koja na području Republike Hrvatske 

obavlja poslove distribucije osiguranja ili distribucije reosiguranja, primjenjuju odredbe iz 

ovoga članka koje se odnose na prekršaje propisane za posrednike u osiguranju, a na društva za 

osiguranje i društva za reosiguranje iz druge države članice koja obavljaju poslove distribucije 

osiguranja na temelju slobode pružanja usluga ili poslovnog nastana u Republici Hrvatskoj, kao 

i na podružnice društava za osiguranje i društava za reosiguranje iz trećih država u Republici 

Hrvatskoj, primjenjuju se odredbe iz ovoga članka koje se odnose na prekršaje propisane za 

društvo za osiguranje. 

 

Uz članak 35. 

U članku 445. iza stavka 7. dodaju stavci 8. do 10. kojima se propisuje primjena prekršajnih 

odredbi iz članka 445. na podružnicu pravne osobe iz članka 419.a ovoga Zakona. 
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Uz članak 36. 

Člankom se propisuje usklađivanje, društava za osiguranje s člankom 92. stavkom 1. točkom 

4. koji je izmijenjen člankom 15. ovoga Zakona, do 17. siječnja 2025., a društva za osiguranje 

iz drugih država članica, koja na području Republike Hrvatske na temelju prava poslovnog 

nastana pružaju usluge dobrovoljnog zdravstvenog osiguranja, dužna su u roku od šest mjeseci 

od dana stupanja na snagu ovoga Zakona dostaviti Agenciji uvjete osiguranja i suglasnost 

ministra nadležnog za zdravstvo iz članka 66. stavka 7. ovoga Zakona koji je izmijenjen 

člankom 12. ovoga Zakona, kao dokaz usklađenosti s člankom 77. stavkom 1. točkom 5. 

Zakona o osiguranju („Narodne novine“, br. 30/15., 112/18., 63/20., 133/20. i 151/22.). 

 

Uz članak 37. 

Propisuje se da će se postupci nadzora započeti prije stupanja na snagu ovoga Zakona dovršiti 

u skladu s odredbama Zakona o osiguranju („Narodne novine“, br. 30/15., 112/18., 63/20., 

133/20. i 151/22.). 

 

Uz članak 38. 

Propisuje se da će Upravno vijeće Agencije, najkasnije u roku od šest mjeseci od dana stupanja 

na snagu ovoga Zakona, donijeti pravilnik iz članka 17. ovoga Zakona. 

 

Uz članak 39. 

Člankom se propisuje stupanje na snagu Zakona i to na način da se propisuje da Zakon stupa 

na snagu osmoga dana od dana objave u „Narodnim novinama“. Iznimno, članak 15. stupa na 

snagu 17. siječnja 2025.  obzirom da se Uredba (EU) 2022/2554 Europskog parlamenta i Vijeća 

od 14. prosinca 2022. o digitalnoj operativnoj otpornosti za financijski sektor i izmjeni uredbi 

(EZ) br. 1060/2009, (EU) br. 648/2012, (EU) br. 600/2014, (EU) br. 909/2014 i (EU) 2016/1011 

odnosno Uredba DORA primjenjuje od 17. siječnja 2025. 
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ODREDBE VAŽEĆEG ZAKONA KOJE SE MIJENJAJU, 

ODNOSNO DOPUNJUJU 

 

Pravo Europske unije 

Članak 2. 

 

(1) Ovim se Zakonom u pravni poredak Republike Hrvatske prenose sljedeće direktive: 

1. Direktiva Vijeća 91/371/EEZ od 20. lipnja 1991. o provedbi Sporazuma između Europske 

ekonomske zajednice i Švicarske Konfederacije o izravnom osiguranju osim životnog 

osiguranja (SL L 205, 27. 7. 1991.) 

2. Direktiva Vijeća 91/674/EEZ od 19. prosinca 1991. o godišnjim financijskim izvještajima i 

konsolidiranim financijskim izvještajima društava za osiguranje (SL L 374, 31. 12. 1991.) kako 

je posljednji put izmijenjena Direktivom 2006/46/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 14. 

lipnja 2006. o izmjeni Direktive Vijeća 78/660/EEZ o godišnjim financijskim izvještajima za 

određene vrste trgovačkih društava, Direktive Vijeća 83/349/EEZ o konsolidiranim 

financijskim izvještajima, Direktive Vijeća 86/635/EEZ o godišnjim financijskim izvještajima 

i konsolidiranim financijskim izvještajima banaka i drugih financijskih institucija i Direktive 

Vijeća 91/674/EEZ o godišnjim financijskim izvještajima i konsolidiranim financijskim 

izvještajima osiguravajućih poduzeća (SL L 224, 16. 8. 2006.) 

3. Direktiva (EU) 2016/97 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. siječnja 2016. o distribuciji 

osiguranja (SL L 26, 2. 2. 2016.) 

4. Direktiva Vijeća 2004/113/EZ od 13. prosinca 2004. o provedbi načela jednakog postupanja 

prema muškarcima i ženama u pristupu i nabavi robe, odnosno pružanju usluga (SL L 373, 21. 

12. 2004) 

5. Direktiva 2009/138/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. o osnivanju i 

obavljanju djelatnosti osiguranja i reosiguranja (Solventnost II), (SL L 335, 17. 12. 2009.) kako 

je posljednji put izmijenjena Direktivom (EU) 2019/2177 Europskog parlamenta i Vijeća od 

18. prosinca 2019. o izmjeni Direktive 2009/138/EZ o osnivanju i obavljanju djelatnosti 

osiguranja i reosiguranja (Solventnost II), Direktive 2014/65/EU o tržištu financijskih 

instrumenata i Direktive (EU) 2015/849 o sprečavanju korištenja financijskog sustava u svrhu 

pranja novca ili financiranja terorizma (SL L 334, 27. 12. 2019.). 

 

(2) Ovim se Zakonom osiguravaju pretpostavke za provedbu: 

1. Uredbe (EU) br. 1092/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o 

makrobonitetnom nadzoru financijskog sustava Europske unije i osnivanju Europskog odbora 

za sistemske rizike (SL L 331, 15. 12. 2010.) 

2. Uredbe (EU) br. 1093/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o 

osnivanju europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za bankarstvo) kojom se 

izmjenjuje Odluka br. 716/2009/EZ i stavlja izvan snage Odluka Komisije 2009/78/EZ (SL L 

331, 15. 12. 2010.) kako je posljednji put izmijenjena Uredbom (EU) 2018/1717 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 14. studenoga 2018. o izmjeni Uredbe (EU) br. 1093/2010 u pogledu 

mjesta sjedišta Europskog nadzornog tijela za bankarstvo (SL L 291, 16. 11. 2018.) 

3. Uredbe (EU) br. 1094/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o 

osnivanju Europskog nadzornog tijela (Europsko nadzorno tijelo za osiguranje i strukovno 

mirovinsko osiguranje), o izmjeni Odluke broj 716/2009/EZ i o stavljanju izvan snage Odluke 

Komisije 2009/79/EZ (SL L 331, 15. 12. 2010.) kako je posljednji put izmijenjena Direktivom 

2014/51/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o izmjeni direktiva 

2003/71/EZ i 2009/138/EZ te uredbi (EZ) br. 1060/2009, (EU) br. 1094/2010 i (EU) br. 

1095/2010 u pogledu ovlasti Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za 



22 
 

 

 

osiguranje i strukovno mirovinsko osiguranje) i Europskog nadzornog tijela (Europskog 

nadzornog tijela za vrijednosne papire i tržišta kapitala) (SL L 153, 22. 5. 2014.) 

4. Uredbe (EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o 

osnivanju europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za vrijednosne papire i 

tržišta kapitala), izmjeni Odluke br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage Odluke Komisije 

2009/77/EZ (SL L 331, 15. 12. 2010.) kako je posljednji put izmijenjena Direktivom 

2014/51/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o izmjeni direktiva 

2003/71/EZ i 2009/138/EZ te uredbi (EZ) br. 1060/2009, (EU) br. 1094/2010 i (EU) br. 

1095/2010 u pogledu ovlasti Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za 

osiguranje i strukovno mirovinsko osiguranje) i Europskog nadzornog tijela (Europskog 

nadzornog tijela za vrijednosne papire i tržišta kapitala) (SL L 153, 22. 5. 2014.) 

5. Delegirane Uredbe Komisije (EU) br. 2015/35 od 10. listopada 2014. o dopuni Direktive 

2009/138/EZ Europskog parlamenta i Vijeća o osnivanju i obavljanju djelatnosti osiguranja i 

reosiguranja (Solventnost II) (SL L 12, 17. 1. 2015.) kako je posljednji put izmijenjena 

Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2019/981 od 8. ožujka 2019. o izmjeni Delegirane 

Uredbe Komisije (EU) br. 2015/35 o dopuni Direktive 2009/138/EZ Europskog parlamenta i 

Vijeća o osnivanju i obavljanju djelatnosti osiguranja i reosiguranja (Solventnost II) (SL L 12, 

17. 1. 2015.) 

6. Delegirane Uredbe Komisije (EU) 2019/1935 оd 13. svibnja 2019. o izmjeni Direktive (EU) 

2016/97 Europskog parlamenta i Vijeća s obzirom na regulatorne tehničke standarde kojima se 

prilagođuju temeljni iznosi u eurima za osiguranje od profesionalne odgovornosti i za 

financijsku sposobnost posrednika u osiguranju i reosiguranju (SL L 301, 22. 11. 2019.). 

 

Ograničenja primjene ovoga Zakona s obzirom na veličinu društva za osiguranje 

Članak 6. 

 

(1) Malo društvo za osiguranje je društvo za osiguranje koje ispunjava sve sljedeće uvjete: 

1. godišnja zaračunata brutopremija društva za osiguranje na dan 31. prosinca svake godine ne 

prelazi 5.400.000,00 eura 

2. ukupne tehničke pričuve društva, zajedno s iznosima koji se mogu naplatiti na temelju 

ugovora o reosiguranju ili od subjekata posebne namjene, na dan 31. prosinca svake godine ne 

prelaze 26.600.000,00 eura 

3. ako društvo pripada grupi, ukupne bruto tehničke pričuve grupe s uključenim iznosima koji 

se mogu naplatiti na temelju ugovora o reosiguranju ili od subjekata posebne namjene na dan 

31. prosinca svake godine ne prelaze 26.600.000,00 eura 

4. poslovanje društva ne uključuje djelatnosti osiguranja ili reosiguranja koje pokrivaju rizik 

osiguranja od odgovornosti, rizik osiguranja kredita i jamstva, osim ako su ti rizici uključeni u 

dodatne rizike u smislu članka 25. ovoga Zakona 

5. poslovanje društva ne uključuje poslove reosiguranja koji na dan 31. prosinca svake godine 

premašuju 600.000,00 eura od njegove zaračunate brutopremije i više od 10 % njegove 

zaračunate brutopremije, ili 2.700.000,00 eura od njegovih bruto tehničkih pričuva s uključenim 

iznosima koji se mogu naplatiti na temelju ugovora o reosiguranju ili od subjekata posebne 

namjene, ili više od 10 % njegove zaračunate brutopremije ili više od 10 % njegovih bruto 

tehničkih pričuva s uključenim iznosima koji mogu biti naplaćeni na temelju ugovora o 

reosiguranju ili od subjekata posebne namjene. 

 

(2) Malim društvom za osiguranje u svakom slučaju smatra se društvo za osiguranje koje 

ispunjava i sve sljedeće uvjete: 

1. nijedan prag iz stavka 1. ovoga članka nije bio viši od propisanog iznosa u posljednje tri 

uzastopne godine i 
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2. ne očekuje se da će ijedan od pragova iz stavka 1. ovoga članka biti viši od propisanih iznosa 

tijekom sljedećih pet godina. 

 

(3) Društvo za osiguranje koje premaši iznose iz stavka 1. ovoga članka u tri uzastopne godine 

od početka četvrte godine ne smatra se malim društvom za osiguranje. 

 

(4) Društvo za osiguranje koje obavlja djelatnosti na temelju slobode pružanja usluga, odnosno 

prava poslovnog nastana bez obzira na uvjete iz stavaka 1. i 2. ovoga članka ne smatra se malim 

društvom za osiguranje. 

 

(5) Na mala društva za osiguranje ne primjenjuju se sljedeće odredbe ovoga Zakona: 

1. članak 29. ovoga Zakona o poslovnom planu 

2. članak 92. stavci 2. - 4. ovoga Zakona o općim zahtjevima za sustav upravljanja 

3. članak 93. ovoga Zakona o ključnim funkcijama unutar sustava upravljanja, osim odredbi 

koje se odnose na funkciju unutarnje revizije 

4. članak 94. stavci 3. - 10. ovoga Zakona o sustavu upravljanja rizicima 

5. članak 95. ovoga Zakona o funkciji upravljanja rizicima 

6. članak 97. ovoga Zakona o unutarnjoj kontroli i funkciji praćenja usklađenosti 

7. članak 96. ovoga Zakona o vlastitoj procjeni rizika i solventnosti 

8. članak 103. ovoga Zakona o aktuarskoj funkciji 

9. članak 168. - 171. ovoga Zakona o javnoj objavi 

10. glava IX. ovoga Zakona - Odredbe o vrednovanju imovine i obveza, tehničkim pričuvama, 

vlastitim sredstvima, potrebnom solventnom kapitalu, minimalnom potrebnom kapitalu i 

ulaganjima. 

 

(6) Mala društva za osiguranje moraju uvijek imati kapital najmanje u visini granice 

solventnosti određene pravilnikom iz stavka 11. ovoga članka. 

 

(7) Jamstveni kapital malog društva za osiguranje ne smije biti manji od jedne trećine granice 

solventnosti iz stavka 6. ovoga članka kao ni od iznosa apsolutnog praga minimalnog potrebnog 

kapitala iz članka 158. stavka 1. točke 4. ovoga Zakona. 

 

(8) Odredbe ovoga članka primjenjuju se i na društva za osiguranje koja zatraže odobrenje za 

obavljanje poslova osiguranja, odnosno poslova reosiguranja za koja se očekuje da njihova 

godišnja zaračunata bruto premija ili iznos njihovih bruto tehničkih pričuva s uključenim 

iznosima koji se mogu naplatiti na temelju ugovora o reosiguranju ili od subjekata posebne 

namjene neće prelaziti bilo koji od iznosa iz stavka 1. ovoga članka tijekom sljedećih pet 

godina. 

 

(9) Agencija će rješenjem utvrditi jesu li ispunjeni uvjeti za primjenu odredbi stavaka 5., 6. i 7. 

ovoga članka na društvo za osiguranje koje se u skladu s odredbama ovoga članka smatra malim 

društvom. 

 

(10) Društvo za osiguranje koje ispunjava uvjete iz stavaka 1. i 2. ovoga članka može podnijeti 

zahtjev Agenciji da se odredbe ovoga članka na to društvo za osiguranje ne primjenjuju i da se 

ne smatra malim društvom za osiguranje. 

 

(11) Agencija će u svrhu upravljanja rizicima za mala društva za osiguranje pravilnikom 

propisati izračun kapitala koji uključuje osnovni kapital, dopunski kapital, stavke odbitka pri 

izračunu kapitala, jamstveni kapital te adekvatnost kapitala, izračun granice solventnosti, 
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upravljanje likvidnošću, kvalitativne i kvantitativne kriterije ulaganja imovine, sadržaj 

poslovnog plana i izvještavanje Agencije. 

 

Primjena drugih propisa 

Članak 18. 

 

(1) Na društvo za osiguranje primjenjuju se odredbe Zakona o trgovačkim društvima, ako ovim 

Zakonom nije drukčije propisano. 

 

(2) Na ugovore o osiguranju primjenjuju se odredbe Zakona o obveznim odnosima i drugih 

propisa kojima se uređuje ugovor o osiguranju. 

 

Dionice 

Članak 23. 

 

(1) Dionice društva za osiguranje moraju glasiti na ime. 

 

(2) Dionice društva za osiguranje moraju biti u cijelosti uplaćene u novcu prije upisa osnivanja 

ili upisa povećanja temeljnog kapitala dioničkog društva za osiguranje u sudski registar. 

 

(3) Povlaštene dionice društva za osiguranje mogu biti do najviše 25 % ukupnih dionica 

dioničkog društva za osiguranje iz stavka 2. ovoga članka. 

 

(4) Dionice društva za osiguranje moraju biti izdane u nematerijaliziranom obliku. 

 

(5) Odredba iz stavka 2. ovoga članka ne primjenjuje se u slučaju pripajanja društva za 

osiguranje, odnosno u slučaju podjele društva za osiguranje. 

 

Početak obavljanja poslova osiguranja u pojedinoj vrsti osiguranja 

Članak 32. 

 

Društvo za osiguranje dužno je obavijestiti Agenciju o početku, odnosno prestanku obavljanja 

poslova osiguranja u pojedinoj vrsti osiguranja za koje je dobilo odobrenje u roku od osam dana 

od početka, odnosno prestanka obavljanja poslova osiguranja unutar pojedine vrste osiguranja 

za koje je dobilo odobrenje. 

 

Prestanak važenja odobrenja za obavljanje poslova osiguranja odnosno poslova reosiguranja 

društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje 

Članak 34. 

 

(1) Odobrenje za obavljanje poslova osiguranja, odnosno poslova reosiguranja društva za 

osiguranje odnosno društva za reosiguranje prestaje: 

1. po sili zakona, zaključenjem postupka likvidacije društva za osiguranje odnosno društva za 

reosiguranje 

2. po sili zakona, danom otvaranja stečajnog postupka nad društvom za osiguranje odnosno 

društva za reosiguranje 

3. po sili zakona, danom prijenosa svih ugovora o osiguranju na drugo društvo za osiguranje 

odnosno danom prijenosa svih ugovora o reosiguranju na drugo društvo za osiguranje koje ima 

odobrenje za obavljanje poslova reosiguranja odnosno na drugo društvo za reosiguranje 
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4. po sili zakona, danom upisa statusne promjene u sudski registar na temelju koje društvo za 

osiguranje prestaje postojati 

5. donošenjem odluke iz članka 263. ovoga Zakona o prestanku društva za osiguranje. 

 

(2) U slučaju prestanka važenja odobrenja za obavljanje poslova osiguranja, odnosno poslova 

reosiguranja iz razloga navedenog u stavku 1. točki 5. ovoga članka Agencija će donijeti 

rješenje o ukidanju odobrenja za obavljanje poslova osiguranja, odnosno poslova reosiguranja 

i o tome obavijestiti i nadležni trgovački sud. 

 

(3) Kada su ispunjeni uvjeti propisani ovim Zakonom za prestanak ili ukidanje odobrenja za 

obavljanje poslova osiguranja u pojedinoj skupini, vrsti osiguranja odnosno riziku, Agencija će 

donijeti rješenje kojim će utvrditi prestanak važenja odobrenja odnosno rješenje kojim će 

ukinuti rješenje o izdavanju pojedinog odobrenja. 

 

Odobrenje za stjecanje kvalificiranog udjela 

Članak 36. 

 

(1) Pravna osoba, fizička osoba ili osobe koje djeluju zajednički ili drugi subjekt mogu biti 

imatelji neposrednog i posrednog kvalificiranog udjela u temeljnom kapitalu i glasačkim 

pravima društva za osiguranje samo u visini udjela za čije stjecanje imaju prethodno odobrenje 

Agencije. 

 

(2) Sve fizičke, odnosno pravne osobe ili takve osobe koje djeluju zajednički (namjeravani 

stjecatelj) ili drugi subjekti koji su donijeli odluku da posredno ili neposredno steknu 

kvalificirani udjel u društvu za osiguranje ili da dodatno povećaju svoj kvalificirani udjel u 

društvu za osiguranje na temelju čega bi njihov udjel u glasačkim pravima ili kapitalu bio 

jednak ili veći od 20 %, 30 % ili 50 % ili takav da bi društvo za osiguranje postalo njihovo 

društvo kći, dužni su prije stjecanja kvalificiranog udjela podnijeti zahtjev Agenciji za 

dobivanje odobrenja za stjecanje neposrednog i posrednog kvalificiranog udjela u društvu za 

osiguranje. 

 

(3) Imatelj kvalificiranog udjela dužan je za svako daljnje stjecanje udjela u glasačkim pravima 

ili kapitalu društva za osiguranje na osnovi kojih stječe ili prelazi 20 %, 30 % ili 50 % udjela u 

glasačkim pravima ili kapitalu društva za osiguranje, odnosno ako bi društvo za osiguranje 

postalo njegovo društvo kći, prethodno dobiti odobrenje Agencije za stjecanje kvalificiranog 

udjela. 

 

(4) Osoba, osobe koje djeluju zajednički ili drugi subjekt koji je dobio prethodno odobrenje 

Agencije iz stavka 1. ovoga članka i donio odluku o prodaji ili otuđenju svojih dionica, tako da 

će se zbog toga njegov udio smanjiti ispod visine za koju je dobio prethodno odobrenje, dužan 

je o tome prethodno pisano obavijestiti Agenciju, a u slučaju da, nakon toga želi povećati svoj 

kvalificirani udjel, dužan je ponovno podnijeti Agenciji zahtjev za izdavanje odobrenja za 

stjecanje tog udjela ako je istekao rok od 12 mjeseci od dana izvršnosti rješenja o odobrenju za 

stjecanje. 

 

(5) Odobrenje za stjecanje kvalificiranog udjela prestaje vrijediti ako namjeravani stjecatelj u 

roku od dvanaest mjeseci od izvršnosti rješenja o odobrenju za stjecanje kvalificiranog udjela 

ne stekne udjel na koji se odobrenje odnosi, osim ako Agencija nije u rješenju kojim odobrava 

namjeravano stjecanje odredila krajnji rok do kojeg se namjeravano stjecanje mora provesti, a 

namjeravani stjecatelj može najkasnije 15 dana prije isteka važenja odobrenja za stjecanje 
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kvalificiranog udjela podnijeti obrazloženi zahtjev Agenciji za produženje roka za stjecanje 

kvalificiranog udjela i to za najdulje šest mjeseci od isteka propisanog roka za važenje 

odobrenja za stjecanje kvalificiranog udjela. 

 

(6) Ako se udjel imatelja kvalificiranog udjela poveća zbog smanjenja kapitala društva za 

osiguranje ili zbog sličnog njegova djelovanja tako da bude jednak ili prelazi 20 %, 30 %, 

odnosno 50 %, kvalificirani imatelj dužan je podnijeti zahtjev Agenciji za daljnje stjecanje 

udjela u kapitalu ili glasačkim pravima u roku od 30 dana od dana kada je saznao ili morao 

saznati da se njegov udjel povećao zbog djelovanja društva za osiguranje, a ako to ne učini i ne 

ishodi odobrenje Agencije za stjecanje tog udjela na dio udjela koji je na taj način stekao, 

primjenjuje se članak 44. ovoga Zakona. 

 

(7) Iznimno, imatelj kvalificiranog udjela iz druge države članice nije obvezan prijaviti 

dosezanje granice od 30 % udjela kad se prijavljuje za stjecanje 33 % udjela i imatelj 

kvalificiranog udjela iz druge države članice nije obvezan prijaviti smanjivanje udjela na 

granicu od 30 % kad je imao prijavljeno smanjivanje na 33 % udjela. 

 

(8) Imatelj kvalificiranog udjela može biti osoba koja nije pravomoćno osuđena za kazneno 

djelo: 

1. propisano zakonom kojim se uređuje osnivanje i ustroj trgovačkih društava, zakonom kojim 

se uređuje računovodstvo poduzetnika te za kaznena djela propisana Kaznenim zakonom, i to: 

- glava IX. - kaznena djela protiv čovječnosti i ljudskog dostojanstva 

- glava X. - kaznena djela protiv života i tijela 

- članak 125. - kazneno djelo povrede ravnopravnosti 

- glava XII. - kaznena djela protiv radnih odnosa i socijalnog osiguranja 

- glava XVI. - kaznena djela protiv spolne slobode 

- glava XXIII. - kaznena djela protiv imovine (osim za kazneno djelo neovlaštene uporabe tuđe 

pokretne stvari i kazneno djelo oštećenja tuđe stvari), kod kojih se kazneni postupak pokreće 

po službenoj dužnosti 

- glava XXIV. - kaznena djela protiv gospodarstva 

- glava XXVI. - kaznena djela krivotvorenja 

- članak 190. - kazneno djelo neovlaštene proizvodnje i prometa drogama 

- članak 191. - kazneno djelo omogućavanja trošenja droga 

- članak 270. - kazneno djelo računalnog krivotvorenja 

- članak 271. - kazneno djelo računalne prijevare 

- članak 273. - teška kaznena djela protiv računalnih sustava, programa i podataka 

- glava XXVIII. - kaznena djela protiv službene dužnosti 

- glava XXIX. - kaznena djela protiv pravosuđa 

- glava XXXIII. - kaznena djela protiv strane države ili međunarodne organizacije 

- odnosno za kaznena djela iz Kaznenog zakona (»Narodne novine«, br. 110/97., 27/98., 50/00., 

129/00., 51/01., 111/03., 190/03. - Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 105/04., 84/05., 

71/06., 110/07., 152/08., 57/11., 125/11. i 143/12.), i to: 

- glava X. - kaznena djela protiv života i tijela 

- glava XIII. - kaznena djela protiv vrijednosti zaštićenih međunarodnim pravom 

- glava XIV. - kaznena djela protiv spolne slobode i spolnog ćudoređa 

- glava XVII. - kaznena djela protiv imovine (osim za kazneno djelo oduzimanja tuđe pokretne 

stvari i kazneno djelo uništenja i oštećenja tuđe stvari) kod kojih se kazneni postupak pokreće 

po službenoj dužnosti 

- glava XXI. - kaznena djela protiv sigurnosti platnog prometa i poslovanja 

- glava XXII. - kaznena djela protiv pravosuđa 
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- glava XXIII. - kaznena djela protiv vjerodostojnosti isprava 

- glava XXV. - kaznena djela protiv službene dužnosti 

- kazneno djelo povrede prava na rad i drugih prava iz rada iz članka 114. i kazneno djelo 

povrede prava na zdravstvenu i invalidsku zaštitu iz članka 115. i 

2. koja nije pravomoćno osuđena za kaznena djela iz zakona drugih država članica i trećih 

država koja po svom opisu odgovaraju kaznenim djelima iz točke 1. ovoga stavka. 

 

(9) Imatelj kvalificiranog udjela u društvu za osiguranje može biti fizička osoba koja nije 

suradnik osobe pravomoćno osuđene za kaznena djela iz stavka 8. ovoga članka. 

 

(10) Agencija je ovlaštena podatke o pravomoćnoj osuđivanosti namjeravanog stjecatelja 

kvalificiranog udjela i suradnika namjeravanog stjecatelja kvalificiranog udjela u društvu za 

osiguranje pribaviti od ministarstva nadležnog za pravosuđe u Republici Hrvatskoj i iz 

Europskog sustava kaznenih evidencija u skladu sa zakonom kojim se uređuju pravne 

posljedice osude, kaznena evidencija i rehabilitacija. 

 

(11) Agencija je ovlaštena zatražiti od nadležnih državnih tijela podatke u postupku izdavanja 

odobrenja za stjecanje kvalificiranog udjela u društvu za osiguranje. 

 

(12) Smatra se da nema dobar ugled osoba koja je pravomoćno osuđena za kazneno djelo iz 

stavka 8. ovoga članka ili je suradnik osobe koja je pravomoćno osuđena za kazneno djelo iz 

stavka 8. ovoga članka. 

 

(13) Ako se stjecanjem kvalificiranog udjela omogućava značajan utjecaj ili kontrola nad 

poslovanjem društva za osiguranje, namjeravani stjecatelj dužan je uz zahtjev za izdavanje 

odobrenja za stjecanje kvalificiranog udjela u društvu za osiguranje priložiti i: 

1. poslovnu strategiju društva za osiguranje u kojoj se stječe kvalificirani udjel 

2. poslovni plan društva za osiguranje za iduće tri poslovne godine, koji uključuje projekcije 

izvještaja o financijskom položaju i izvještaja o sveobuhvatnoj dobiti 

3. planirane promjene u organizacijskoj, upravljačkoj i kadrovskoj strukturi društva za 

osiguranje 

4. plan aktivnosti na izradi novih ili izmjeni postojećih internih akata društva za osiguranje i 

5. plan aktivnosti na izmjeni postojeće ili uvođenju nove informacijske tehnologije društva za 

osiguranje. 

 

(14) Agencija može tijekom postupka procjene zatražiti od podnositelja zahtjeva da u roku iz 

članka 39. stavka 5. ili 6. ovoga Zakona dostavi i drugu dokumentaciju koju ocijeni potrebnom, 

u svrhu utvrđivanja postoje li opravdani razlozi za sumnju da se u vezi s namjeravanim 

stjecanjem provelo, provodi ili pokušava provesti pranje novca ili financiranje terorizma ili da 

namjeravano stjecanje može povećati rizik od provođenja pranja novca i financiranja terorizma. 

 

(15) Odredbe ovoga Zakona o stjecanju kvalificiranog udjela u društvu za osiguranje 

primjenjuju se i na stjecanje kvalificiranog udjela u društvu za reosiguranje. 

 

(16) Imatelj kvalificiranog udjela dužan je bez odgađanja pisano obavijestiti Agenciju i društvo 

za osiguranje ako ne ispunjava uvjete za stjecanje kvalificiranog udjela u društvu za osiguranje 

propisane ovim Zakonom. 
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(17) Društvo za osiguranje dužno je provjeravati ispunjava li imatelj kvalificiranog udjela 

propisane uvjete za stjecanje tog udjela i o izvršenoj provjeri obavještavati Agenciju u skladu s 

odredbama pravilnika Agencije iz članka 201. ovoga Zakona. 

 

(18) Iznimno od stavaka 1. i 2. ovoga članka kada je stjecatelj kvalificiranog udjela Republika 

Hrvatska, nadležno tijelo ovlašteno da je zastupa dužno je u roku od osam dana od dana 

stjecanja, ili povećanja, ili smanjenja kvalificiranog udjela o tome pisano obavijestiti Agenciju. 

 

(19) Kada je imatelj kvalificiranog udjela Republika Hrvatska, društvo za osiguranje nije u 

obvezi provoditi provjeru iz stavka 17. ovoga članka. 

 

(20) Agencija pravilnikom detaljnije propisuje način podnošenja zahtjeva odnosno obavijesti, 

sadržaj zahtjeva za izdavanje odobrenja za stjecanje kvalificiranog udjela, sadržaj obavijesti o 

smanjenju kvalificiranog udjela i dokumentaciju koju je potrebno dostaviti uz zahtjev odnosno 

obavijest, a kojom se dokazuje ispunjavanje uvjeta za izdavanje odobrenja za stjecanje 

kvalificiranog udjela. 

 

Obveze člana uprave društva za osiguranje 

Članak 55. 

 

(1) Članovi uprave društva za osiguranje dužni su osigurati da društvo za osiguranje posluje u 

skladu s: 

1. pravilima struke i 

2. ovim Zakonom, propisima donesenim na temelju ovoga Zakona, odnosno u skladu s drugim 

zakonima i propisima kojima se uređuje poslovanje društva za osiguranje. 

 

(2) Članovi uprave društva za osiguranje dužni su uspostaviti i provoditi djelotvoran i pouzdan 

sustav upravljanja u skladu s odredbama ovoga Zakona koji osigurava učinkovito i razborito 

upravljanje društvom za osiguranje. 

 

(3) U svrhu uspostavljanja i provedbe djelotvornog i pouzdanog sustava upravljanja uprava 

društva za osiguranje dužna je: 

1. donijeti poslovnu politiku društva za osiguranje 

2. odobriti i redovito preispitivati strateške ciljeve te strategije i politike upravljanja rizicima 

3. osigurati integritet računovodstvenog sustava i sustava financijskog izvještavanja i 

financijske i operativne kontrole 

4. redovito preispitati ispravnost postupaka objave i priopćavanja informacija 

5. osigurati djelotvoran nadzor višeg rukovodstva i 

6. uspostaviti točno utvrđene, jasne i dosljedne unutarnje odnose u vezi s odgovornošću koji će 

osiguravati jasno razgraničavanje ovlasti i odgovornosti te sprječavati nastanak sukoba interesa. 

 

(4) Članovi uprave dužni su pri svakom imenovanju ili prestanku svoje funkcije u nadzornom 

odboru ili u upravi drugih pravnih osoba, kao i o prestanku obavljanja funkcije člana nadzornog 

odbora društva za osiguranje prije isteka njegova mandata pisanim putem obavijestiti Agenciju 

u roku propisanom pravilnikom Agencije iz članka 201. ovoga Zakona. 

 

(5) Članovi uprave društva za osiguranje dužni su osigurati provođenje nadzornih mjera koje je 

naložila Agencija. 
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(6) Članovi uprave društva za osiguranje dužni su periodično, a najmanje jedanput godišnje 

preispitati primjerenost postupaka i djelotvornost sustava unutarnjih kontrola, svoje zaključke 

dokumentirati i o njima obavijestiti nadzorni odbor. 

 

(7) Članovi uprave društva za osiguranje solidarno odgovaraju društvu za osiguranje za štetu 

koja nastane kao posljedica činjenja, nečinjenja i propuštanja ispunjavanja svojih dužnosti, 

osim ako ne dokažu da su u ispunjavanju svojih dužnosti upravljanja društvom za osiguranje 

postupali s pažnjom dobrog stručnjaka. 

 

(8) Članovi uprave društva za osiguranje dužni su osigurati da društvo za osiguranje dio prihoda 

svake godine izdvaja za aktivnosti kojima se podržava osnaživanje financijske pismenosti 

građana Republike Hrvatske. 

 

Članovi nadzornog odbora društva za osiguranje 

Članak 58. 

 

(1) Članom nadzornog odbora društva za osiguranje ne može biti imenovana osoba: 

1. koja je povezana s pravnim osobama u kojima društvo za osiguranje ima udjel od više od 5 

% prava glasa ili takav udjel u njihovu temeljnom kapitalu 

2. koja je član nadzornog odbora ili uprave ili prokurist u drugom društvu za osiguranje ili 

drugoj financijskoj instituciji 

3. koja obavlja ključnu funkciju u društvu za osiguranje ili društvu koje je s društvom za 

osiguranje u odnosu uske povezanosti. 

 

(2) Članovi nadzornog odbora koji su predstavnici radnika ne sudjeluju u odlučivanju 

nadzornog odbora iz članka 60. ovoga Zakona. 

 

(3) Zabrana iz stavka 1. točaka 1. i 2. ovoga članka ne vrijedi za osobe koje su članovi 

nadzornog odbora, uprave ili prokuristi društva koje je matično društvo društva za osiguranje 

ili drugog matičnog društva u grupi osiguratelja ili za osobe koje su članovi nadzornog odbora 

društva kćeri istog matičnog društva. 

 

Uvjeti za obavljanje funkcije člana nadzornog odbora društva za osiguranje 

Članak 59. 

 

(1) Član nadzornog odbora društva za osiguranje može biti osoba koja u svakom trenutku 

ispunjava uvjete stručnosti, odnosno posjeduje odgovarajuće stručne kvalifikacije, znanje i 

iskustvo potrebno za ispunjavanje obveza iz svoje nadležnosti, kao i uvjete primjerenosti, 

odnosno ima dobar ugled i integritet i nije u sukobu interesa u odnosu na društvo za osiguranje, 

dioničare, druge članove nadzornog odbora, nositelje ključnih funkcija i više rukovodstvo 

društva za osiguranje. 

 

(2) Smatra se da osoba ima iskustvo za obavljanje funkcije člana nadzornog odbora ako ima 

iskustvo vođenja, rukovođenja ili nadzora nad vođenjem poslova društva usporedive veličine i 

predmeta poslovanja, kao i društva za osiguranje u kojem je kandidat za člana nadzornog 

odbora odnosno na poslovima na kojima je osoba mogla steći iskustvo potrebno za obavljanje 

funkcije člana nadzornog odbora društva za osiguranje. 

 

(3) Agencija može naložiti društvu za osiguranje sazivanje glavne skupštine radi izbora članova 

nadzornog odbora ako društvo za osiguranje nema dovoljan broj članova nadzornog odbora u 
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skladu s odredbama statuta ili Zakona o trgovačkim društvima, odnosno zatražiti sazivanje 

glavne skupštine i predložiti opozivanje člana nadzornog odbora društva za osiguranje ako: 

1. krši obveze člana nadzornog odbora propisane statutom društva za osiguranje, ovim 

Zakonom, Zakonom o trgovačkim društvima i drugim zakonima te propisima donesenim na 

temelju tih zakona 

2. ne ispunjava uvjete za člana nadzornog odbora. 

 

(4) U nadzorni odbor društva za osiguranje ne mora biti imenovan predstavnik radnika, a ako 

je imenovan, na njega se ne primjenjuje članak 59.a stavak 1. ovoga Zakona 

 

(5) Agencija će pravilnikom detaljnije propisati uvjete iz stavaka 1. i 2. ovoga članka i 

dokumentaciju kojom se dokazuje da osoba ispunjava uvjete za obavljanje funkcije člana 

nadzornog odbora. 

 

(6) Smatra se da osoba koja je pravomoćno osuđena za kazneno djelo iz članka 36. stavka 8. 

ovoga Zakona nema dobar ugled. 

 

(7) Smatra se da osoba koja je suradnik osobe pravomoćno osuđene za kazneno djelo iz članka 

36. stavka 8. ovoga Zakona nema dobar ugled, pri čemu se na pojam suradnika na odgovarajući 

način primjenjuje odredba članka 3. točke 30.b ovoga Zakona. 

 

Odobrenje za obavljanje funkcije člana nadzornog odbora društva za osiguranje 

Članak 59.a 

 

(1) Za člana nadzornog odbora društva za osiguranje može biti izabrana ili imenovana samo 

osoba koja je prethodno dobila odobrenje Agencije za obavljanje funkcije člana nadzornog 

odbora društva za osiguranje. 

 

(2) Zahtjev za izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije člana nadzornog odbora društva za 

osiguranje podnosi društvo za osiguranje ili osnivači društva za osiguranje za mandat koji ne 

može biti duži od četiri godine. 

 

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, ako člana nadzornog odbora društva za osiguranje 

imenuje nadležni sud u skladu s odredbama zakona kojim se uređuje osnivanje i poslovanje 

trgovačkih društava, njegov mandat ne može trajati duže od šest mjeseci, ali i u tom slučaju 

osoba koja se imenuje mora ispunjavati uvjete iz članaka 58. i 59. ovoga Zakona. 

 

(4) Uz zahtjev za izdavanje odobrenja iz stavka 1. ovoga članka potrebno je priložiti dokaze o 

ispunjavanju uvjeta iz članaka 58. i 59. ovoga Zakona i odluku glavne skupštine o izboru 

kandidata za člana nadzornog odbora, a ako je statutom predviđeno da određeni dioničar ili 

dioničari imenuju određeni broj članova nadzornog odbora, potrebno je priložiti odluku tog 

dioničara ili tih dioničara o imenovanju člana nadzornog odbora. 

 

(5) Za svaki mandat na funkciji člana nadzornog odbora društva za osiguranje potrebno je 

prethodno ishoditi odobrenje Agencije u skladu s ovim člankom. 

 

(6) Osoba za koju je Agencija izdala odobrenje za obavljanje funkcije člana nadzornog odbora 

društva za osiguranje dužna je, prije nego što bude imenovana na tu dužnost u drugom društvu 

za osiguranje, ponovno dobiti odobrenje Agencije. 
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(7) Društvo za osiguranje dužno je podnijeti zahtjev za izdavanje prethodnog odobrenja iz 

stavka 2. ovoga članka najmanje tri mjeseca prije isteka mandata pojedinog člana nadzornog 

odbora. 

 

Obavljanje poslova osiguranja na temelju prava poslovnog nastana u Republici Hrvatskoj 

Članak 66. 

 

(1) Svaka se trajna prisutnost društva na području Republike Hrvatske tretira na isti način kao 

podružnica, čak i kad ta prisutnost nema oblik podružnice i sastoji se samo od ureda kojim 

upravlja vlastito osoblje društva za osiguranje ili osoba koja je neovisna i ima trajnu ovlast 

zastupati društvo za osiguranje. 

 

(2) Društvo za osiguranje sa sjedištem u drugoj državi članici koje na temelju prava poslovnog 

nastana namjerava prvi put obavljati djelatnost u Republici Hrvatskoj o tome prvo obavješćuje 

nadležno nadzorno tijelo i navodi prirodu rizika ili obveze koje namjerava pokrivati i sljedeće 

podatke: 

1. poslovni plan društva za osiguranje u kojem su najmanje navedene vrste predviđenih poslova 

i strukturna organizacija podružnice 

2. ime osobe koja ima dostatne ovlasti da obvezuje društvo za osiguranje ili, u slučaju Lloydova 

udruženja individualnih osiguratelja, predmetne osiguratelje prema trećim osobama i da ga ili 

da ih zastupa u odnosu na tijela i sudove Republike Hrvatske (ovlašteni zastupnik) 

3. adresu u Republici Hrvatskoj na kojoj je moguće dobiti dokumente i na koju ih je moguće 

dostaviti, uključujući sve obavijesti za ovlaštenog zastupnika 

4. potvrdu kojom potvrđuje da društvo za osiguranje pokriva potrebni solventni kapital i 

minimalni potrebni kapital koji se izračunava u skladu s odredbama ovoga Zakona. 

 

(3) Nadležno nadzorno tijelo društva za osiguranje iz druge države članice koje želi obavljati 

poslove osiguranja u Republici Hrvatskoj preko podružnice dostavlja Agenciji podatke iz 

stavka 2. ovoga članka u roku od tri mjeseca od dana njihova zaprimanja ako nemaju razloga 

sumnjati u primjerenost sustava upravljanja, financijski položaj društva za osiguranje ili 

zahtjeve u vezi s primjerenosti, odnosno dobrim poslovnim ugledom i iskustvom ovlaštenog 

zastupnika iz stavka 2. ovoga članka. Uz navedenu obavijest nadležno nadzorno tijelo društva 

za osiguranje iz druge države članice potvrdit će Agenciji da društvo za osiguranje iz druge 

države članice pokriva potrebni solventni kapital i minimalni potrebni kapital koji se izračunava 

u skladu s odredbama članaka 130. i 157. ovoga Zakona. 

 

(4) Agencija sustavno obavještava nadzorna tijela drugih država članica o propisima kojih se 

moraju pridržavati društva za osiguranje sa sjedištem u tim državama koja posluju u Republici 

Hrvatskoj i čije pridržavanje je predmet nadzora Agencije, odnosno u roku od dva mjeseca 

nakon primitka podataka navedenih u stavku 2. ovoga članka. 

 

(5) Kad društvo za osiguranje namjerava preko svoje podružnice pružati usluge osiguranja 

propisane Zakonom o obveznim osiguranjima u prometu, dužno je, prije početka pružanja tih 

usluga osiguranja, Agenciji dostaviti izjavu da je postalo član nacionalnog ureda za osiguranje 

i nacionalnog garancijskog fonda Republike Hrvatske. 

 

(6) O izmjenama sadržaja podataka navedenih u stavku 2. ovoga članka društvo za osiguranje 

dužno je pisano obavijestiti Agenciju i nadležno nadzorno tijelo najkasnije jedan mjesec prije 

namjeravane provedbe izmjena. Ako je proširenje poslovanja s tim povezano, ono je dopušteno 

tek nakon proteka mjesec dana od kad je društvo za osiguranje o tome obavijestilo Agenciju. 
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(7) Društvo za osiguranje iz druge države članice koje pokriva rizik iz vrste osiguranja iz članka 

7. stavka 2. točke 2. ovoga Zakona, odnosno zdravstveno osiguranje na području Republike 

Hrvatske dužno je prije početka obavljanja poslova zdravstvenog osiguranja dostaviti Agenciji 

uvjete osiguranja za ta osiguranja. 

 

(8) Društvo za osiguranje iz druge države članice može osnovati podružnicu na području 

Republike Hrvatske i početi poslovati od datuma kada nadležno nadzorno tijelo zaprimi 

informacije iz stavka 4. ovoga članka ili ako ih ne zaprimi, nakon isteka dva mjeseca od dana 

kada je Agencija zaprimila dokumentaciju iz stavka 2. ovoga članka. 

 

Odobrenje za osnivanje podružnice 

Članak 78. 

 

(1) Društvo za osiguranje iz treće države može na području Republike Hrvatske obavljati 

poslove osiguranja samo preko podružnice osnovane u Republici Hrvatskoj uz prethodno 

odobrenje Agencije za obavljanje poslova osiguranja. 

 

(2) Agencija može izdati društvu za osiguranje iz treće države odobrenje za obavljanje poslova 

osiguranja preko podružnice osnovane u Republici Hrvatskoj ako to društvo za osiguranje 

ispunjava sljedeće uvjete: 

1. prema zakonodavstvu matične države društvo za osiguranje iz treće države ovlašteno je 

obavljati poslove osiguranja 

2. obvezuje se da će u Republici Hrvatskoj imati otvorene račune specifične za djelatnost koju 

obavlja i svu evidenciju o obavljenim poslovima 

3. ako je imenovalo predstavnika odnosno odgovornu osobu podružnice uz suglasnost Agencije 

i nadležnog nadzornog tijela društva za osiguranje 

4. u Republici Hrvatskoj posjeduje imovinu u iznosu jednakom najmanje jednoj polovini 

apsolutnog praga minimalnog potrebnog kapitala određenog u članku 158. stavku 1. točki 4. 

ovoga Zakona i depozite u visini jedne četvrtine tog apsolutnog praga kao jamstvo 

5. obvezuje se da će pokrivati potrebni solventni kapital i minimalni potrebni kapital u skladu 

sa zahtjevima iz članaka 130. i 157. ovoga Zakona 

6. obavijestilo je Agenciju o imenu i adresi predstavnika za rješavanje odštetnih zahtjeva 

imenovanog u svakoj drugoj državi članici u kojoj je zatraženo odobrenje za obavljanje poslova 

osiguranja za obavljanje poslova osiguranje vlasnika, odnosno korisnika motornih vozila od 

odgovornosti za štete trećim osobama 

7. dostavilo je poslovni plan podružnice izrađen u skladu s odredbama iz članka 79. ovoga 

Zakona 

8. ispunjava zahtjeve u vezi s upravljanjem propisane glavom VIII. ovoga Zakona. 

 

(3) U zahtjevu za izdavanje odobrenja za osnivanje podružnice društvo za osiguranje iz treće 

države dužno je navesti u kojim će vrstama osiguranja i prirodi rizika pružati usluge osiguranja, 

a uz zahtjev dužno je priložiti: 

1. akt o osnivanju podružnice 

2. izvod iz sudskog, odnosno drugog odgovarajućeg registra države sjedišta matičnog društva 

za osiguranje 

3. statut, odnosno drugi odgovarajući akt matičnog društva za osiguranje 

4. revidirane financijske izvještaje matičnog društva za osiguranje za posljednje tri godine 



33 
 

 

 

5. ako iz izvoda iz točke 2. ovoga stavka nisu vidljivi podaci o članovima matičnog društva za 

osiguranje, mora se priložiti odgovarajuća isprava u kojoj se na vjerodostojan način navode 

članovi društva i njihovi udjeli u upravljanju matičnim društvom za osiguranje 

6. izvod iz sudskog, odnosno drugog odgovarajućeg registra države sjedišta za pravne osobe 

koje imaju više od 20 % udjela u upravljanju matičnim društvom za osiguranje 

7. poslovni plan sa sadržajem određenim u članku 79. ovoga Zakona 

8. izjavu o tome da će podružnica, u sjedištu podružnice, voditi i čuvati svu dokumentaciju koja 

se odnosi na poslovanje podružnice 

9. dokaze o ispunjenju uvjeta iz stavka 2. točke 4. i 5. ovoga članka. 

 

(4) Agencija će odbiti zahtjev za izdavanje odobrenja za osnivanje podružnice društva za 

osiguranje iz treće države ako bi: 

1. uzimajući u obzir propise države sjedišta toga društva za osiguranje, odnosno uzimajući u 

obzir praksu te države u primjeni i izvršavanju tih propisa, obavljanje nadzora u skladu s ovim 

Zakonom moglo biti onemogućeno, odnosno bitno otežano ili 

2. uzimajući u obzir propise te države, društvima za osiguranje sa sjedištem u Republici 

Hrvatskoj bilo onemogućeno obavljanje poslova osiguranja u toj državi, odnosno bilo 

onemogućeno obavljanje poslova osiguranja pod jednakim uvjetima kao društvima za 

osiguranje te države. 

 

(5) Društvo za osiguranje iz treće države koje na području Republike Hrvatske obavlja poslove 

osiguranja preko podružnice na temelju odobrenja iz ovoga članka dužno je poslovati u skladu 

s odredbama ovoga Zakona, odnosno drugim propisima kojima se uređuje poslovanje društva 

za osiguranje. 

 

(6) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, društvo za osiguranje iz treće države koje obavlja 

poslove osiguranja i poslove reosiguranja može obavljati poslove reosiguranja putem slobode 

pružanja usluga u skladu s člankom 83. ovoga Zakona. 

 

Opće odredbe 

Članak 91. 

 

(1) Društvo za osiguranje dužno je poslovati tako da je sposobno pravodobno ispuniti dospjele 

obveze te tako da je trajno sposobno ispunjavati sve svoje obveze. 

 

(2) Društvo za osiguranje dužno je uspostaviti i provoditi sustav upravljanja koji uključuje 

sustav upravljanja rizicima kojima je izloženo u pojedinačnim odnosno svim vrstama poslova 

osiguranja koje obavlja. 

 

(3) Sustav upravljanja rizicima iz stavka 2. ovoga članka, osim ispunjenja zahtjeva iz članka 

94. ovoga Zakona, mora osigurati da se rizicima kojima je društvo izloženo upravlja na 

odgovarajući način, posebno u odnosu na dostatnost premija te pouzdanost i adekvatnost 

statutarnih tehničkih pričuva. 

 

Opći zahtjevi za sustav upravljanja 

Članak 92. 

 

(1) Društvo za osiguranje dužno je uspostaviti i provoditi djelotvoran i pouzdan sustav 

upravljanja uzimajući u obzir prirodu, opseg i složenost poslova društva za osiguranje koji 

osigurava upravljanje poslovima pažnjom dobrog stručnjaka te koji obuhvaća: 
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1. odgovarajuću preglednu organizacijsku strukturu s jasno definiranim, preglednim i 

dosljednim linijama ovlasti i odgovornosti, uspostavljenu na način da se izbjegne sukob interesa 

2. učinkovit sustav kojim se osigurava prijenos informacija 

3. strategije, pisana pravila, postupke i procedure za upravljanje rizicima 

4. razumne mjere kako bi osiguralo kontinuirano i redovito obavljanje djelatnosti društva za 

osiguranje, uključujući i stvaranje planova za slučaj nepredviđenih okolnosti. S tim ciljem 

društvo za osiguranje upotrebljava primjerene i proporcionalne sustave, izvore i postupke. 

 

(2) Društvo za osiguranje dužno je redovito ažurirati i procjenjivati sustav upravljanja te 

redovito provoditi unutarnji pregled tog sustava. 

 

(3) Društvo za osiguranje dužno je u vezi sa sustavom upravljanja pridržavati se odredbi Uredbe 

(EU) br. 2015/35. 

 

(4) Uprava društva za osiguranje donosi pisana pravila za upravljanje rizicima, unutarnju 

kontrolu, unutarnju reviziju i prema potrebi izdvajanje poslova uz prethodno odobrenje 

nadzornog odbora te je dužna najmanje jednom godišnje pregledati ih i prilagoditi značajnim 

promjenama u sustavu ili u određenom području. 

 

Aktuarska funkcija 

Članak 103. 

 

(1) Društvo za osiguranje dužno je uspostaviti učinkovitu aktuarsku funkciju koja obavlja 

poslove: 

1. koordiniranja izračuna tehničkih pričuva 

2. osiguravanja primjerenosti metodologija, modela i pretpostavki na kojima se temelji izračun 

tehničkih pričuva 

3. procjenjivanja dovoljnosti i kvalitete podataka koji se upotrebljavaju u izračunu tehničkih 

pričuva 

4. uspoređivanja najboljih procjena s iskustvom 

5. obavještavanja uprave i nadzornog odbora društva za osiguranje o pouzdanosti i adekvatnosti 

izračuna tehničkih pričuva 

6. nadziranja izračuna tehničkih pričuva u slučajevima iz članka 118. ovoga Zakona kada nema 

dovoljno podataka primjerene kvalitete za primjenu pouzdane aktuarske metode 

7. iskazivanja mišljenja o cjelokupnoj politici preuzimanja rizika osiguranja 

8. iskazivanja mišljenja o primjerenosti programa reosiguranja i 

9. sudjelovanja u učinkovitoj provedbi sustava upravljanja rizicima iz članaka 94. i 95. ovoga 

Zakona, posebice s obzirom na modeliranje rizika na kojemu se temelji izračun kapitalnih 

zahtjeva propisanih člancima 130. - 156. te člancima 157., 158. i 459. ovoga Zakona, i 

procjenjivanju vlastite procjene rizika i solventnosti iz članka 96. ovoga Zakona. 

 

(2) Nositelj aktuarske funkcije je osoba koja osim uvjeta iz članka 93. stavka 5. ovoga Zakona 

mora imati odgovarajuća znanja o aktuarskoj i financijskoj matematici koja su primjerena 

prirodi, opsegu i složenosti rizika svojstvenima poslovanju društva za osiguranje, u kojemu će 

navedena osoba biti imenovana nositeljem aktuarske funkcije, te odgovarajuće iskustvo u 

skladu s aktuarskim i drugim standardima. 

 

(3) Dodatni uvjeti iz stavka 2. ovoga članka ispunjeni su ako osoba posjeduje odgovarajuću 

dokumentaciju kojom potvrđuje da ima odgovarajuće znanje o aktuarskoj i financijskoj 

matematici stečeno u skladu s programom izobrazbe međunarodnih, odnosno europskih 
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aktuarskih udruga te ako osoba može dokazati odgovarajuće iskustvo u skladu s aktuarskim i 

drugim standardima. 

 

(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, ako osoba posjeduje ovlaštenje za obavljanje poslova 

ovlaštenog aktuara iz članka 186. stavka 1. ovoga Zakona, smatra se da ispunjava uvjete iz 

stavka 3. ovoga članka. 

 

POGLAVLJE VI. 

ULAGANJA 

Opće odredbe 

Članak 159. 

 

(1) Društvo za osiguranje dužno je ulagati imovinu u skladu s ovim poglavljem, Uredbom (EU) 

br. 2015/35 i drugim propisima Europske komisije kojima se uređuju kvalitativni zahtjevi pri 

utvrđivanju, mjerenju i praćenju rizika te upravljanju rizicima koji proizlaze iz ulaganja, 

posebice uvažavajući načelo razboritosti. 

 

(2) Društvo za osiguranje može ulagati samo u imovinu i financijske instrumente čije rizike 

može primjereno utvrditi, mjeriti i pratiti, kojima može primjereno upravljati, nadzirati ih i 

izvještavati o njima i koje na primjeren način uzimaju u obzir prilikom procjene svoje ukupne 

potrebe za solventnosti u skladu s člankom 96. stavkom 1. točkom 1. ovoga Zakona. 

 

(3) Društvo za osiguranje dužno je svu imovinu, a posebno imovinu za pokriće minimalnog 

potrebnog kapitala i potrebnog solventnog kapitala, ulagati na način koji osigurava sigurnost, 

kvalitetu, likvidnost i profitabilnost portfelja u cjelini i provoditi lokalizaciju te imovine na 

način da se osigura njezina raspoloživost. 

 

Ovlašteni aktuar 

Članak 186. 

 

(1) Ovlašteni aktuar je osoba koja ima ovlaštenje Agencije za obavljanje poslova ovlaštenog 

aktuara. Iznimno, osoba koja ima ovlaštenje za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara izdano 

od strane ministra financija smatra se da ima ovlaštenje za obavljanje poslova ovlaštenog 

aktuara izdano u skladu s ovim Zakonom. 

 

(2) Agencija će izdati ovlaštenje za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara ako osoba ispunjava 

sljedeće uvjete: 

1. znanje hrvatskog jezika 

2. stručnosti, odnosno da je uspješno obavila provjeru stručnih znanja potrebnih za obavljanje 

poslova ovlaštenog aktuara u skladu s programom izobrazbe međunarodnih, odnosno europskih 

aktuarskih udruga 

3. primjerenosti, odnosno ima dobar ugled, poslovnu sposobnost i najmanje tri godine radnog 

iskustva u obavljanju aktuarskih poslova 

4. koja nije pravomoćno osuđena za kazneno djelo iz članka 36. stavka 8. ovoga Zakona 

5. da joj dosad nije bilo oduzeto ovlaštenje za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara. 

 

(3) Agencija može s nadležnim nadzornim tijelom druge države članice sklopiti sporazum o 

uzajamnom priznavanju ovlaštenja za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara. 
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(4) Agencija propisuje uvjete za stjecanje i provjeru stručnih znanja potrebnih za obavljanje 

poslova ovlaštenog aktuara. 

 

(5) Agencija će ukinuti rješenje kojim je izdala ovlaštenje za obavljanje poslova ovlaštenog 

aktuara ako: 

1. u slučaju provedene obnove postupka utvrdi da je rješenje doneseno na temelju neistinitih ili 

netočnih podataka ili izjava bitnih za donošenje tog rješenja 

2. ovlašteni aktuar teže krši pravila aktuarske struke 

3. ne ispunjava uvjete iz stavka 2. točaka 3. - 5. ovoga članka. 

 

(6) O ukidanju rješenja o ovlaštenju za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara Agencija je dužna 

obavijestiti društvo za osiguranje za koje osoba kojoj je oduzeto ovlaštenje obavlja poslove 

imenovanog ovlaštenog aktuara. 

 

(7) Iznimno od stavka 5. ovoga članka, ovlaštenom aktuaru koji teže krši pravila aktuarske 

struke Agencija može privremeno zabraniti obavljanje poslova ovlaštenog aktuara na vrijeme 

od godinu dana do tri godine. 

 

Nadzor nad poslovanjem društva za osiguranje 

Članak 204. 

 

(1) Nadzor se temelji na pristupu koji je prospektivan (okrenut mogućim budućim događajima) 

i zasnovan na rizicima. 

 

(2) Agencija primjenjuje nadzorne ovlasti pravodobno te proporcionalno u skladu s rizicima 

kojima je izloženo društvo za osiguranje. 

 

(3) U smislu ovoga Zakona nadzor je kontinuirana provjera posluje li društvo za osiguranje u 

skladu s ovim Zakonom i drugim propisima, propisima o upravljanju rizicima, kao i u skladu s 

internim aktima i standardima, pravilima struke te općenito na način koji omogućuje uredno 

funkcioniranje društva za osiguranje te provođenje mjera i aktivnosti u cilju otklanjanja 

utvrđenih nezakonitosti i nepravilnosti. 

 

(4) Osnovni ciljevi nadzora su provjera zakonitosti te procjena sigurnosti i stabilnosti 

poslovanja društva za osiguranje, a radi zaštite interesa osiguranika, ugovaratelja osiguranja, 

korisnika iz ugovora o osiguranju i javnog interesa te radi doprinosa stabilnosti financijskog 

sustava i promicanja i očuvanja povjerenja u tržište osiguranja. 

 

(5) Agencija obavlja i nadzor nad osobama koje su u odnosu uske povezanosti s društvom za 

osiguranje ako je to nužno radi nadzora nad poslovanjem društva za osiguranje. 

 

(6) Agencija i druga nadzorna tijela Republike Hrvatske, koja su odgovorna za superviziju, 

odnosno nadzor istih ili drugih institucija, dužna su na zahtjev pojedinih nadzornih tijela 

razmjenjivati sve podatke potrebne za provođenje postupka supervizije, odnosno nadzora nad 

društvom za osiguranje i drugim institucijama, u postupku izdavanja odobrenja za obavljanje 

poslova osiguranja ili drugim postupcima. 

 

(7) Agencija i nadležna nadzorna tijela dužna su se međusobno obavještavati o nepravilnostima 

ili drugim okolnostima koje su utvrdila, ako su takva utvrđenja važna za rad drugih nadležnih 

nadzornih tijela. 
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(8) Osim nadzornih mjera, Agencija može subjektima nadzora (pojedinačno i skupinama) 

davati pisane preporuke radi poboljšanja poslovanja, financijske stabilnosti i položaja ili 

smanjenja rizika kojima su izloženi ili mogu biti izloženi. Agencija može tražiti dodatna 

očitovanja u vezi s primjenom, odnosno, propuštanjem primjene preporuke. Agencija može 

javno objaviti preporuke skupinama subjekata nadzora. 

 

(9) Odredbe o nadzoru nad društvom za osiguranje na odgovarajući se način primjenjuju i na 

druge subjekte nadzora ako ovim Zakonom nije drukčije određeno. 

 

(10) Agencija je ovlaštena raznim vrstama objava (uputama, smjernicama i sl.) obavještavati 

određene skupine subjekata nadzora i druge adresate o objašnjenju ili načinu primjene 

određenih propisa iz njezine nadležnosti ili s njima povezanih općih pravnih akata. 

 

Financijska stabilnost i procikličnost 

Članak 212. 

 

(1) Ne dovodeći u pitanje glavni cilj nadzora iz članka 204. ovoga Zakona, Agencija u 

izvršavanju svojih ovlasti, a posebno u izvanrednim situacijama, na temelju raspoloživih 

informacija na odgovarajući način uzima u obzir moguće učinke svojih odluka na stabilnost 

financijskih sustava u Europskoj uniji. 

 

(2) U razdobljima izvanrednih situacija na financijskim tržištima Agencija uzima u obzir 

moguće procikličke učinke svojih mjera. 

 

Objavljivanje općih informacija o nadzoru 

Članak 213. 

 

(1) Agencija na svojoj internetskoj stranici objavljuje i redovito ažurira: 

1. tekstove zakona, drugih propisa i općih smjernica koji se odnose na djelatnost osiguranja u 

Republici Hrvatskoj 

2. opće kriterije i metodologije koje se koriste u nadzoru, uključujući i kvantitativne alate iz 

članka 214. stavka 6. ovoga Zakona 

3. agregirane statističke podatke o ključnim aspektima realizacije nadzora i upravljanja rizicima 

od društava za osiguranje u Republici Hrvatskoj 

4. način ostvarivanja mogućnosti provođenja nadzora i upravljanja rizicima koje su predviđene 

ovim Zakonom i drugim propisima 

5. ciljeva nadzora te njegovih glavnih funkcija i kontrolnih aktivnosti. 

 

(2) Objavljivanje informacija iz stavka 1. ovoga članka mora biti dovoljno da omogući 

sveobuhvatnu usporedbu nadzornih pristupa koje su usvojila nadzorna tijela različitih država 

članica. 

 

(3) Agencija objavljuje informacije iz stavka 1. ovoga članka u skladu s Uredbom (EU) br. 

2015/35 i drugim propisima Europske komisije kojima se uređuju obrasci i struktura objave 

informacija. 
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Predmet nadzora 

Članak 214. 

 

(1) Pri obavljanju nadzora Agencija posebice: 

1. provjerava sustav upravljanja, strategije, politike i postupke te procedure izvješćivanja koje 

je društvo za osiguranje uspostavilo radi usklađenja svojeg poslovanja s odredbama ovoga 

Zakona i drugim propisima 

2. provjerava i procjenjuje financijsku stabilnost i financijski položaj društva za osiguranje te 

rizike kojima je izloženo ili bi moglo biti izloženo u svom poslovanju 

3. provjerava stanje solventnosti društva za osiguranje, oblikovanje tehničkih pričuva, imovinu 

i prihvatljiva vlastita sredstva u skladu s odredbama ovoga Zakona i drugim propisima 

4. provjerava primjerenost metoda i praksi društva za osiguranje koje su namijenjene 

utvrđivanju mogućih događaja ili budućih promjena gospodarskih uvjeta koji bi mogli 

nepovoljno utjecati na sveukupni financijski položaj predmetnog društva za osiguranje 

5. provjerava oblikovanje statutarnih tehničkih pričuva i imovinu za pokriće statutarnih 

tehničkih pričuva u skladu s odredbama ovoga Zakona i drugim propisima. 

 

(2) Agencija će pri provjeri i procjeni financijske stabilnosti i položaja te pri procjeni rizika 

kojima je društvo za osiguranje izloženo ili bi moglo biti izloženo, uzeti u obzir prirodu, opseg 

i složenost rizika prisutnih u poslovanju društva za osiguranje. 

 

(3) Provjera iz stavka 1. ovoga članka osobito obuhvaća provjere i procjene: 

1. sustava upravljanja, uključujući vlastitu procjenu rizika i solventnosti 

2. tehničkih pričuva 

3. potrebnog solventnog kapitala i minimalnog potrebnog kapitala 

4. pravila ulaganja 

5. kvalitete i kvantitete vlastitih sredstava 

6. kontinuiranu usklađenost unutarnjeg modela sa zahtjevima ovoga Zakona i propisima o 

upravljanju rizicima 

7. sposobnost društva za osiguranje da podnese moguće događaje ili buduće promjene 

gospodarskih uvjeta iz stavka 1. točke 4. ovoga članka. 

 

(4) Agencija će na temelju nadzora, provjera i procjena iz stavka 1. ovoga članka utvrditi 

posluje li društvo za osiguranje u skladu sa zakonskim i drugim propisima po kojima je dužno 

poslovati, ima li društvo za osiguranje uspostavljen odgovarajući organizacijski ustroj te 

stabilan sustav upravljanja, kao i kapital koji osigurava primjeren sustav upravljanja i pokrića 

rizika kojima je društvo za osiguranje izloženo ili bi moglo biti izloženo u svom poslovanju. 

 

(5) Agencija će na temelju nadzora, provjera i procjena iz stavka 1. ovoga članka procijeniti 

kvalitativne zahtjeve vezano za sustav upravljanja, procjenu rizika s kojima se društvo za 

osiguranje suočava ili bi se moglo suočiti te procjenu sposobnosti društva za osiguranje da 

procijeni rizike uzimajući u obzir okruženje u kojem posluje. 

 

(6) Agencija može, ako je potrebno, razviti prikladne kvantitativne alate u okviru postupka 

nadzora, u cilju procjene sposobnosti društava za osiguranje da se suoče s mogućim događajima 

ili budućim promjenama gospodarskih uvjeta koje bi mogle imati nepovoljne učinke na njihov 

ukupni financijski položaj. Agencija može zahtijevati od društava za osiguranje provedbu 

odgovarajućih testova. 
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(7) Agencija se pri utvrđivanju učestalosti i intenziteta obavljanja nadzora rukovodi veličinom 

i značajem društva za osiguranje, kao i opsegom, prirodom i složenošću rizika prisutnih u 

poslovanju društva za osiguranje. 

 

Informacije za potrebe nadzora 

Članak 215. 

 

(1) Na zahtjev Agencije društvo za osiguranje dužno je dostaviti informacije koje su potrebne 

za nadzor koje moraju najmanje sadržavati informacije koje su potrebne za: 

1. procjenu sustava upravljanja društva za osiguranje, djelatnosti koje društvo za osiguranje 

obavlja, načela vrednovanja koja se primjenjuju za potrebe solventnosti, rizika kojima je 

društvo za osiguranje izloženo, sustava upravljanja rizicima i njihove strukture kapitala 

2. donošenje primjerenih odluka Agencije koje proizlaze iz provedbe njezinih nadzornih prava 

i dužnosti. 

 

(2) Društvo za osiguranje dužno je dostavljati informacije Agenciji u skladu s ovim Zakonom, 

Uredbom (EU) br. 2015/35 i drugim propisima Europske komisije kojima se uređuje nadzorno 

izvještavanje. 

 

(3) Agencija može, ovisno o slučaju, naložiti društvu za osiguranje da dostavi informacije iz 

stavka 1. ovoga članka te odrediti prirodu, opseg i oblik informacija: 

1. u unaprijed određenim razdobljima (redovito nadzorno izvještavanje) 

2. nakon što se dogode unaprijed utvrđeni događaji (izvještavanje o značajnim promjenama) 

3. tijekom obavljanja postupka nadzora društva za osiguranje (izvještavanje za postupak 

nadzora Agencije). 

 

(4) Agencija može za potrebe nadzora zatražiti sve informacije o ugovorima koje drže brokeri 

u osiguranju i reosiguranju ili ugovorima koji su sklopljeni s trećim stranama. 

 

(5) Agencija može za potrebe nadzora zatražiti informacije od vanjskih stručnjaka, kao što su 

revizori i aktuari. 

 

(6) Informacije iz stavaka 1. - 5. ovoga članka sadržavaju: 

1. kvalitativne i kvantitativne elemente ili bilo koju primjerenu kombinaciju tih elemenata 

2. prošle, sadašnje i buduće elemente ili bilo koju primjerenu kombinaciju tih elemenata 

3. podatke iz unutarnjih i vanjskih izvora ili bilo koju primjerenu kombinaciju tih informacija. 

 

(7) Informacije iz stavaka 1. - 5. ovoga članka moraju biti usklađene sa sljedećim načelima: 

1. moraju odražavati prirodu, opseg i složenost poslovanja društva za osiguranje, a posebno 

rizike prisutne u njegovu poslovanju 

2. moraju biti dostupne, potpune, usporedive i dosljedne tijekom vremena 

3. moraju biti relevantne, pouzdane i razumljive. 

 

(8) Subjekti nadzora dužni su osigurati Agenciji dostupnost svih informacija i podataka za 

potrebe nadzora i transparentno surađivati s Agencijom u postupku provjere poslovanja u 

skladu s propisima te poštivati izrečene mjere Agencije ili drugog nadležnog tijela i postupati 

u skladu s njima. Navedene okolnosti Agencija će procjenjivati kod primjene odredbi ovoga 

Zakona. 
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Osobe ovlaštene za nadzor 

Članak 220. 

 

(1) Nadzor obavljaju zaposlenici Agencije (ovlaštene osobe Agencije). 

 

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, za obavljanje zadataka u vezi s nadzorom Agencija 

može zatražiti stručno sudjelovanje revizora, revizorskog društva, druge stručno osposobljene 

osobe ili posredstvom osobe koju je Agencija ovlastila za sudjelovanje u nadzoru iz članka 219. 

stavka 4. ovoga Zakona. 

 

(3) Na osobe iz stavka 2. ovoga članka na odgovarajući se način primjenjuju propisi o izuzeću 

službene osobe i o tajnosti podataka koji se primjenjuju na zaposlenike Agencije. 

 

(4) Osoba iz stavka 1. ili 2. ovoga članka koja je na temelju ovlaštenja Agencije tajni kupac u 

postupku tajnog nadzora nad društvom za osiguranje ili distributerom u osiguranju, može 

postupati kao stranka i može sklopiti ugovor o osiguranju za potrebe nadzora, ali taj ugovor ne 

proizvodi pravne učinke između ugovornih strana i namijenjen je isključivo za potrebe 

dokazivanja činjenica utvrđenih u tom postupku nadzora. 

 

(5) Agencija će pravilnikom detaljnije propisati način provođenja tajnog nadzora iz stavka 4. 

ovoga članka. 

 

Obavijest o neposrednom nadzoru 

Članak 222. 

 

(1) Prije početka obavljanja neposrednog nadzora društvu za osiguranje dostavlja se pisana 

obavijest o neposrednom nadzoru koja sadržava najmanje: 

1. predmet nadzora 

2. podatke o ovlaštenim osobama Agencije 

3. naznaku lokacije na kojoj će se nadzor obavljati 

4. datum početka obavljanja nadzora 

5. razdoblje koje se nadzire. 

 

(2) Obavijest iz stavka 1. ovoga članka može sadržavati i podatke koje je društvo za osiguranje 

dužno pripremiti ovlaštenim osobama Agencije za potrebe obavljanja neposrednog nadzora. 

 

(3) Agencija može tijekom nadzora dopuniti obavijest o neposrednom nadzoru. Na dopunu 

obavijesti o neposrednom nadzoru na odgovarajući se način odnose odredbe stavka 1. ovoga 

članka. 

 

(4) Obavijest o neposrednom nadzoru dostavlja se društvu za osiguranje u roku koji ne može 

biti kraći od tri dana prije dana početka nadzora. 

 

(5) Iznimno od stavka 4. ovoga članka, ovlaštena osoba Agencije može uručiti obavijest o 

neposrednom nadzoru i na dan početka provođenja nadzora, ako je potrebno hitno provođenje 

nadzora ili nije moguće na drugi način postići svrhu nadzora. 

 

(6) Iznimno od stavaka 1., 4. i 5. ovoga članka, u slučaju provođenja tajnog nadzora iz članka 

219. stavka 4. ovoga Zakona obavijest o neposrednom nadzoru ne sadrži podatke iz stavka 1. 
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točke 2. ovoga članka o osobama koje je Agencija posebno ovlastila za provođenje takvog 

nadzora, a može se dostaviti nakon obavljenog nadzora iz članka 219. stavka 4. ovoga Zakona. 

 

Prigovor na zapisnik i dopunu zapisnika 

Članak 228. 

 

(1) Prigovor na zapisnik mora sadržavati navode o okolnostima iz kojih proizlazi da je 

zapisnikom pogrešno utvrđeno postojanje određenih nedostataka, nezakonitosti i nepravilnosti. 

Prigovoru na zapisnik moraju biti priloženi odgovarajući dokazi, ako društvo za osiguranje 

njima raspolaže. 

 

(2) Ako Agencija ocijeni osnovanim pojedine navode iz prigovora na zapisnik, izradit će 

dopunu zapisnika i dostaviti je društvu za osiguranje. 

 

(3) Ako Agencija ocijeni osnovanim sve navode iz prigovora, donijet će rješenje kojim se 

obustavlja postupak nadzora. 

 

(4) Na prigovor na dopunu zapisnika na odgovarajući se način primjenjuju odredbe stavka 1. i 

2. ovoga članka i članka 226. stavka 2. i 3. ovoga Zakona. 

 

(5) Ako Agencija utvrdi da je prigovor društva za osiguranje na zapisnik, odnosno na dopunu 

zapisnika neosnovan, donijet će rješenje kojim će odlučiti o upravnoj stvari. 

 

Izvješće o otklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti 

Članak 237. 

 

(1) Društvo za osiguranje dužno je u roku iz članka 235. stavka 2. ovoga Zakona otkloniti 

utvrđene nezakonitosti i nepravilnosti te Agenciji u istom roku, ako rješenjem nije drukčije 

određeno, dostaviti izvješće u kojem su opisane mjere za otklanjanje nezakonitosti i 

nepravilnosti. Izvješću moraju biti priloženi dokumenti i drugi dokazi iz kojih proizlazi da su 

utvrđene nezakonitosti i nepravilnosti otklonjene. U slučaju iz članka 236. ovoga Zakona 

društvo za osiguranje dužno je izvješću o otklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti priložiti i 

izvješće ovlaštenog revizora. 

 

(2) Ako iz izvješća iz stavka 1. ovoga članka i priloženih dokaza proizlazi da su sve utvrđene 

nezakonitosti i nepravilnosti otklonjene, Agencija će donijeti rješenje kojim utvrđuje da su 

nezakonitosti i nepravilnosti otklonjene te da je postupak nadzora okončan. Agencija može prije 

donošenja rješenja obaviti ponovni nadzor u opsegu potrebnom da bi se utvrdilo jesu li 

nezakonitosti i nepravilnosti otklonjene. 

 

(3) Ako je izvješće nepotpuno, odnosno iz izvješća i priloženih dokaza ne proizlazi da su 

utvrđene nezakonitosti i nepravilnosti otklonjene, Agencija će društvu za osiguranje naložiti 

dopunu izvješća te odrediti rok za dopunu. Agencija može u slučaju opravdanih razloga na 

temelju obrazloženog zahtjeva društva za osiguranje zaključkom produžiti rok određen 

rješenjem za otklanjanje nezakonitosti i nepravilnosti. 

 

(4) Agencija je dužna rješenje iz stavka 2. ovoga članka donijeti u roku od 30 dana od dana 

podnošenja izvješća iz stavka 1. ovoga članka, u protivnom se smatra da su nezakonitosti i 

nepravilnosti otklonjene. Ako Agencija ne naloži dopunu izvješća iz stavka 3. ovoga članka, u 
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roku od 30 dana od dana podnošenja izvješća iz stavka 1. ovoga članka, smatra se da su 

nezakonitosti i nepravilnosti otklonjene. 

 

(5) Ako su rješenjem određene posebne nadzorne mjere iz članka 238. ovoga Zakona, odredbe 

ovoga članka, koje se odnose na otklanjanje nezakonitosti i nepravilnosti i na izvješće o 

uklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti, odnose se i na izvođenje dodatnih mjera te na 

obavješćivanje o izvedbi posebnih nadzornih mjera. 

 

Odabir metode 

Članak 305. 

 

(1) Izračunavanje solventnosti na razini grupe društava za osiguranje i društava za reosiguranje 

iz članka 298. stavka 2. točke 1. ovoga Zakona obavlja se u skladu s tehničkim načelima i 

metodama, u skladu s člancima 306. - 318. ovoga Zakona i Uredbom (EU) br. 2015/35. 

 

(2) Agencija kao nadzorno tijelo grupe može s obzirom na određenu grupu odlučiti, nakon 

savjetovanja s drugim nadležnim nadzornim tijelima i samom grupom, da se na predmetnu 

grupu primjenjuje alternativna metoda iz članka 318. ovoga Zakona, u skladu s Uredbom (EU) 

br. 2015/35, ili kombinacija metode konsolidacije i alternativne metode, kad isključiva 

primjena metode konsolidacije ne bi bila primjerena. 

 

Nedostatak istovjetnosti 

Članak 342. 

 

(1) U slučaju nedostatka istovjetnosti nadzora iz članka 340. ovoga Zakona primjenjuju se 

članci 303. - 319. i članci 326. - 339. ovoga Zakona na odgovarajući način. 

 

(2) Opća načela i metode iz članaka 303. - 339. ovoga Zakona primjenjuju se na razini 

osigurateljnog holdinga, mješovitog financijskog holdinga, društva za osiguranje iz treće 

države ili društva za reosiguranje iz treće države. Samo za potrebe izračuna solventnosti grupe, 

s matičnim društvom postupa se kao s društvom za osiguranje, ovisno o istim uvjetima koji su 

propisani ovim Zakonom u vezi s vlastitim sredstvima koja su prihvatljiva za pokriće potrebnog 

solventnog kapitala i jednom od sljedećih uvjeta: 

1. potrebni solventni kapital, određen u skladu s načelima iz članka 311. ovoga Zakona, kad se 

radi o osigurateljnom holdingu ili mješovitom financijskom holdingu 

2. potrebni solventni kapital, određen u skladu s načelima iz članka 312. ovoga Zakona, kad se 

radi o društvu za osiguranje iz treće države ili društvu za reosiguranje iz treće države. 

 

Obrada osobnih i drugih podataka radi utvrđivanja spornih okolnosti štetnog događaja 

Članak 388.a 

 

(1) Hrvatski ured za osiguranje može obrađivati osobne i druge podatke iz baza podataka 

društava za osiguranje i Hrvatskog ureda za osiguranje koji se čuvaju u skladu s člankom 388. 

stavkom 8. i 9. ovoga Zakona, u svrhu utvrđivanja spornih okolnosti u vezi sa štetnim 

događajem. 

 

(2) Ako iz podataka o štetnim događajima Hrvatski ured za osiguranje utvrdi da postoje 

određene sporne okolnosti, dužan je društvima za osiguranje koja se bave zahtjevima za 

naknadu štete u vezi s tim događajima omogućiti pristup tim podacima. 
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(3) Hrvatski ured za osiguranje vodi evidenciju utvrđenih spornih okolnosti s podacima iz 

stavka 1. ovoga članka pet godina od datuma podnošenja prijave društvima za osiguranje. 

Nakon isteka razdoblja čuvanja podaci se brišu iz registara, a dokumenti se uništavaju tako da 

se njihov sadržaj ne može utvrditi i ne može se ponovno koristiti. 

 

Pojmovi 

Članak 399. 

 

(1) Za potrebe ove glave primjenjuju se sljedeći pojmovi: 

1. »distribucija osiguranja« je djelatnost predlaganja i sklapanja ugovora o osiguranju, 

savjetovanja o ugovorima o osiguranju ili obavljanja drugih pripremnih radnji za sklapanje 

ugovora o osiguranju, ili sklapanja takvih ugovora, ili pružanja pomoći pri upravljanju takvim 

ugovorima i njihovu izvršavanju, posebice u slučaju rješavanja odštetnog zahtjeva, uključujući 

pružanje informacija o jednom ili više ugovora o osiguranju u skladu s kriterijima koje odabiru 

stranke putem internetske stranice ili nekog drugog medija i sastavljanje rang-liste proizvoda 

osiguranja, uključujući i usporedbu cijena i proizvoda ili popust na cijenu ugovora o osiguranju, 

ako stranka može izravno ili neizravno sklopiti ugovor o osiguranju na internetskoj stranici ili 

drugom mediju 

2. »stranka« je fizička osoba - potrošač kako je određen zakonom kojim se uređuje zaštita 

osnovnih prava potrošača, kao i predstavnik grupe potrošača ili pravna osoba koja odabire i ima 

namjeru izravno ili neizravno sklopiti ili je već sklopila ugovor o osiguranju s društvom za 

osiguranje 

3. »potrošač« je fizička osoba kako je određena zakonom kojim se uređuje zaštita osnovnih 

prava potrošača 

4. »distribucija reosiguranja« je aktivnost savjetovanja, predlaganja ili provođenja drugih 

poslova u pripremi sklapanja ugovora o reosiguranju, sklapanje tih ugovora ili pomoć u 

upravljanju tim ugovorima i njihovoj provedbi, posebice u slučaju odštetnih zahtjeva, 

uključujući i kada ih obavlja društvo za reosiguranje bez intervencije posrednika u reosiguranju 

5. »posrednik u osiguranju« je fizička ili pravna osoba, osim društva za osiguranje ili društva 

za reosiguranje i njihovih zaposlenika i osim sporednog posrednika u osiguranju, koja za 

primitak ima pravo obavljati ili obavlja poslove distribucije osiguranja 

6. »sporedni posrednik u osiguranju« je fizička ili pravna osoba, osim kreditnih institucija ili 

investicijskih društava u skladu s člankom 4. stavkom 1. točkama 1. i 2. Uredbe (EU) br. 

575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o bonitetnim zahtjevima za 

kreditne institucije i investicijska društva i o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 i osim HP - 

Hrvatske pošte d. d. i Financijske agencije, koja je upisana u registar sporednih posrednika u 

osiguranju koji vodi Agencija, a koja za primitak ima pravo obavljati ili obavlja poslove 

distribucije osiguranja kao sporednu djelatnost, i ispunjava sve sljedeće uvjete: 

a) glavna poslovna djelatnost te osobe nije distribucija osiguranja 

b) ta osoba distribuira samo određene proizvode osiguranja koji služe kao dopuna nekoj robi ili 

usluzi 

c) distribuirani proizvodi osiguranja ne obuhvaćaju životno osiguranje ili rizik od odgovornosti, 

osim ako ono što obuhvaćaju dopunjuje robu ili uslugu koje posrednik pruža kao svoju glavnu 

poslovnu djelatnost 

7. »posrednik u reosiguranju« je fizička ili pravna osoba, osim društva za reosiguranje ili 

njegovih zaposlenika, koja za primitak ima pravo obavljati ili obavlja poslove distribucije 

reosiguranja 

8. »posrednik« je osoba koja je posrednik u osiguranju i/ili posrednik u reosiguranju 

9. »distributer osiguranja« je svaki posrednik u osiguranju, sporedni posrednik u osiguranju ili 

društvo za osiguranje 
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10. »primitak« je svaka provizija, naknada, naplata ili drugo plaćanje, uključujući svaku 

gospodarsku korist ili svaku financijsku ili nefinancijsku prednost ili poticaj koji se nude ili se 

daju u pogledu aktivnosti distribucije osiguranja 

11. »matična država članica« je: 

a) ako je posrednik fizička osoba, država članica u kojoj se nalazi prebivalište posrednika 

b) ako je posrednik pravna osoba, država članica u kojoj se nalazi njegovo registrirano sjedište 

ili, ako prema nacionalnom pravu nema registrirano sjedište, država članica u kojoj se nalazi 

njegovo glavno sjedište odnosno mjesto u kojem je uprava društva odnosno odakle se upravlja 

poslovima 

12. »država članica domaćin« je država članica u kojoj je posrednik stalno prisutan ili ima 

poslovni nastan ili pruža usluge, a koja nije njegova matična država članica 

13. »podružnica« je organizacijska jedinica ili podružnica posrednika koja se nalazi na 

državnom području države članice koja nije matična država članica 

14. »glavno mjesto poslovanja« je mjesto iz kojeg se upravlja glavnom djelatnosti 

15. »savjetovanje« je davanje osobne preporuke stranki, bilo na njezin zahtjev bilo na inicijativu 

distributera osiguranja u pogledu jednog ili više ugovora o osiguranju 

16. »investicijski proizvod osiguranja« je proizvod osiguranja koji nudi vrijednost po isteku ili 

otkupnu vrijednost police osiguranja i kod kojeg je ta vrijednost po isteku ili otkupna vrijednost 

u potpunosti ili dijelom, izravno ili neizravno, izložena fluktuacijama na tržištu i ne uključuje: 

a) proizvode neživotnog osiguranja iz članka 7. stavka 2. ovoga Zakona 

b) ugovore o životnom osiguranju kod kojih se osigurnine predviđene ugovorom plaćaju samo 

u slučaju smrti ili u vezi s nesposobnošću koja je posljedica ozljede, bolesti ili invalidnosti 

c) mirovinske proizvode kojima je, prema posebnom zakonu, priznato da im je prvotna svrha 

pružati ulagatelju prihod u mirovini te koji ulagatelju daju pravo na određene koristi 

d) službeno priznate programe strukovnih mirovina prema zakonima koji uređuju strukovne 

mirovine 

e) proizvode individualnog mirovinskog osiguranja za koje je na temelju posebnog zakona 

propisan financijski doprinos poslodavca i kod kojih poslodavac ili zaposlenik ne mogu birati 

proizvod mirovinskog osiguranja ili osiguravatelja 

17. »trajni medij« je svako sredstvo koje: 

a) omogućuje stranki pohranjivanje informacija koje su joj osobno upućene tako da joj budu 

dostupne za buduću uporabu u razdoblju koje odgovara namjeni tih informacija te 

b) omogućuje neizmijenjenu reprodukciju pohranjenih informacija 

18. »proizvođač proizvoda osiguranja« je društvo za osiguranje, kao i posrednik koji izrađuje 

odnosno dizajnira proizvode osiguranja i stavlja na raspolaganje distributerima sve 

odgovarajuće informacije o proizvodu osiguranja i postupku odobrenja proizvoda, uključujući 

utvrđeno ciljano tržište proizvoda, a u skladu s delegiranim aktom Europske komisije kojim se 

uređuje primjena odredbi o distribuciji osiguranja. 

 

(2) Za potrebe stavka 1. točaka 1. i 2. ovoga članka ne smatra se distribucijom osiguranja ni 

distribucijom reosiguranja: 

1. usputno pružanje informacija u okviru druge poslovne djelatnosti ako: 

a) pružatelj ne poduzima dodatne korake u cilju pružanja pomoći stranki pri sklapanju odnosno 

izvršavanju ugovora o osiguranju 

b) svrha te aktivnosti nije pomoći stranki pri sklapanju odnosno izvršavanju ugovora o 

reosiguranju 

2. upravljanje odštetnim zahtjevima društva za osiguranje ili društva za reosiguranje na 

profesionalnoj osnovi, likvidacija šteta ili stručna procjena odštetnih zahtjeva 

3. puko pružanje podataka i informacija o mogućim ugovarateljima osiguranja, posrednicima u 

osiguranju, posrednicima u reosiguranju, društvima za osiguranje ili društvima za reosiguranje 
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ako pružatelj ne poduzima dodatne korake radi pružanja pomoći pri sklapanju ugovora o 

osiguranju ili reosiguranju 

4. puko pružanje informacija mogućim ugovarateljima osiguranja o proizvodima osiguranja ili 

reosiguranja, posredniku u osiguranju, posredniku u reosiguranju, društvu za osiguranje ili 

društvu za reosiguranje ako pružatelj ne poduzima dodatne korake radi pružanja pomoći pri 

sklapanju ugovora o osiguranju ili reosiguranju. 

 

(3) Aktivnosti iz stavka 2. točaka 3. i 4. ovoga članka ne smatraju se distribucijom osiguranja 

niti reosiguranja ni onda kada se provode na temelju zaposlenja ili drugog pravnog odnosa na 

osnovi kojeg se može ostvariti pravo na naknadu. 

 

Registar Agencije 

Članak 411. 

 

(1) Agencija vodi registar: 

1. zastupnika u osiguranju 

2. obrtnika zastupnika u osiguranju 

3. društava za zastupanje u osiguranju 

4. brokera u osiguranju i/ili u reosiguranju 

5. obrtnika brokera u osiguranju i/ili u reosiguranju 

6. društava za brokerske poslove u osiguranju i/ili u reosiguranju 

7. kreditnih institucija koje obavljaju distribuciju osiguranja isključivo za društva za osiguranje 

ili distribuciju osiguranja isključivo po nalogu stranke 

8. investicijskih društava koja obavljaju distribuciju osiguranja isključivo za društva za 

osiguranje ili distribuciju osiguranja isključivo po nalogu stranke 

9. leasing-društva koja obavljaju distribuciju osiguranja isključivo za društva za osiguranje ili 

distribuciju osiguranja isključivo po nalogu stranke 

10. HP - Hrvatske pošte d. d. kada obavlja poslove distribucije osiguranja isključivo za društva 

za osiguranje ili distribuciju osiguranja po nalogu stranke 

11. Financijske agencije kada obavlja poslove distribucije osiguranja isključivo za društva za 

osiguranje ili distribuciju osiguranja isključivo po nalogu stranke 

12. sporednih posrednika u osiguranju fizičkih osoba 

13. sporednih posrednika turističkih agencija koje obavljaju poslove distribucije osiguranja uz 

osnovnu djelatnost 

14. drugih sporednih posrednika koji obavljaju poslove distribucije osiguranja uz osnovnu 

djelatnost. 

 

(2) Registar osoba iz stavka 1. ovoga članka sadržava za svaku pojedinu osobu iz stavka 1. 

ovoga članka sljedeće: 

1. registarski broj 

2. ime i prezime/naziv 

3. osobni identifikacijski broj (OIB) 

4. adresu/sjedište/glavno sjedište/glavno mjesto poslovanja 

5. kategoriju posrednika ili sporednog posrednika u osiguranju 

6. podatke o odgovornim osobama u upravi distributera osiguranja ili reosiguranja ili koje su 

odgovorne za distribuciju osiguranja ili distribuciju reosiguranja 

7. vrstu osiguranja ili reosiguranja koju distribuira 

8. datum upisa u registar 

9. naziv društva za osiguranje ili reosiguranje koje zastupa 
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10. državu članicu ili države članice u kojoj namjerava poslovati ili posluje na temelju slobode 

pružanja usluga ili slobode poslovnog nastana. 

 

Podjela nadležnosti između matičnih država članica i država članica domaćina 

Članak 419. 

 

(1) Ako se glavno mjesto poslovanja posrednika ili sporednog posrednika u osiguranju iz 

Republike Hrvatske nalazi u drugoj državi članici, Agencija se može dogovoriti s nadležnim 

tijelom te druge države članice da ono djeluje kao nadležno tijelo matične države članice u 

smislu odredbi iz poglavlja IV., V., VI. i VII. ove glave, a u slučaju takva dogovora Agencija 

će bez odgađanja obavijestiti posrednika ili sporednog posrednika u osiguranju i EIOPA-u. 

 

(2) Kad je glavno mjesto poslovanja posrednika ili sporednog posrednika u osiguranju iz druge 

države članice u Republici Hrvatskoj, Agencija može zatražiti da se tretira kao nadležno tijelo 

matične države na istovjetan način kako je opisano u stavku 1. ovoga članka. 

 

(3) U slučaju iz stavka 2. ovoga članka Agencija, kao nadležno tijelo države članice domaćina 

snosi odgovornost da usluge koje posrednik ili sporedni posrednik u osiguranju pruža na 

temelju prava poslovnog nastana na području Republike Hrvatske budu u skladu s obvezama 

utvrđenima u poglavljima V. i VI. ove glave, koja se odnose na uvjete informiranja i pravila 

poslovnog ponašanja, kao i dodatnih uvjeta u pogledu investicijskih proizvoda osiguranja i 

mjerama koje su usvojene u skladu s time. 

 

(4) Agencija, kao nadležno tijelo države članice domaćina ima pravo ispitati sporazume o 

poslovnom nastanu i tražiti promjene koje su potrebne kako bi joj omogućile da provodi obveze 

u skladu s poglavljima V. i VI. ove glave, koja se odnose na uvjete informiranja i pravila 

poslovnog ponašanja, kao i dodatnih uvjeta u pogledu investicijskih proizvoda osiguranja i 

mjere usvojene sukladno tome u pogledu usluga ili aktivnosti koje pruža poslovni nastan na 

području Republike Hrvatske. 

 

Teži prekršaji distributera osiguranja, distributera reosiguranja i drugih osoba 

Članak 444. 

 

(1) Novčanom kaznom u iznosu do najviše 5.000.000,00 eura ili najviše do 5 % ukupnog 

godišnjeg prihoda prema posljednjim dostupnim financijskim izvještajima koje je odobrila 

uprava društva ili do dvostrukog iznosa ostvarene dobiti ili izbjegnutih gubitaka, ako ne 

ispunjava uvjete iz pravila o poslovanju koja se odnose na distribuciju investicijskih proizvoda 

osiguranja, kaznit će se 

- posrednik u osiguranju koji je pravna osoba: 

1. ako ne postupa pošteno, pravedno i profesionalno u skladu s člankom 430. stavkom 1. ovoga 

Zakona 

2. ako informacije koje se odnose na distribuciju osiguranja, uključujući promidžbene sadržaje 

nisu u skladu s člankom 430. stavkom 2. ovoga Zakona 

3. ako prima ili daje primitke te ocjenjuje učinkovitost svojih zaposlenika na način koji je 

protivan najboljem interesu stranaka ili ako sklapa sporazume u vezi s nagrađivanjem, 

prodajnim ciljevima ili nečim drugim protivno članku 430. stavku 3. ovoga Zakona 

4. ako pravodobno prije sklapanja ugovora o osiguranju ne daje strankama informacije u skladu 

s člankom 431. stavkom 1. ovoga Zakona, a sve u skladu s člankom 436. i 436.f ovoga Zakona 

5. ako pravodobno prije sklapanja ugovora o osiguranju ne pruži stranki informacije iz članka 

432. stavka 1. ovoga Zakona, a sve u skladu s člankom 436. i 436.f ovoga Zakona 
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6. ako ne obavijesti stranku o iznosu naknade ili, ako to nije moguće, načinu izračuna naknade 

u skladu s člankom 432. stavkom 2. ovoga Zakona, a sve u skladu s člankom 436. i 436.f ovoga 

Zakona 

7. ako u slučaju bilo kakvih drugih plaćanja stranaka ne izvijesti stranku i o svakoj takvoj uplati 

u skladu s člankom 432. stavkom 4. ovoga Zakona, a sve u skladu s člankom 436. ovoga Zakona 

8. ako ne pojašnjava zahtjeve i potrebe stranke i stranki ne daje objektivne informacije o 

proizvodu osiguranja u skladu s člankom 433. stavkom 1. ovoga Zakona, a sve u skladu s 

člankom 436. i 436.g ovoga Zakona 

9. ako ponudi ugovor o osiguranju koji nije usklađen sa zahtjevima i potrebama stranke u skladu 

s člankom 433. stavkom 2. ovoga Zakona, a sve u skladu s člankom 436. ovoga Zakona 

10. ako ne daje stranki personaliziranu preporuku u skladu s člankom 433. stavkom 3. ovoga 

Zakona, a sve u skladu s člankom 436. ovoga Zakona 

11. ako obavijesti stranku da savjete daje na temelju nepristrane i personalizirane analize, a 

takve savjete ne daje na temelju analize u skladu s člankom 433. stavkom 5. ovoga Zakona, a 

sve u skladu s člankom 436. ovoga Zakona 

12. ako prije sklapanja ugovora stranki ne daje relevantne informacije o proizvodu osiguranja i 

ne sastavi dokument s informacijama o proizvodu osiguranja u skladu s člankom 433. stavcima 

6., 7., 8., 9., 10., 11. i 13. ovoga Zakona, a sve u skladu s člankom 436. ovoga Zakona 

13. ako ne daje informacije stranki u vezi s distribucijom proizvoda investicijskih proizvoda 

osiguranja u skladu s člankom 433. stavkom 12. ovoga Zakona, a sve u skladu s člankom 436. 

ovoga Zakona 

14. ako se naknadno dogovori o promjeni načina obračuna ili visini naknade za obavljanje 

poslova distribucije protivno članku 435. stavku 6. ovoga Zakona 

15. ako ne obavijesti stranku o mogućnosti kupnje različitih sastavnica proizvoda osiguranja u 

skladu s člankom 436.a stavkom 1. ovoga Zakona 

16. ako ne dostavi adekvatan opis različitih sastavnica ugovora ili paketa u skladu s člankom 

436.a stavka 2. ovoga Zakona 

17. ako ne daje stranki mogućnost odvojene kupnje robe ili usluge u skladu s člankom 436.a 

stavka 3. ovoga Zakona 

18. ako ne navede zahtjeve i potrebe stranaka u odnosu na proizvode osiguranja koji su dio 

cjelokupnog paketa ili istog ugovora u skladu s člankom 436.a stavkom 5. ovoga Zakona 

19. ako postupi protivno zabrani Agencije iz članka 436.a stavka 6. ovoga Zakona 

20. ako ne vodi i ne provjerava postupak za odobrenje proizvoda osiguranja u skladu s člankom 

436.b stavcima 1. i 2. ovoga Zakona 

21. ako ne stavi na raspolaganje distributerima sve odgovarajuće informacije o proizvodu 

osiguranja i postupku odobrenja proizvoda, uključujući utvrđeno ciljano tržište proizvoda u 

skladu s člankom 436.b stavkom 4. ovoga Zakona 

22. ako nema uspostavljene primjerene mjere za dobivanje informacija i ne razumije značajke 

i utvrđeno ciljano tržište svakog proizvoda osiguranja u skladu s člankom 436.b stavkom 5. 

ovoga Zakona 

23. ako ne provodi i ne održava učinkovite organizacijske i administrativne mjere za 

sprječavanje sukoba interesa u skladu s člankom 436.d ovoga Zakona 

24. ako ne poduzima sve odgovarajuće mjere za utvrđivanje i otklanjanje sukoba interesa u 

skladu s člankom 436.e stavka 1. ovoga Zakona 

25. ako jasno i pravodobno ne obavijesti stranku o svojstvima odnosno izvorima sukoba 

interesa prije sklapanja ugovora o osiguranju u skladu s člankom 436.e stavcima 2. i 3. ovoga 

Zakona 

26. ako prihvati naknadu, proviziju ili nenovčanu korist od trećih osoba u vezi s pružanjem 

usluga savjetovanja protivno članku 436.f stavku 5. ovoga Zakona 
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27. ako prilikom pružanja savjeta o investicijskom proizvodu osiguranja ne prikupi sve 

informacije u skladu s člankom 436.g stavkom 1. ovoga Zakona 

28. ako pruža paket usluga ili proizvoda koji nije primjeren za stranku protivno članku 436.g 

stavku 2. ovoga Zakona 

29. ako u vezi s prodajom u kojoj ne pruža savjetovanje o investicijskom proizvodu osiguranja 

ne zatraži od stranke ili potencijalne stranke informacije i ne napravi procjenu u skladu s 

člankom 436.g stavkom 3. ovoga Zakona 

30. ako ne upozori stranku u skladu s člankom 436.g stavkcima 4. i 5. ovoga Zakona 

31. ako ne uspostavi evidenciju u skladu s člankom 436.g stavkom 8. ovoga Zakona 

32. ako ne dostavi stranki odgovarajuća izvješća o pruženim uslugama u skladu s člankom 436.g 

stavkom 9. ovoga Zakona 

33. ako ne uruči stranki izjavu o primjerenosti i informacije u skladu s člankom 436.g stavcima 

10. i 11. ovoga Zakona 

34. ako u vezi s periodičnom procjenom prikladnosti postupi protivno članku 436.g stavku 12. 

ovoga Zakona 

- društvo za osiguranje: 

1. ako ne postupa pošteno, pravedno i profesionalno u skladu s člankom 430. stavkom 1. ovoga 

Zakona 

2. ako informacije koje se odnose na distribuciju osiguranja, uključujući promidžbene sadržaje 

nisu u skladu s člankom 430. stavkom 2. ovoga Zakona 

3. ako prima ili daje primitke te ocjenjuje učinkovitost svojih zaposlenika na način koji je 

protivan najboljem interesu stranaka ili ako sklapa sporazume u vezi s nagrađivanjem, 

prodajnim ciljevima ili nečim drugim protivno članku 430. stavku 3. ovoga Zakona 

4. ako pravodobno prije sklapanja ugovora o osiguranju ne daje strankama informacije u skladu 

s člankom 431. stavkom 2. ovoga Zakona, a sve u skladu s člancima 436. i 436.f ovoga Zakona 

5. ako pravodobno prije sklapanja ugovora o osiguranju ne obavijesti svoju stranku o naravi 

primitaka koju primaju njegovi zaposlenici u vezi s ugovorom o osiguranju za poslove 

distribucije osiguranja u skladu s člankom 432. stavkom 3. ovoga Zakona, osim u slučaju članka 

435. stavka 1. ovoga Zakona 

6. ako u slučaju bilo kakvih drugih plaćanja stranaka ne izvijesti stranku i o svakoj takvoj uplati 

u skladu s člankom 432. stavkom 4. ovoga Zakona, a sve u skladu s člankom 436. ovoga Zakona 

7. ako ne pojašnjava zahtjeve i potrebe stranke i stranki ne daje objektivne informacije o 

proizvodu osiguranja u skladu s člankom 433. stavkom 1. ovoga Zakona, a sve u skladu s 

člancima 436. i 436.g ovoga Zakona 

8. ako ponudi ugovor o osiguranju koji nije usklađen sa zahtjevima i potrebama stranke u skladu 

s člankom 433. stavkom 2. ovoga Zakona, a sve u skladu s člankom 436. ovoga Zakona 

9. ako ne daje stranki personaliziranu preporuku u skladu s člankom 433. stavkom 3. ovoga 

Zakona, a sve u skladu s člankom 436. ovoga Zakona 

10. ako prije sklapanja ugovora stranki ne daje relevantne informacije o proizvodu osiguranja i 

ne sastavi dokument s informacijama o proizvodu osiguranja u skladu s člankom 433. stavcima 

6., 7., 8., 9., 10., 11. i 13. ovoga Zakona, a sve u skladu s člankom 436. ovoga Zakona 

11. ako ne daje informacije stranki u vezi s distribucijom proizvoda investicijskih proizvoda 

osiguranja u skladu s člankom 433. stavkom 12. ovoga Zakona, a sve u skladu s člankom 436. 

ovoga Zakona 

12. ako ne obavijesti stranku o mogućnosti kupnje različitih sastavnica proizvoda osiguranja u 

skladu s člankom 436.a stavkom 1. ovoga Zakona 

13. ako ne dostavi adekvatan opis različitih sastavnica ugovora ili paketa u skladu s člankom 

436.a stavkom 2. ovoga Zakona 

14. ako ne daje stranki mogućnost odvojene kupnje robe ili usluge u skladu s člankom 436.a 

stavkom 3. ovoga Zakona 
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15. ako ne navede zahtjeve i potrebe stranaka u odnosu na proizvode osiguranja koji su dio 

cjelokupnog paketa ili istog ugovora u skladu s člankom 436.a stavkom 5. ovoga Zakona 

16. ako postupi protivno zabrani Agencije iz članka 436.a stavka 6. ovoga Zakona 

17. ako ne vodi i ne provjerava postupak za odobrenje proizvoda osiguranja u skladu s člankom 

436.b stavcima 1. i 2. ovoga Zakona 

18. ako ne razumije i redovito ne provjerava proizvode osiguranja u skladu s člankom 436.b 

stavkom 3. ovoga Zakona 

19. ako ne stavi na raspolaganje distributerima sve odgovarajuće informacije o proizvodu 

osiguranja i postupku odobrenja proizvoda, uključujući utvrđeno ciljano tržište proizvoda u 

skladu s člankom 436.b stavkom 4. ovoga Zakona 

20. ako nema uspostavljene primjerene mjere za dobivanje informacija i ne razumije značajke 

i utvrđeno ciljano tržište svakog proizvoda osiguranja u skladu s člankom 436.b stavkom 5. 

ovoga Zakona 

21. ako ne provodi i ne održava učinkovite organizacijske i administrativne mjere za 

sprječavanje sukoba interesa u skladu s člankom 436.d ovoga Zakona 

22. ako ne poduzima sve odgovarajuće mjere za utvrđivanje i otklanjanje sukoba interesa u 

skladu s člankom 436.e stavkom 1. ovoga Zakona 

23. ako jasno i pravodobno ne obavijesti stranku o svojstvima odnosno izvorima sukoba 

interesa prije sklapanja ugovora o osiguranju u skladu s člankom 436.e stavcima 2. i 3. ovoga 

Zakona 

24. ako prihvati naknadu, proviziju ili nenovčanu korist od trećih osoba u vezi s pružanjem 

usluga savjetovanja protivno članku 436.f stavku 5. ovoga Zakona 

25. ako prilikom pružanja savjeta o investicijskom proizvodu osiguranja ne prikupi sve 

informacije u skladu s člankom 436.g stavkom 1. ovoga Zakona 

26. ako pruža paket usluga ili proizvoda koji nije primjeren za stranku protivno članku 436.g 

stavku 2. ovoga Zakona 

27. ako u vezi s prodajom u kojoj ne pruža savjetovanje o investicijskom proizvodu osiguranja 

ne zatraži od stranke ili potencijalne stranke informacije i ne napravi procjenu u skladu s 

člankom 436.g stavkom 3. ovoga Zakona 

28. ako ne upozori stranku u skladu s člankom 436.g stavcima 4. i 5. ovoga Zakona 

29. ako ne uspostavi evidenciju u skladu s člankom 436.g stavkom 8. ovoga Zakona 

30. ako ne dostavi stranki odgovarajuća izvješća o pruženim uslugama u skladu s člankom 436.g 

stavkom 9. ovoga Zakona 

31. ako ne uruči stranki izjavu o primjerenosti i informacije u skladu s člankom 436.g stavcima 

10. i 11. ovoga Zakona 

32. ako u vezi s periodičnom procjenom prikladnosti postupi protivno članku 436.g stavku 12. 

ovoga Zakona. 

 

(2) Novčanom kaznom najviše u iznosu do 700.000,00 eura ili do dvostrukog iznosa ostvarene 

dobiti ili izbjegnutih gubitaka zbog prekršaja, ako se oni mogu odrediti, kaznit će se i odgovorna 

osoba u pravnoj osobi iz stavka 1. ovoga članka. 

 

(3) Novčanom kaznom najviše u iznosu do 700.000,00 eura ili do dvostrukog iznosa ostvarene 

dobiti ili izbjegnutih gubitaka zbog prekršaja, ako se oni mogu odrediti, kaznit će se obrtnik 

zastupnik u osiguranju i obrtnik broker u osiguranju za počinjeni prekršaj iz stavka 1. ovoga 

članka. 

 

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 19.900,00 do 99.540,00 eura, ako ne ispunjava uvjete iz 

pravila o poslovanju koja se odnose na distribuciju proizvoda osiguranja i reosiguranja osim 

investicijskih proizvoda osiguranja, kaznit će se: 
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- posrednik u osiguranju i posrednik u reosiguranju: 

1. ako se koriste uslugama distribucije osiguranja ili distribucije reosiguranja od strane osoba 

koje nisu upisane u registar Agencije ili osoba koje nisu ovlaštene obavljati distribuciju 

osiguranja u vrstama osiguranja ili distribuciju reosiguranja u vrstama reosiguranja, prema 

upisu u registar Agencije ili nisu notificirane za pružanje usluga distribucije osiguranja ili 

distribucije reosiguranja na području Republike Hrvatske u skladu s odredbama članka 403. 

stavka 5. ovoga Zakona 

2. ako podnesu zahtjev za upis u registar Agencije na temelju lažne izjave ili bilo kojim drugim 

nepravilnim sredstvom, kojim se krše zahtjevi uvjeta upisa u registar Agencije propisani 

člankom 410. ovoga Zakona, osim krivotvorenom ispravom što je kažnjivo Kaznenim zakonom 

3. ako ne postupaju pošteno, pravedno i profesionalno u skladu s člankom 430. stavkom 1. 

ovoga Zakona 

4. ako informacije koje se odnose na distribuciju osiguranja, uključujući promidžbene sadržaje 

nisu u skladu s člankom 430. stavkom 2. ovoga Zakona 

5. ako primaju ili daju primitke te ocjenjuju učinkovitost svojih zaposlenika na način koji je 

protivan najboljem interesu stranaka ili ako sklapaju sporazume u vezi s nagrađivanjem, 

prodajnim ciljevima ili nečim drugim protivno članku 430. stavku 3. ovoga Zakona 

6. ako pravodobno prije sklapanja ugovora o osiguranju ne daju strankama informacije u skladu 

s člankom 431. stavkom 1. ovoga Zakona, a sve u skladu s člankom 436. ovoga Zakona 

7. ako pravodobno prije sklapanja ugovora o osiguranju ne pruže stranki informacije iz članka 

432. stavka 1. ovoga Zakona, a sve u skladu s člankom 436. ovoga Zakona 

8. ako ne obavijeste stranku o iznosu naknade ili, ako to nije moguće, načinu izračuna naknade 

u skladu s člankom 432. stavkom 2. ovoga Zakona, a sve u skladu s člankom 436. ovoga Zakona 

9. ako u slučaju bilo kakvih drugih plaćanja stranaka ne izvijeste stranku i o svakoj takvoj uplati 

u skladu s člankom 432. stavkom 4. ovoga Zakona, a sve u skladu s člankom 436. ovoga Zakona 

10. ako ne pojašnjava zahtjeve i potrebe stranke i stranki ne daju objektivne informacije o 

proizvodu osiguranja u skladu s člankom 433. stavkom 1. ovoga Zakona, a sve u skladu s 

člankom 436. ovoga Zakona 

11. ako ponude ugovor o osiguranju koji nije usklađen sa zahtjevima i potrebama stranke u 

skladu s člankom 433. stavkom 2. ovoga Zakona, a sve u skladu s člankom 436. ovoga Zakona 

12. ako ne daju stranki personaliziranu preporuku u skladu s člankom 433. stavkom 3. ovoga 

Zakona, a sve u skladu s člankom 436. ovoga Zakona 

13. ako obavijeste stranku da savjete daju na temelju nepristrane i personalizirane analize, a 

takve savjete ne daju na temelju analize u skladu s člankom 433. stavkom 5. ovoga Zakona, a 

sve u skladu s člankom 436. ovoga Zakona 

14. ako prije sklapanja ugovora stranki ne daju relevantne informacije o proizvodu osiguranja 

i ne sastave dokument s informacijama o proizvodu osiguranja u skladu s člankom 433. 

stavcima 6., 7., 8., 9., 10., 11. i 13. ovoga Zakona, a sve u skladu s člankom 436. ovoga Zakona 

15. ako se naknadno dogovore o promjeni načina obračuna ili visini naknade za obavljanje 

poslova distribucije protivno članku 435. stavku 6. ovoga Zakona 

16. ako ne obavijeste stranku o mogućnosti kupnje različitih sastavnica proizvoda osiguranja u 

skladu s člankom 436.a stavkom 1. ovoga Zakona 

17. ako ne dostave adekvatan opis različitih sastavnica ugovora ili paketa u skladu s člankom 

436.a stavkom 2. ovoga Zakona 

18. ako ne daju stranki mogućnost odvojene kupnje robe ili usluge u skladu s člankom 436.a 

stavkom 3. ovoga Zakona 

19. ako ne navedu zahtjeve i potrebe stranaka u odnosu na proizvode osiguranja koji su dio 

cjelokupnog paketa ili istog ugovora u skladu s člankom 436.a stavkom 5. ovoga Zakona 

20. ako postupe protivno zabrani Agencije iz članka 436.a stavka 6. ovoga Zakona 
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21. ako ne vode i ne provjeravaju postupak za odobrenje proizvoda osiguranja u skladu s 

člankom 436.b stavcima 1. i 2. ovoga Zakona 

22. ako ne stave na raspolaganje distributerima sve odgovarajuće informacije o proizvodu 

osiguranja i postupku odobrenja proizvoda, uključujući utvrđeno ciljano tržište proizvoda u 

skladu s člankom 436.b stavkom 4. ovoga Zakona 

23. ako nemaju uspostavljene primjerene mjere za dobivanje informacija i ne razumiju značajke 

i utvrđeno ciljano tržište svakog proizvoda osiguranja u skladu s člankom 436.b stavkom 5. 

ovoga Zakona 

- sporedni posrednik u osiguranju 

1. ako podnese zahtjev za upis u registar Agencije na temelju lažne izjave ili bilo kojim drugim 

nepravilnim sredstvom, kojim se krše zahtjevi uvjeta upisa u registar Agencije propisani 

člankom 410. ovoga Zakona, osim krivotvorenom ispravom što je kažnjivo Kaznenim zakonom 

2. ako ne postupa pošteno, pravedno i profesionalno u skladu s člankom 430. stavkom 1. ovoga 

Zakona 

3. ako ne pruži informacije u skladu s člankom 434. ovoga Zakona 

- društvo za osiguranje ili društvo za reosiguranje: 

1. ako se koristi uslugama distribucije osiguranja ili reosiguranja od osobe koja nije upisana u 

registar Agencije za obavljanje poslova distribucije osiguranja u skladu s odredbama članka 

403. stavka 5. ovoga Zakona 

2. ako ne postupa pošteno, pravedno i profesionalno u skladu s člankom 430. stavkom 1. ovoga 

Zakona 

3. ako informacije koje se odnose na distribuciju osiguranja, uključujući promidžbene sadržaje 

nisu u skladu s člankom 430. stavkom 2. ovoga Zakona 

4. ako prima ili daje primitke te ocjenjuje učinkovitost svojih zaposlenika na način koji je 

protivan najboljem interesu stranaka ili ako sklapa sporazume u vezi s nagrađivanjem, 

prodajnim ciljevima ili nečim drugim protivno članku 430. stavku 3. ovoga Zakona 

5. ako pravodobno prije sklapanja ugovora o osiguranju ne daje strankama informacije u skladu 

s člankom 431. stavkom 2. ovoga Zakona, a sve u skladu s člankom 436. ovoga Zakona 

6. ako pravodobno prije sklapanja ugovora o osiguranju ne pruži stranki informacije iz članka 

432. stavka 3. ovoga Zakona, a sve u skladu s člankom 436. ovoga Zakona 

7. ako u slučaju bilo kakvih drugih plaćanja stranaka ne izvijesti stranku i o svakoj takvoj uplati 

u skladu s člankom 432. stavkom 4. ovoga Zakona, a sve u skladu s člankom 436. ovoga Zakona 

8. ako ne pojašnjava zahtjeve i potrebe stranke i stranki ne daje objektivne informacije o 

proizvodu osiguranja u skladu s člankom 433. stavkom 1. ovoga Zakona, a sve u skladu s 

člankom 436. ovoga Zakona 

9. ako ponudi ugovor o osiguranju koji nije usklađen sa zahtjevima i potrebama stranke u skladu 

s člankom 433. stavkom 2. ovoga Zakona, a sve u skladu s člankom 436. ovoga Zakona 

10. ako ne daje stranki personaliziranu preporuku u skladu s člankom 433. stavkom 3. ovoga 

Zakona, a sve u skladu s člankom 436. ovoga Zakona 

11. ako obavijesti stranku da savjete daje na temelju nepristrane i personalizirane analize, a 

takve savjete ne daje na temelju analize u skladu s člankom 433. stavkom 5. ovoga Zakona, a 

sve u skladu s člankom 436. ovoga Zakona 

12. ako prije sklapanja ugovora stranki ne daje relevantne informacije o proizvodu osiguranja i 

ne sastavi dokument s informacijama o proizvodu osiguranja u skladu s člankom 433. stavcima 

6., 7., 8., 9., 10., 11. i 13. ovoga Zakona, a sve u skladu s člankom 436. ovoga Zakona 

13. ako ne daje informacije stranki u vezi s distribucijom proizvoda investicijskih proizvoda 

osiguranja u skladu s člankom 433. stavkom 12. ovoga Zakona, a sve u skladu s člankom 436. 

ovoga Zakona 

14. ako se naknadno dogovori o promjeni načina obračuna ili visini naknade za obavljanje 

poslova distribucije protivno članku 435. stavku 6. ovoga Zakona 
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15. ako ne obavijesti stranku o mogućnosti kupnje različitih sastavnica proizvoda osiguranja u 

skladu s člankom 436.a stavkom 1. ovoga Zakona 

16. ako ne dostavi adekvatan opis različitih sastavnica ugovora ili paketa u skladu s člankom 

436.a stavkom 2. ovoga Zakona 

17. ako ne daje stranki mogućnost odvojene kupnje robe ili usluge u skladu s člankom 436.a 

stavkom 3. ovoga Zakona 

18. ako ne navede zahtjeve i potrebe stranaka u odnosu na proizvode osiguranja koji su dio 

cjelokupnog paketa ili istog ugovora u skladu s člankom 436.a stavkom 5. ovoga Zakona 

19. ako postupi protivno zabrani Agencije iz članka 436.a stavka 6. ovoga Zakona 

20. ako ne vodi i ne provjerava postupak za odobrenje proizvoda osiguranja u skladu s člankom 

436.b stavcima 1. i 2. ovoga Zakona 

21. ako ne stavi na raspolaganje distributerima sve odgovarajuće informacije o proizvodu 

osiguranja i postupku odobrenja proizvoda, uključujući utvrđeno ciljano tržište proizvoda u 

skladu s člankom 436.b stavkom 4. ovoga Zakona 

22. ako nema uspostavljene primjerene mjere za dobivanje informacija i ne razumije značajke 

i utvrđeno ciljano tržište svakog proizvoda osiguranja u skladu s člankom 436.b stavkom 5. 

ovoga Zakona 

- druga pravna osoba koja nije distributer osiguranja ili distributer reosiguranja ako obavlja 

poslove distribucije osiguranja, a nije distributer osiguranja ili ako obavlja poslove distribucije 

reosiguranja, a nije distributer reosiguranja iz članka 401. ovoga Zakona. 

 

(5) Na posrednike iz druge države članice koji obavljaju poslove distribucije osiguranja na 

temelju slobode pružanja usluga ili poslovnog nastana u Republici Hrvatskoj primjenjuju se 

odredbe iz ovoga članka koje se odnose na prekršaje propisane za posrednike u osiguranju, a 

na društva za osiguranje i društva za reosiguranje iz druge države članice koja obavljaju poslove 

distribucije osiguranja na temelju slobode pružanja usluga ili poslovnog nastana u Republici 

Hrvatskoj, kao i na podružnice društava za osiguranje i društava za reosiguranje iz trećih država 

u Republici Hrvatskoj primjenjuju se odredbe iz ovoga članka koje se odnose na prekršaje 

propisane za društvo za osiguranje. 

 

(6) Novčanom kaznom u iznosu od 3310,00 do 6630,00 eura kaznit će se i odgovorna osoba u 

pravnoj osobi iz stavka 4. ovoga članka za prekršaj iz stavka 4. ovoga članka. 

 

(7) Ako je počinitelj prekršaja, u smislu zakona kojim se uređuje računovodstvo poduzetnika, 

matično društvo ili ovisno društvo matičnog društva koje ima obvezu izrade konsolidiranih 

financijskih izvještaja, ukupni godišnji prihod iz stavka 1. ovoga članka određuju se na temelju 

konsolidiranih financijskih izvještaja koji su odobreni od strane upravljačkog tijela krajnjeg 

matičnog društva. 

 

Lakši prekršaji distributera osiguranja, distributera reosiguranja i drugih osoba 

Članak 445. 

 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 19.900,00 do 33.180,00 eura kaznit će se: 

- posrednik u osiguranju i posrednik u reosiguranju: 

1. ako obavljaju druge poslove ili pružaju druge usluge, osim onih propisanih člankom 401. 

stavkom 3. ovoga Zakona, i osim ako se ne radi o posredniku koji je kreditna institucija, 

investicijsko društvo, leasing-društvo, HP - Hrvatska pošta d.d. ili Financijska agencija 

2. ako ne izvještavaju Agenciju o izmjenama ili prestanku postojanja uvjeta za upis u registar u 

skladu s člankom 410. stavkom 4. ovoga Zakona 
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3. ako ne izvještavaju Agenciju o promjenama podataka u skladu s člankom 412. stavkom 7. 

ovoga Zakona 

4. ako ne obavijeste Agenciju prije početka obavljanja poslova na području druge države članice 

u skladu s člankom 416. stavcima 1. i 5. ili člankom 418. stavcima 1. i 7. ovoga Zakona 

5. ako nemaju osiguranu odgovornost obavljanja djelatnosti i/ili odgovarajuće jamstvo u skladu 

s člankom 424. stavkom 1. ovoga Zakona 

6. ako ne dostave financijsko odnosno statističko izvješće Agenciji u skladu i u rokovima 

određenim pravilnikom iz članka 428. ovoga Zakona 

- sporedni posrednik u osiguranju: 

1. ako ne izvještava Agenciju o izmjenama ili prestanku postojanja uvjeta za upis u registar u 

skladu s člankom 410. stavkom 4. ovoga Zakona 

2. ako ne izvještava Agenciju o promjenama podataka u skladu s člankom 412. stavkom 7. 

ovoga Zakona 

3. ako ne obavijesti Agenciju prije početka obavljanja poslova na području druge države članice 

u skladu s člankom 416. stavcima 1. i 5. ili člankom 418. stavcima 1. i 7. ovoga Zakona 

4. ako nema osiguranu odgovornost obavljanja djelatnosti i/ili odgovarajuće jamstvo u skladu 

s člankom 424. stavkom 2. ovoga Zakona 

5. ako ne dostavi statističko izvješće Agenciji u skladu i u roku određenim pravilnikom iz članka 

428. ovoga Zakona 

 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 3310,00 do 6630,00 eura kaznit će se i odgovorna osoba u 

pravnoj osobi iz stavka 1. ovoga članka za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka. 

 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 19.900,00 do 33.180,00 eura kaznit će se društvo za 

brokerske poslove u osiguranju: 

1. ako ne ispunjava obveze vođenja pisanih naloga, punomoći stranaka ili drugih dokumenata 

u skladu s člankom 403. stavkom 3. točkom 1. ovoga Zakona 

2. ako ne obavijesti društvo za osiguranje o traženju ponude stranke za sklapanje ugovora o 

osiguranju u skladu s člankom 403. stavkom 3. točkom 2. ovoga Zakona 

3. ako ne načini odgovarajuću analizu rizika i ne informira stranku u skladu s člankom 403. 

stavkom 3. točkom 3. ovoga Zakona 

4. ako stranki pisano ne obrazloži svoj prijedlog izbora društva za osiguranje i određenog 

osiguranja i ne izvijesti je o primitku u skladu s člankom 403. stavkom 3. točkom 4. ovoga 

Zakona 

5. ako obavlja poslove distribucije osiguranja radi sklapanja ugovora o osiguranju protivno 

zahtjevu stranke s obzirom na osigurateljno pokriće kako je propisano člankom 403. stavkom 

3. točkom 5. ovoga Zakona 

6. ako ne provjeri sadržaj police osiguranja odnosno ugovora o osiguranju u skladu s člankom 

403. stavkom 3. točkom 6. ovoga Zakona 

7. ako ne uruči ugovaratelju osiguranja policu osiguranja te druge akte koji se predaju 

ugovaratelju osiguranja u skladu s odredbama ovoga Zakona, a u vezi s ugovorom o osiguranju, 

u skladu s člankom 403. stavkom 3. točkom 7. ovoga Zakona 

8. ako ne pruži pomoć ugovaratelju osiguranja odnosno osiguraniku pri izvršavanju prava i 

obveza iz ugovora o osiguranju za vrijeme trajanja ugovora o osiguranju, i to i prije i nakon 

nastupanja osiguranog slučaja, ili se ne brine da ugovaratelj osiguranja odnosno osiguranik 

poduzme sve pravne radnje koje su bitne za očuvanje odnosno realizaciju prava na temelju 

ugovora o osiguranju u rokovima određenim za poduzimanje tih pravnih radnji u skladu s 

člankom 403. stavkom 3. točkom 8. ovoga Zakona 

9. ako stalno ne provjerava ugovore o osiguranju koje je ugovaratelj osiguranja sklopio na 

temelju njegove distribucije ili ne izradi prijedloge za izmjenu tih ugovora o osiguranju radi što 
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bolje zaštite ugovaratelja osiguranja u skladu s člankom 403. stavkom 3. točkom 9. ovoga 

Zakona 

10. ako pravo na naknadu ili bilo koji drugi primitak ostvari protivno članku 435. stavku 9. 

ovoga Zakona. 

 

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 19.900,00 do 33.180,00 eura kaznit će se društvo za 

brokerske poslove u reosiguranju: 

1. ako ne ispunjava obveze vođenja pisanih naloga, punomoći stranaka ili drugih dokumenata 

u skladu s člankom 403. stavkom 3. točkom 1. ovoga Zakona 

2. ako ne obavijesti društvo za reosiguranje o traženju ponude stranke za sklapanje ugovora o 

reosiguranju u skladu s člankom 403. stavkom 3. točkom 2. ovoga Zakona 

3. ako ne načini odgovarajuću analizu rizika i ne informira stranku u skladu s člankom 403. 

stavkom 3. točkom 3. ovoga Zakona 

4. ako stranki pisano ne obrazloži svoj prijedlog izbora društva za reosiguranje i određenog 

reosiguranja i ne izvijesti je o primitku u skladu s člankom 403. stavkom 3. točkom 4. ovoga 

Zakona 

5. ako obavlja poslove distribucije reosiguranja radi sklapanja ugovora o reosiguranju protivno 

zahtjevu stranke s obzirom na reosigurateljno pokriće u skladu s člankom 403. stavkom 3. 

točkom 5. ovoga Zakona 

6. ako ne provjeri sadržaj police osiguranja odnosno ugovora o reosiguranju u skladu s člankom 

403. stavkom 3. točkom 6. ovoga Zakona 

7. ako ne uruči ugovaratelju osiguranja policu osiguranja te druge akte koji se predaju 

ugovaratelju osiguranja u skladu s odredbama ovoga Zakona, a u vezi s ugovorom o 

reosiguranju u skladu s člankom 403. stavkom 3. točkom 7. ovoga Zakona 

8. ako ne pruži pomoć ugovaratelju osiguranja odnosno osiguraniku pri izvršavanju prava i 

obveza iz ugovora o reosiguranju za vrijeme trajanja ugovora o reosiguranju, i to i prije i nakon 

nastupanja osiguranog slučaja, ili se ne brine da ugovaratelj osiguranja odnosno osiguranik 

poduzme sve pravne radnje koje su bitne za očuvanje odnosno realizaciju prava na temelju 

ugovora o reosiguranju u rokovima određenim za poduzimanje tih pravnih radnji u skladu s 

člankom 403. stavkom 3. točkom 8. ovoga Zakona 

9. ako stalno ne provjerava ugovore o reosiguranju koje je ugovaratelj osiguranja sklopio na 

temelju njegove distribucije ili ne izradi prijedloge za izmjenu tih ugovora o reosiguranju zbog 

što bolje zaštite ugovaratelja osiguranja u skladu s člankom 403. stavkom 3. točkom 9. ovoga 

Zakona 

10. ako pravo na naknadu ili bilo koji drugi primitak ostvari protivno članku 435. stavku 9. 

ovoga Zakona. 

 

(5) Novčanom kaznom u iznosu od 19.900,00 do 33.180,00 eura kaznit će se obrtnik broker u 

osiguranju: 

1. ako ne ispunjava obveze vođenja pisanih naloga, punomoći stranaka ili drugih dokumenata 

u skladu s člankom 403. stavkom 3. točkom 1. ovoga Zakona 

2. ako ne obavijesti društvo za osiguranje o traženju ponude stranke za sklapanje ugovora o 

osiguranju u skladu s člankom 403. stavkom 3. točkom 2. ovoga Zakona 

3. ako ne načini odgovarajuću analizu rizika i ne informira stranku u skladu s člankom 403. 

stavkom 3. točkom 3. ovoga Zakona 

4. ako stranki pisano ne obrazloži svoj prijedlog izbora društva za osiguranje i određenog 

osiguranja i ne izvijesti je o primitku u skladu s člankom 403. stavkom 3. točkom 4. ovoga 

Zakona 
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5. ako obavlja poslove distribucije osiguranja zbog sklapanja ugovora o osiguranju protivno 

zahtjevu stranke s obzirom na osigurateljno pokriće u skladu s člankom 403. stavkom 3. točkom 

5. ovoga Zakona 

6. ako ne provjeri sadržaj police osiguranja odnosno ugovora o osiguranju u skladu s člankom 

403. stavkom 3. točkom 6. ovoga Zakona 

7. ako ne uruči ugovaratelju osiguranja policu osiguranja te druge akte koji se predaju 

ugovaratelju osiguranja u skladu s odredbama ovoga Zakona, a u vezi s ugovorom o osiguranju, 

u skladu s člankom 403. stavkom 3. točkom 7. ovoga Zakona 

8. ako ne pruži pomoć ugovaratelju osiguranja odnosno osiguraniku pri izvršavanju prava i 

obveza iz ugovora o osiguranju za vrijeme trajanja ugovora o osiguranju, i to i prije i nakon 

nastupanja osiguranog slučaja, ili se ne brine da ugovaratelj osiguranja odnosno osiguranik 

poduzme sve pravne radnje koje su bitne za očuvanje odnosno realizaciju prava na temelju 

ugovora o osiguranju u rokovima određenim za poduzimanje tih pravnih radnji u skladu s 

člankom 403. stavkom 3. točkom 8. ovoga Zakona 

9. ako stalno ne provjerava ugovore o osiguranju koje je ugovaratelj osiguranja sklopio na 

temelju njegove distribucije ili ne izradi prijedloge za izmjenu tih ugovora o osiguranju zbog 

što bolje zaštite ugovaratelja osiguranja u skladu s člankom 403. stavkom 3. točkom 9. ovoga 

Zakona 

10. ako pravo na naknadu ili bilo koji drugi primitak ostvari protivno članku 435. stavku 9. 

ovoga Zakona. 

 

(6) Novčanom kaznom u iznosu od 19.900,00 do 33.180,00 eura kaznit će se obrtnik broker u 

reosiguranju: 

1. ako ne ispunjava obveze vođenja pisanih naloga, punomoći stranaka ili drugih dokumenata 

u skladu s člankom 403. stavkom 3. točkom 1. ovoga Zakona 

2. ako ne obavijesti društvo za reosiguranje o traženju ponude stranke za sklapanje ugovora o 

reosiguranju u skladu s člankom 403. stavkom 3. točkom 2. ovoga Zakona 

3. ako ne načini odgovarajuću analizu rizika i ne informira stranku u skladu s člankom 403. 

stavkom 3. točkom 3. ovoga Zakona 

4. ako stranki pisano ne obrazloži svoj prijedlog izbora društva za reosiguranje i određenog 

reosiguranja i ne izvijesti je o primitku u skladu s člankom 403. stavkom 3. točkom 4. ovoga 

Zakona 

5. ako obavlja poslove distribucije reosiguranja zbog sklapanja ugovora o reosiguranju protivno 

zahtjevu stranke s obzirom na reosigurateljno pokriće u skladu s člankom 403. stavkom 3. 

točkom 5. ovoga Zakona 

6. ako ne provjeri sadržaj police osiguranja odnosno ugovora o reosiguranju u skladu s člankom 

403. stavkom 3. točkom 6. ovoga Zakona 

7. ako ne uruči ugovaratelju osiguranja policu osiguranja te druge akte koji se predaju 

ugovaratelju osiguranja u skladu s odredbama ovoga Zakona, a u vezi s ugovorom o 

reosiguranju u skladu s člankom 403. stavkom 3. točkom 7. ovoga Zakona 

8. ako ne pruži pomoć ugovaratelju osiguranja odnosno osiguraniku pri izvršavanju prava i 

obveza iz ugovora o reosiguranju za vrijeme trajanja ugovora o reosiguranju, i to i prije i nakon 

nastupanja osiguranog slučaja, ili se ne brine da ugovaratelj osiguranja odnosno osiguranik 

poduzme sve pravne radnje koje su bitne za očuvanje odnosno realizaciju prava na temelju 

ugovora o reosiguranju u rokovima određenim za poduzimanje tih pravnih radnji u skladu s 

člankom 403. stavkom 3. točkom 8. ovoga Zakona 

9. ako stalno ne provjerava ugovore o reosiguranju koje je ugovaratelj osiguranja sklopio na 

temelju njegove distribucije ili ne izradi prijedloge za izmjenu tih ugovora o reosiguranju radi 

što bolje zaštite ugovaratelja osiguranja u skladu s člankom 403. stavkom 3. točkom 9. ovoga 

Zakona 
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10. ako ne obavijesti društvo za reosiguranje od koga može zahtijevati naplatu u skladu s 

člankom 435. stavkom 9. ovoga Zakona. 

 

(7) Novčanom kaznom u iznosu od 3310,00 do 6630,00 eura kaznit će se i odgovorna osoba u 

društvu za brokerske poslove u osiguranju za prekršaj iz stavka 3. ovoga članka, a odgovorna 

osoba u društvu za brokerske poslove u reosiguranju za prekršaj iz stavka 4. ovoga članka. 
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PRILOZI - Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom javnošću 

 - Izjava o usklađenosti prijedloga propisa s pravnom stečevinom 

Europske unije 

 - Usporedni prikaz podudaranja odredbi propisa Europske unije s 

prijedlogom propisa 
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OBRAZAC 
IZVJEŠĆA O PROVEDENOM SAVJETOVANJU SA ZAINTERESIRANOM JAVNOŠĆU 

Naslov dokumenta Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom javnošću 
o Nacrtu prijedloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
osiguranju 

Stvaratelj dokumenta, tijelo 
koje provodi savjetovanje 
 

Ministarstvo financija 
 

Svrha dokumenta Izvješćivanje o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom 
javnošću o Nacrtu prijedloga zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o osiguranju 
 

Datum dokumenta 1. listopada 2024. 
 

Verzija dokumenta  
v.1. 

Vrsta dokumenta Izvješće 
 

Naziv nacrta zakona, drugog 
propisa ili akta 

Nacrt prijedloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
osiguranju 
 

Jedinstvena oznaka iz Plana 
donošenja zakona, drugih 
propisa i akata objavljenog na 
internetskim stranicama 
Vlade 
 

 
r.br. 19. u Planu zakonodavnih aktivnosti Vlade Republike 
Hrvatske za 2024. godinu 

Naziv tijela nadležnog za 
izradu nacrta 

Ministarstvo financija 
 

Koji su predstavnici 
zainteresirane javnosti bili 
uključeni u postupak izrade 
odnosno u rad stručne radne 
skupine za izradu nacrta? 
 

 
Nije bila osnovana radna skupina. 
 

Je li nacrt bio objavljen na 
internetskim stranicama ili na 
drugi odgovarajući način? 
 
Ako jest, kada je nacrt 
objavljen, na kojoj 
internetskoj stranici i koliko je 
vremena ostavljeno za 
savjetovanje? 
 
Ako nije, zašto? 
 

 
Nacrt prijedloga zakona o o izmjenama i dopunama Zakona o 
osiguranju  bio je objavljen na portalu e-Savjetovanja od 21. 
kolovoza do 20. rujna 2024. godine na internetskoj stranici: 
https://esavjetovanja.gov.hr/ECon/MainScreen?entityId=28223 

Koji su predstavnici 
zainteresirane javnosti 
dostavili svoja očitovanja? 
 

 
Nino Pavić 
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ANALIZA DOSTAVLJENIH 
PRIMJEDBI 
 
Primjedbe koje su 
prihvaćene
  
 
Primjedbe koje nisu 
prihvaćene i obrazloženje 
razloga za neprihvaćanje 
 

 
Odgovori na zaprimljene primjedbe vidljivi su u tabličnom prikazu 
odgovora na zaprimljene primjedbe. 
 

Troškovi provedenog 
savjetovanja 

Nije bilo troškova. 
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Izvješće o provedenom savjetovanju - Nacrt prijedloga zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o osiguranju 

 

 

Redni 
broj 

Korisnik/Sekcija/Komentar Odgovor 

1 NINO PAVIĆ 
III. OCJENA I IZVOR SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 3. 
ADRIATIC OSIGURANJE: Ovu odredbu treba brisati jer je suvišna, uzevši u obzir 
odredbu čl. 43. st. 1. i 2. Zakona o obveznim osiguranjima u prometu: " (1) 
Poslove obveznih osiguranja u prometu smije obavljati samo društvo za 
osiguranje. (2) Društvo za osiguranje iz stavka 1. ovoga članka poslove obveznih 
osiguranja u prometu dužno je obavljati u skladu s odredbama ovoga Zakona i 
zakona kojim se uređuje osnivanje i poslovanje društava za osiguranje." Zakon o 
osiguranju je osnovni propis koji propisuje uvjete za osnivanje, poslovanje i 
prestanak društava za osiguranje te je razumljivo da se primjenjuje na društva za 
osiguranje, neovisno o vrsti osiguranja koju nude/obavljaju. 

Prijedlog se ne prihvaća.  
 
Odredba nije suvišna jer u Zakonu o osiguranju („Narodne novine“, broj 30/15., 
112/18., 63/20., 133/20. i 151/22.; dalje u tekstu: Zakon o osiguranju) kao 
osnovnom propisu koji propisuje uvjete za osnivanje, poslovanje i prestanak 
društava za osiguranje, upućuje i na primjenu zakona kojim se uređuju 
obvezna osiguranja u prometu, a koji se primjenjuje na društva za osiguranje 
koja na području Republike Hrvatske obavljaju poslove obveznih osiguranja u 
prometu. 

2 NINO PAVIĆ 
III. OCJENA I IZVOR SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 4. 
ADRIATIC OSIGURANJE: Ovu odredbu treba brisati, jer se Zakonom o osiguranju 
ne smiju i ne mogu propisivati ovakve odredbe i obveze dioničara, budući da za to 
postoji organski zakon – Zakon o trgovačkim društvima (ZTD). ZTD vrlo jasno 
uređuje prava i obveze dioničara, pravne odnose između dioničara i društva, kao i 
mehanizme za zaštitu prava dioničara i društva. Ti mehanizmi u praksi 
funkcioniraju i ako dioničar doista djeluje protivno interesu društva (bilo kojeg) ti se 
mehanizmi mogu aktivirati i ostvariti svoju svrhu. Ovom odredbom ZOS zadire u 
domenu ZTD-a na nedopušten način. 

Prijedlog se ne prihvaća.  
 
Odredba propisuje obvezu imatelja dionica da djeluju u interesu društva za 
osiguranje, kao subjekti nadzora propisani člankom 203. stavak 5. točka 7. 
Zakona o osiguranju. Osim navedenog, u članku 45. Zakona o osiguranju, 
propisano je, ako Agencija utvrdi da osoba koja je stekla kvalificirani udjel u 
društvu za osiguranje odnosno društvu za reosiguranje ili osobe koje su 
kvalificirani udjel stekle zajednički, djeluju na to društvo suprotno pravilima 
poslovanja društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje, odredit će 
primjerenu mjeru kako bi okončala takvo postupanje, uključujući i zabranu 
korištenja prava glasa na glavnoj skupštini društva za osiguranje odnosno 
društva za reosiguranje ili prodaju dionica društva za osiguranje odnosno 
društva za reosiguranje koje su u vlasništvu te osobe, odnosno osoba. 

3 NINO PAVIĆ 
III. OCJENA I IZVOR SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 8. 
ADRIATIC OSIGURANJE: U članku 55. stavku 1. točki 2. riječ: „odnosno“ 
zamjenjuje se riječima: „izravno primjenjivim propisima Europske unije i“. Ovu 
odredbu treba brisati kao nepotrebnu, jer je suvišna i sama po sebi razumljiva, 
budući da su izravno primjenjivi propisi EU doista izravno primjenjivi, a pravni akti i 
odluke koje je RH prihvatila u institucijama EU primjenjuju se u RH u skladu s 
pravnom stečevinom EU (čl. 141.c st. 2. Ustava RH). Također, u Nacrtu nedostaje 

Prijedlog se ne prihvaća.  
 
Smjernice, preporuke i upute Agencije imaju za cilj poslovanje subjekata 
nadzora u skladu s propisima stoga je važno osigurati njihovu primjenu, 
jednako kao i smjernicama i preporukama iz članka 2.a Zakona o osiguranju za 
koje je propisana obveza primjene, a posebno kad se donose na temelju 
smjernica, preporuka ili uputa europskih nadzornih tijela pa se predlaže 
dopuna prijedloga točke 3. tako da glasi:  
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slovo "t" u riječi točka. Na kraju točke 2. briše se točka i dodaje točka 3. koja glasi: 
„3. smjernicama i preporukama iz članka 2.a ovoga Zakona i smjernicama, 
preporukama i uputama Agencije.“. Ovu odredbu treba brisati jer je protupravna i 
izuzetno opasna, budući da na razinu zakona (propisa) stavlja nešto što nije, niti 
po propisima i po prirodi stvari, može biti zakon (propis). Čl. 288. Ugovora o 
funkcioniranju EU uređuje pravne akte EU, a u st. 5. propisuje da preporuke i 
mišljenja nemaju obvezujuću snagu. Dakle preporuke i mišljenja koje donose 
institucije EU nemaju obvezujuću pravnu snagu, ali smjernice, preporuke i upute 
HANFA-e bi trebale biti iznad toga i imati obvezujuću snagu. U svim su pravnim 
sustavima, kako kontinentalnim, tako i anglo-saksonskim, smjernice, preporuke i 
upute nadzorno-regulatornih tijela tzv. „soft law“ i nisu pravno obvezujuće. To je 
vidljivo i iz samog njihovog naziva: smjernice, preporuke i upute. Ovom se 
odredbom to mijenja i iste se izjednačavaju s propisima (zakonskim i 
podzakonskim), jer se propisuje da su članovi uprave društva za osiguranje dužni 
osigurati da društvo za osiguranje posluje i u skladu sa smjernicama, 
preporukama i uputama HANFA-e. Prema čl. 2.a ZOS-a smjernice koje europska 
nadzorna tijela donose u skladu sa svojim ovlastima obvezujuće su za HANFA-u i 
osobe čije su obveze definirane odredbama ZOS-a i relevantnih propisa ako su 
ispunjeni određeni uvjeti. Dakle, čak i za te smjernice moraju biti ispunjeni točno 
određeni uvjeti da bi bile obvezujuće i niti u jednom važećem EU propisu nije 
predviđeno/propisano ovo što se sada predlaže – da budu automatski obvezujući i 
primjenjivi. Štoviše, upravo suprotno jasno piše u čl. 288. st. 5. Ugovora o 
funkcioniranju EU koji je za RH obvezujući. Nadalje, kada su u pitanju smjernice, 
preporuke i upute HANFA-e, čl. 204. st. 10. ZOS-a propisuje da je HANFA 
ovlaštena raznim vrstama objava (uputama, smjernicama i sl.) obavještavati 
određene skupine subjekata nadzora i druge adresate o objašnjenju ili načinu 
primjene određenih propisa iz njezine nadležnosti ili s njima povezanih općih 
pravnih akata. Iz toga je vidljivo da je već prema samim zakonskim odredbama 
svrha i smisao tih smjernica, preporuka i uputa HANFA-e točno određena – one 
služe obavještavanju, objašnjavanju i pojašnjavanju, a nisu, niti mogu biti, izravno 
primjenjivi propisi. Stoga je na subjektima nadzora odluka hoće li ih u konkretnom 
slučaju primijeniti ili ne, a HANFA, s druge strane, u nadzornim odredbama ZOS-a 
ima dovoljno mehanizama za eventualno sankcioniranje subjekta nadzora koji ne 
postupa u skladu s istima. I za donošenje podzakonskih akata (pravilnika) HANFA 
mora propisom biti posebno ovlaštena, s time da se tada točno određuje što se i 
kako može propisati tim podzakonskim aktom, kako se ne bi izlazilo van okvira 
ovlasti i granica zakona. Ovakvom odredbom HANFA dobiva značajno veće 
ovlasti da upravo van zakonskih okvira, na razinu propisa i podzakonskog akta, 
kao pravno obvezujuće stavlja nešto što to nije. 

„3. smjernicama i preporukama iz članka 2.a ovoga Zakona i smjernicama, 
preporukama i uputama Agencije koje su donesene na temelju smjernica, 
preporuka ili uputa europskih nadzornih tijela.“. 

4 NINO PAVIĆ 
III. OCJENA I IZVOR SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 9. 
ADRIATIC OSIGURANJE: Ova je odredba suvišna, nepotrebna i nejasna. Naime, 
čl. 59. st. ZOS-a već propisuje da član nadzornog odbora društva za osiguranje 

Prijedlog se ne prihvaća.  
 
Svaki član nadzornog odbora dužan je djelovati stručno, pošteno i neovisno 
kako bi mogao učinkovito obavljati poslove iz nadležnosti nadzornog odbora, a 
uvjeti za navedeno propisani su u članku 59. Zakona o osiguranju. 
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može biti samo osoba koja u svakom trenutku ispunjava uvjete stručnosti, 
odnosno posjeduje odgovarajuće stručne kvalifikacije, znanje i iskustvo potrebno 
za ispunjavanje obveza iz svoje nadležnosti, kao i uvjete primjerenosti, odnosno 
ima dobar ugled i integritet i nije u sukobu interesa u odnosu na društvo za 
osiguranje, dioničare, druge članove nadzornog odbora, nositelje ključnih funkcija i 
više rukovodstvo društva za osiguranje. Osim toga, čl. 59.a st. 1. ZOS-a propisuje 
i da za člana nadzornog odbora društva za osiguranje može biti izabrana ili 
imenovana samo osoba koja je prethodno dobila odobrenje HANFA-e za 
obavljanje funkcije člana nadzornog odbora društva za osiguranje. Samim time, 
član nadzornog odbora ne može ni dobiti odobrenje HANFA-e ako već nije stručan 
i pošten (dobar ugled, integritet, nema sukoba interesa), što znači da su ove 
odredbe o stručnosti i nepoštenju nepotrebne, jer se ponavlja nešto što je već vrlo 
detaljno propisano. Što se tiče neovisnosti – odredba je nejasna, jer nije definirano 
što znači neovisno. S jedne strane, neovisnost je već obuhvaćena odredbom o 
zabrani sukoba interesa (član NO nije u sukobu interesa u odnosu na društvo za 
osiguranje, dioničare, druge članove nadzornog odbora, nositelje ključnih funkcija i 
više rukovodstvo društva za osiguranje). S druge strane, nacrt prijedloga Zakona o 
izmjenama i dopunama Zakona o trgovačkim društvima (čl. 6 Zakona tj. čl. 255. st. 
6. ZTD-a) dodatno propisuje obveze neovisnosti za „listana“ društva: „(6) U 
društvima dionicama kojih se trguje na uređenom tržištu najmanje jedan član 
nadzornog odbora mora biti neovisan o društvu, s društvom povezanim društvom, 
njihovim dioničarima i članovima uprave. Član nadzornog odbora nije neovisan: - 
ako je u posljednje tri godine bio dioničar društva na čije dionice otpada ili je 
otpadao barem dvadeseti dio temeljnog kapitala društva, ili dioničar koji djelujući 
samostalno ili zajednički s drugim dioničarima može ili je mogao imati neposredno 
ili posredno prevladavajući utjecaj u društvu, - ako je u posljednje tri godine bio 
dioničar ili član nekog s društvom povezanog društva, pri čemu na njegove dionice 
odnosno poslovne udjele otpada ili je otpadao barem dvadeseti dio temeljnog 
kapitala povezanog društva, ili djelujući samostalno ili zajednički s drugim 
dioničarima ili članovima može ili je mogao imati neposredno ili posredno 
prevladavajući utjecaj u povezanom društvu, - ako je u posljednje tri godine bio 
član uprave društva ili član uprave s njime povezanog društva, - ako je u 
posljednje tri godine bio imenovan za predstavnika radnika u nadzornom odboru 
društva ili s njime povezanog društva, - ako je u posljednje tri godine iz poslovnog 
odnosa s društvom ili s njime povezanim društvom ostvario više od deset posto 
ukupnih prihoda toga razdoblja, - ako je u posljednje tri godine bio član uprave 
društva koje je iz poslovnog odnosa s društvom ili s njime povezanim društvom u 
posljednje tri godine ostvarilo više od deset posto ukupnih prihoda toga razdoblja, 
ili je u tome društvu u posljednje tri godine bio dioničar ili član na dionice odnosno 
poslovne udjele kojeg je otpadao najmanje dvadeseti dio temeljnoga kapitala, ili je 
djelujući samostalno ili zajednički s drugim dioničarima ili članovima mogao imati 
neposredno ili posredno prevladavajući utjecaj u tome društvu, - ako je bračni 
drug, krvni ili tazbinski srodnik u pravoj liniji bez ograničenja, krvni ili tazbinski 
srodnik u pobočnoj liniji do četvrtog stupnja, posvojitelj, posvojenik, ili izvanbračni 
drug ili registrirani životni partner neke od osoba iz prethodnih alineja ovog stavka, 
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ili je u takvom odnosu prema drugom članu nadzornog odbora društva ili 
povezanog društva ako se taj član ne može smatrati neovisnim članom toga 
odbora, - ako je u posljednje tri godine bio partner ili radnik u revizorskom društvu 
koje provodi ili je u posljednjih pet godina provodilo reviziju u društvu ili s njime 
povezanom društvu ili je pružalo revizorske ili druge usluge društvu ili s njime 
povezanom društvu, - ako je u posljednje tri godine bio radnik društva ili s njime 
povezanog društva, - ako je bio član nadzornog odbora društva ili član nadzornog 
odnosno upravnog odbora s njime povezanog društva više od 12 godina, - ako na 
temelju drugog odnosa i okolnosti koje postoje u vezi s društvom ili s povezanim 
društvom postoji opravdana sumnja da član nije neovisan.“. Dodatno, i Zakon o 
reviziji u čl. 65. sadrži odredbe o neovisnosti članova revizijskog odbora koji 
moraju imati subjekti od javnog interesa, a to su društva za osiguranje. 

5 NINO PAVIĆ 
III. OCJENA I IZVOR SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 17. 
ADRIATIC OSIGURANJE: Načelo razborite osobe ne postoji/nije poznato u 
hrvatskom pravnom sustavu, niti je pojašnjeno u ZOS-u ili nekom od podzakonsih 
akata iz ZOS-a. To znači da bi ga HANFA trebala konkretizirati ovim pravilnikom 
kao podzakonskim aktom, a sama zakonska odredba u tom smislu nije dovoljno 
jasna i konkretna tj. ne daje osnove za razumijevanje toga pojma. Dakle, HANFA 
takvim propisivanjem u pravilniku izlazi van granica ZOS-a te se stvara pravna 
nesigurnost. 

Prijedlog se ne prihvaća. 
 
Članak 159. stavak 1. Zakona o osiguranju propisuje uvažavanje načela 
razboritosti, a pravilnikom će biti propisani kvalitativni zahtjevi koje, prema 
načelu razborite osobe, moraju ispuniti društva za osiguranje kada ulažu 
imovinu u skladu s ovim poglavljem. Međutim, s obzirom na već propisano 
„načelo razboritosti“, isto načelo će se propisati i u predloženom članku 159. 
stavku 4. Zakona o osiguranju tako da glasi: 
„(4) Agencija će pravilnikom detaljnije propisati kvalitativne zahtjeve koje, 
prema načelu razboritosti, moraju ispuniti društva za osiguranje kada ulažu 
imovinu u skladu s ovim Poglavljem.“. 
 

6 NINO PAVIĆ 
III. OCJENA I IZVOR SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 19. 
ADRIATIC OSIGURANJE: Ovom se odredbom HANFA-i daje dodatna ovlast u 
odnosu na materiju koja je vrlo fluidna i sva „jako eventualna“: - prema potrebi - 
mogućim događajima - budućim promjenama gospodarskih uvjeta koji bi mogli 
imati nepovoljne učinke. Time se društvima za osiguranje stavlja dodatno 
opterećenje, a nadzorne ovlasti HANFA-e su već ionako dovoljno velike i 
ekstenzivne – cca. 40 članaka izravno uređuje nadzor HANFA-e. 

Prijedlog se ne prihvaća.  
 
Odredba je u skladu s člankom 34. stavkom 4. Direktive 2009/138/EZ 
2009/138/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. o 
osnivanju i obavljanju djelatnosti osiguranja i reosiguranja (Solventnost II), (SL 
L 335, 17. 12. 2009.) kako je posljednji put izmijenjena Direktivom (EU) 
2022/2556 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2022. o izmjeni 
Direktive o izmjeni direktiva 2009/65/EZ, 2009/138/EZ, 2011/61/EU, 
2013/36/EU, 2014/59/EU, 2014/65/EU, (EU) 2015/2366 i (EU) 2016/2341 u 
pogledu digitalne operativne otpornosti za financijski sektor (SL L 333, 27. 12. 
2019.: dalje u tekstu: Direktiva 2009/138/EZ) koji propisuje da države članice 
osiguravaju da nadzorna tijela imaju ovlast da, osim izračuna potrebnog 
solventnog kapitala, prema potrebi, razvijaju potrebne kvantitativne alate u 
okviru postupka nadzornog pregleda kako bi procijenile sposobnost društava 
za osiguranje odnosno društava za reosiguranje da se suoče s mogućim 
događajima ili budućim promjenama gospodarskih uvjeta koje bi mogle imati 
nepovoljne učinke na njihov ukupni financijski položaj. Nadzorna tijela imaju 
ovlast zahtijevati da društva provedu odgovarajuće testove. 

7 NINO PAVIĆ Prijedlog se prima na znanje. 



   
 

5\5 
 

 

   

III. OCJENA I IZVOR SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 23. 
ADRIATIC OSIGURANJE: Ovu odredbu treba brisati jer se njome vrlo suptilno, ali 
značajno mijenja glavni cilj nadzora – to više nije „provjera zakonitosti te procjena 
sigurnosti i stabilnosti poslovanja društva za osiguranje, a radi zaštite interesa 
osiguranika, ugovaratelja osiguranja, korisnika iz ugovora o osiguranju i javnog 
interesa te radi doprinosa stabilnosti financijskog sustava i promicanja i očuvanja 
povjerenja u tržište osiguranja.“ iz čl. 204. st. 4. ZOS-a. Ovom odredbom Nacrta 
glavni cilj nadzora postaje zaštita ugovaratelja osiguranja i korisnika osiguranja, 
koji kao potrošači već imaju zaštitu i putem Zakona o zaštiti potrošača i putem 
odredaba ZOS-a (čl. 375 – 385 ZOS). 

 
Napominjemo da su odredbe stavka 9. u skladu s člankom 35. stavkom 6. 
Direktive 2009/138/EZ, ali su već propisane člankom 217. stavkom 1. Zakona 
o osiguranju pa će iste biti brisane iz predmetnog Nacrta prijedloga zakona. 
 

8 NINO PAVIĆ 
III. OCJENA I IZVOR SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVEDBU ZAKONA, 
Članak 24. 
ADRIATIC OSIGURANJE: Ovu odredbu treba revidirati kako bi bila jasna, 
smislena i pravno provediva. Naime, ugovor ili proizvodi ili ne proizvodi pravne 
učinke, pa ako ugovor o osiguranju ne proizvodi pravne učinke između ugovornih 
strana, onda ne može proizvoditi pravne učinke ni van tih granica. Dakle, onda ne 
može imati učinak ni u odnosu na eventualne prekršajne i nadzorne postupke – a 
prekršajna sankcija ili nadzorna mjera su vrlo konkretni i lako mjerljivi učinci, 
neovisno o semantici odredbe. Ovakva odredba dovodi do bifurkacije učinaka 
jednog ugovora o osiguranju te za društvo za osiguranje stvara izuzetno veliku 
pravnu nesigurnost. 

Prijedlog se ne prihvaća.  
 
Ugovor u predmetnoj odredbi je alat za provjeru postupanja subjekta nadzora i 
stoga proizvodi ograničene pravne učinke, kako je i propisano. 
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

 

         
1. Naziv propisa Europske unije 

Direktiva (EU) 2022/2556 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2022. o izmjeni direktiva 2009/65/EZ, 2009/138/EZ, 2011/61/EU, 
2013/36/EU, 2014/59/EU, 2014/65/EU, (EU) 2015/2366 i (EU) 2016/2341 u pogledu digitalne operativne otpornosti za financijski sektor 
(Tekst značajan za EGP) 

  

 
2. Naziv prijedloga propisa 

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o osiguranju 
 
 
 

 

 
3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 
 

a) b) c) d) 
Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 
Europske unije u 
potpunosti preuzet 
u odredbu 
prijedloga propisa? 
 

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 
propisa Europske unije nije preuzet ili 
je djelomično preuzet u odredbu 
prijedloga propisa) 
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Članak 1. 

Izmjene Direktive 2009/65/EZ 

Članak 12. Direktive 2009/65/EZ mijenja se 
kako slijedi: 

1. u stavku 1. drugom podstavku točka (a) 
zamjenjuje se sljedećim: 

„(a) da ima odgovarajuće administrativne i 
računovodstvene postupke, mjere 
nadzora i zaštite elektroničke obrade 
podataka, među ostalim i u pogledu 
mrežnih i informacijskih sustava koji 
su uspostavljeni i kojima se upravlja u 
skladu s Uredbom (EU) 2022/2554 
Europskog parlamenta i Vijeća (*1), 
kao i adekvatne mehanizme 
unutarnjeg nadzora uključujući, 
posebice, pravila za osobne 
transakcije svojih zaposlenika ili za 
posjedovanje ili upravljanje 
ulaganjima u financijske instrumente 
u svrhu ulaganja za vlastiti račun, 
kojima se barem osigurava da se 
svaka transakcija koja uključuje 
UCITS može rekonstruirati prema 
svojem porijeklu, uključenim 
stranama, vrsti te vremenu i mjestu na 
kojem je izvršena, te da se imovina 
UCITS-a kojim upravlja društvo za 
upravljanje ulaže u skladu s pravilima 
fonda ili dokumentima o osnivanju i 
važećim zakonskim odredbama; 

 Nije preuzeto 
 

Bit će preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o otvorenim 
investicijskim fondovima s javnom 
ponudom (07.10.2024) 
 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Izmijenjeni st. 3. nije potrebno preuzeti u 
nac. zakonodavstvo s obzirom da je riječ 
o izmjenama koje se odnose na obveze 
Europske komisije.  
 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o otvorenim 
investicijskim fondovima, s javnom 
ponudom - pročišćeni tekst (NN 44/16, 
126/19, 110/21, 76/22) članak/članci 48. 
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(*1)  Uredba (EU) 2022/2554 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2022. 
o digitalnoj operativnoj otpornosti za 
financijski sektor i izmjeni uredbi (EZ) 
br. 1060/2009, (EU) br. 648/2012, (EU) 
br. 600/2014, (EU) br. 909/2014 i (EU) 
2016/1011 (SL L 333, 27.12.2022., 
str. 1.).”;" 

2. stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3.   Ne dovodeći u pitanje članak 116., 
Komisija donosi, putem delegiranih akata 
u skladu s člankom 112.a, mjere kojima 
se utvrđuju: 

(a) postupci i mjere iz stavka 1. drugog 
podstavka točke (a), osim postupaka i 
mjera koji se odnose na mrežne i 
informacijske sustave; 

(b) strukture i organizacijski zahtjevi za 
svođenje sukoba interesa iz stavka 1. 
drugog podstavka točke (b) na 
najmanju moguću mjeru.”. 

  

Članak 2. 

Izmjene Direktive 2009/138/EZ 

Direktiva 2009/138/EZ mijenja se kako 
slijedi: 

1. u članku 41. stavak 4. zamjenjuje se 
sljedećim: 

Članak 15. 
 U članku 92. stavku 1. točka 4. 

mijenja se i glasi: 

 „4. razumne mjere kako bi osiguralo 
kontinuirano i redovito obavljanje 
svojih djelatnosti, uključujući izradu 
planova za nepredvidive situacije, a s 
tim ciljem, društvo upotrebljava 
primjerene i razmjerne sustave, 
resurse i postupke te osobito 

U potpunosti 
preuzeto 
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„4.   Društva za osiguranje i društva za 
reosiguranje poduzimaju razumne mjere 
kako bi osigurala kontinuirano i redovito 
obavljanje svojih djelatnosti, uključujući 
izradu planova za nepredvidive situacije. 
U tu svrhu društva se koriste primjerenim 
i razmjernim sustavima, resursima i 
postupcima te osobito uspostavljaju 
mrežne i informacijske sustave i 
upravljaju njima u skladu s Uredbom 
(EU) 2022/2554 Europskog parlamenta i 
Vijeća (*2). 

(*2)  Uredba (EU) 2022/2554 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2022. 
o digitalnoj operativnoj otpornosti za 
financijski sektor i izmjeni uredbi (EZ) 
br. 1060/2009, (EU) br. 648/2012, (EU) 
br. 600/2014, (EU) br. 909/2014 i (EU) 
2016/1011 (SL L 333, 27.12.2022., 
str. 1.).”;" 

2. u članku 50. stavku 1. točke (a) i (b) 
zamjenjuju se sljedećim: 

„(a) elemente sustava iz članka 41., 
članka 44., a posebno područja 
navedena u članku 44. stavku 2., te u 
člancima 46. i 47., osim elemenata 
koji se odnose na upravljanje rizikom 
informacijske i komunikacijske 
tehnologije; 

(b) funkcije iz članaka 44., 46., 47. i 48., 
osim funkcija koje se odnose na 
upravljanje rizikom informacijske i 
komunikacijske tehnologije.”. 

  

uspostavlja mrežne i informacijske 
sustave i upravlja njima u skladu s 
Uredbom (EU) 2022/2554.“. 

 Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji 
glasi: 

 „(5) U pogledu rizika ulaganja, 
društva za osiguranje moraju 
dokazati da su usklađena s 
odredbama iz poglavlja VI.  glave IX. 
ovoga Zakona.“. 
 
 Nije potrebno 

preuzimanje 
 

Članak 50. stavak 1. točke (a) i (b) nije 
potrebno preuzeti obzirom da se istim 
propisuju obveze Komisije. 
 
Članak 50. 
 
Provedbene mjere 
 
1.   Komisija donosi provedbene mjere 
kojima pobliže određuje: 
 
(a) elemente sustava iz članaka 41., 44., 
46. i 47., a posebno područja koja treba 
obuhvatiti politika upravljanja imovinom 
i obvezama te politika ulaganja društava 
za osiguranje odnosno društava za 
reosiguranje iz članka 44. stavka 2.; 
 
(b) funkcije iz članaka 44. i 46. do 48.; 
 
(c) zahtjeve navedene u članku 42. i 
funkcije na koje se ti zahtjevi odnose; 



 5 

 
(d) uvjete pod kojima se može obaviti 
izdvajanje poslova, posebno u vezi 
pružatelja usluga koji se nalaze u trećim 
zemljama. 
 
2.   Ako je potrebno radi osiguranja 
primjerene usklađenosti procjene iz 
članka 45. stavka 1. točke (a), Komisija 
može donijeti provedbene mjere kako bi 
pobliže odredila elemente te procjene. 
 
3.   Te mjere, kojima je svrha izmijeniti 
elemente ove Direktive koji nisu ključni 
njezinim dopunjavanjem, donose se u 
skladu s regulatornim postupkom s 
kontrolom iz članka 301. stavka 3. 
 

Članak 3. 

Izmjena Direktive 2011/61/EU 

Članak 18. Direktive 2011/61/EU 
zamjenjuje se sljedećim: 

 Nije preuzeto 
 

Bit će preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o alternativnim 
investicijskim fondovima (07.10.2024) 
članak/članci 53. st. 1., 2. i 3. 
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„Članak 18. 

Opća načela 

1.   Države članice zahtijevaju da se UAIF-i 
u svakom trenutku koriste odgovarajućim i 
primjerenim ljudskim i tehničkim resursima 
koji su potrebni za pravilno upravljanje 
AIF-ima. 

Nadležna tijela matične države članice 
UAIF-a, uzimajući u obzir i vrstu AIF-ova 
kojima upravlja UAIF, posebno zahtijevaju 
da UAIF ima odgovarajuće administrativne 
i računovodstvene postupke, mjere nadzora 
i zaštite elektroničke obrade podataka, 
među ostalim i u pogledu mrežnih i 
informacijskih sustava koji su uspostavljeni 
i kojima se upravlja u skladu s Uredbom 
(EU) 2022/2554 Europskog parlamenta i 
Vijeća (*3), kao i primjerene mehanizme 
unutarnje kontrole uključujući, posebno, 
pravila za osobne transakcije svojih 
zaposlenika ili za posjedovanje ili 
upravljanje ulaganjima u financijske 
instrumente u svrhu ulaganja za vlastiti 
račun, kojima se barem osigurava da se 
svaka transakcija koja uključuje AIF-e 
može rekonstruirati prema svojem 
porijeklu, uključenim stranama, vrsti te 
vremenu i mjestu na kojem je izvršena, te 
da se imovina AIF-ova kojima upravlja 
UAIF ulaže u skladu s pravilima AIF-a ili 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o alternativnim 
investicijskim fondovima - pročišćeni 
tekst (NN 21/18, 126/19, 110/21, 83/23) 
članak/članci 53. st. 1., 2. i 3.  
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osnivačkim aktom i važećim zakonskim 
odredbama. 

2.   Komisija putem delegiranih akata u 
skladu s člankom 56. te podložno uvjetima 
iz članaka 57. i 58. donosi mjere kojima se 
pobliže određuju postupci i mjere iz stavka 
1. ovog članka, osim postupaka i mjera koji 
se odnose na mrežne i informacijske 
sustave. 

 
Članak 4. 

Izmjene Direktive 2013/36/EU 

Direktiva 2013/36/EU mijenja se kako 
slijedi: 

1. u članku 65. stavku 3. točki (a) podtočka 
vi. zamjenjuje se sljedećim: 

„vi. trećih osoba kojima su subjekti iz 
podtočaka od i. do iv. eksternalizirali 
funkcije ili aktivnosti, uključujući 
treće strane pružatelje IKT usluga iz 
poglavlja V. Uredbe (EU) 2022/2554 
Europskog parlamenta i Vijeća (*4); 

(*4)  Uredba (EU) 2022/2554 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2022. 
o digitalnoj operativnoj otpornosti za 
financijski sektor i izmjeni uredbi (EZ) 
br. 1060/2009, (EU) br. 648/2012, (EU) 
br. 600/2014, (EU) br. 909/2014 i (EU) 

 Nije preuzeto 
 

Bit će preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o kreditnim 
institucijama (18.11.2024) 
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2016/1011 (SL L 333, 27.12.2022., 
str. 1.).”;" 

2. u članku 74. stavku 1. prvi podstavak 
zamjenjuje se sljedećim: 

„Institucije moraju imati robusne sustave 
upravljanja koji uključuju jasnu 
organizacijsku strukturu s dobro 
definiranim, transparentnim i dosljednim 
linijama odgovornosti, učinkovitim 
procesima za utvrđivanje i praćenje rizika, 
upravljanje njima i izvješćivanje o 
rizicima kojima jesu ili bi mogle biti 
izložene, odgovarajuće mehanizme 
unutarnje kontrole, uključujući dobre 
administrativne i računovodstvene 
postupke, mrežne i informacijske sustave 
koji su uspostavljeni i kojima se upravlja 
u skladu s Uredbom (EU) 2022/2554 te 
politike i prakse u pogledu primitaka koje 
su dosljedne s dobrim i učinkovitim 
upravljanjem rizicima te ga promiču.”; 

3. u članku 85. stavak 2. zamjenjuje se 
sljedećim: 

„2.   Nadležna tijela osiguravaju da 
institucije imaju odgovarajuće politike i 
planove za nepredvidive situacije i 
politike i planove kontinuiteta poslovanja, 
uključujući politike i planove kontinuiteta 
poslovanja u području IKT-a i planove 
odgovora i oporavka u području IKT-a za 
tehnologiju kojom se koriste za 
priopćavanje informacija, te da su ti 
planovi izrađeni i testirani i da se njima 



 9 

upravlja u skladu s člankom 11. Uredbe 
(EU) 2022/2554 kako bi institucije mogle 
nastaviti poslovati u slučaju ozbiljnog 
poremećaja poslovanja i ograničiti 
gubitke do kojih je došlo uslijed takvog 
poremećaja.”; 

4. u članku 97. stavku 1. dodaje se sljedeća 
točka: 

„(d) rizike otkrivene testiranjem digitalne 
operativne otpornosti u skladu s 
poglavljem IV. Uredbe 
(EU) 2022/2554.”. 

  

Članak 5. 

Izmjene Direktive 2014/59/EU 

Direktiva 2014/59/EU mijenja se kako 
slijedi: 

1. članak 10. mijenja se kako slijedi: 

(a) u stavku 7. točka (c) zamjenjuje se 
sljedećim: 

„(c) prikaz načina na koji bi se ključne 
funkcije i temeljne linije 
poslovanja mogle pravno i 
ekonomski odvojiti od ostalih 
funkcija u mjeri u kojoj je to 
potrebno kako bi se osigurali 
kontinuitet i digitalna operativna 
otpornost u slučaju propasti 
institucije;”; 

 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o sanaciji kreditnih 
institucija i investicijskih društava (NN 
27/2024) članak/članci 7.,6. 
 
 

 Nije preuzeto 
 

Bit će preuzeto u: Odluka o planovima 
oporavka kreditnih institucija 
(17.12.2024) 
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(b) u stavku 7. točka (q) zamjenjuje se 
sljedećim: 

„(q) opis nužnih radnji i sustava za 
održavanje kontinuiranog 
funkcioniranja operativnih procesa 
institucije, uključujući mrežne i 
informacijske sustave iz Uredbe 
(EU) 2022/2554 Europskog 
parlamenta i Vijeća (*5); 

(*5)  Uredba (EU) 2022/2554 
Europskog parlamenta i Vijeća od 
14. prosinca 2022. o digitalnoj 
operativnoj otpornosti za financijski 
sektor i izmjeni uredbi (EZ) 
br. 1060/2009, (EU) br. 648/2012, 
(EU) br. 600/2014, (EU) br. 909/2014 i 
(EU) 2016/1011 (SL L 333, 
27.12.2022., str. 1.).”;" 

(c) u stavku 9. dodaje se sljedeći 
podstavak: 

„U skladu s člankom 10. Uredbe (EU) 
br. 1093/2010 EBA preispituje i, prema 
potrebi, ažurira regulatorne tehničke 
standarde kako bi se, među ostalim, 
uzele u obzir odredbe poglavlja II. 
Uredbe (EU) 2022/2554.”; 

 

2. Prilog se mijenja kako slijedi: 

(a) u odjeljku A točka (16) zamjenjuje se 
sljedećim: 
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„(16) mehanizme i mjere potrebne za 
održavanje kontinuiranog 
funkcioniranja operativnih 
procesa institucije, uključujući 
mrežne i informacijske sustave 
koji su uspostavljeni i kojima se 
upravlja u skladu s Uredbom 
(EU) 2022/2554;”; 

 

(b) odjeljak B mijenja se kako slijedi: 

i. točka (14) zamjenjuje se sljedećim: 

„(14) identificiranje vlasnika sustava 
navedenih pod točkom (13), uz 
njih povezanih sporazuma o 
razini usluga te svih softvera i 
sustava ili dozvola, uključujući 
raspored po pravnim osobama, 
ključnim aktivnostima i 
temeljnim linijama poslovanja 
institucije te identificiranje 
ključnih trećih strana pružatelja 
IKT usluga, kako su definirani u 
članku 3. točki 23. Uredbe 
(EU) 2022/2554;”; 

 

ii. umeće se sljedeća točka: 

„(14.a) rezultate testiranja digitalne 
operativne otpornosti 
institucija na temelju Uredbe 
(EU) 2022/2554;”; 

  

(c) odjeljak C mijenja se kako slijedi: 

i. točka (4) zamjenjuje se sljedećim: 



 12 

„(4) u kojoj su mjeri sporazumi o 
uslugama koje institucija održava, 
uključujući ugovorne aranžmane 
o upotrebi IKT usluga, otporni i u 
potpunosti izvršivi u slučaju 
sanacije institucije;”; 

 

ii. umeće se sljedeća točka: 

„(4.a) digitalna operativna otpornost 
mrežnih i informacijskih 
sustava kojima se podupiru 
ključne funkcije i temeljne 
linije poslovanja institucije, pri 
čemu se uzimaju u obzir 
izvješća o značajnim IKT 
incidentima i rezultati testiranja 
digitalne operativne otpornosti 
na temelju Uredbe 
(EU) 2022/2554;”. 

    

Članak 6. 

Izmjene Direktive 2014/65/EU 

Direktiva 2014/65/EU mijenja se kako 
slijedi: 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o tržištu kapitala (NN 
85/2024) članak/članci Članak 5., 7., 11., 
12., 13. 
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1. članak 16. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 4. zamjenjuje se sljedećim: 

„4.   Investicijsko društvo poduzima 
odgovarajuće korake kako bi osiguralo 
kontinuitet i redovitost investicijskih 
usluga i aktivnosti. U tu svrhu 
investicijsko društvo koristi se 
primjerenim i razmjernim sustavima, 
među ostalim i sustavima 
informacijske i komunikacijske 
tehnologije (IKT) koji su uspostavljeni 
i kojima se upravlja u skladu s člankom 
7. Uredbe (EU) 2022/2554 Europskog 
parlamenta i Vijeća (*6), te 
primjerenim i razmjernim resursima i 
postupcima. 

(*6)  Uredba (EU) 2022/2554 
Europskog parlamenta i Vijeća od 
14. prosinca 2022. o digitalnoj 
operativnoj otpornosti za financijski 
sektor i izmjeni uredbi (EZ) 
br. 1060/2009, (EU) br. 648/2012, 
(EU) br. 600/2014, (EU) br. 909/2014 i 
(EU) 2016/1011 (SL L 333, 
27.12.2022., str. 1..).”;" 

(b) u stavku 5. drugi i treći podstavak 
zamjenjuju se sljedećim: 

„Investicijsko društvo dužno je imati 
dobre administrativne i 
računovodstvene postupke, mehanizme 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o tržištu kapitala (NN 
65/18, 17/20, 83/21, 151/22) (NN 65/18, 
17/20, 83/21, 151/22) članak/članci 
Članak 50. st. 2. t. 2. i 4.; članak 82. st. 2. 
i 3.; članak 296. st. 1. t. 11., članak 301.   
 
 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Nije potrebno preuzimanje u odnosu na 
izmjenu čl. 17. st. 7. t.a) s obzirom da je 
riječ o obvezama ESMA-e koja sastavlja 
nacrt regulatornih tehničkih standarda 
kako bi se odredilo navedeno u točki a).   
 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Nije potrebno preuzimanje u odnosu na 
čl. 48. st.12. jer ESMA sastavlja nacrt 
regulatornih standarda za određivanje 
navedenog u st. 12.   
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unutarnje kontrole i djelotvorne 
postupke procjene rizika. 

Ne dovodeći u pitanje sposobnost 
nadležnih tijela da zatraže pristup 
komunikaciji u skladu s ovom 
Direktivom i Uredbom (EU) 
br. 600/2014, investicijsko društvo 
dužno je imati dobre sigurnosne 
mehanizme da bi se, u skladu sa 
zahtjevima utvrđenima u Uredbi 
(EU) 2022/2554, zajamčili sigurnost i 
autentifikacija sredstava za prijenos 
informacija, na najmanju moguću 
mjeru smanjio rizik od oštećenja 
podataka i neovlaštenog pristupa i 
spriječilo odavanje informacija, 
održavajući pritom u svakom trenutku 
povjerljivosti podataka.”; 

 

2. članak 17. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1.   Investicijsko društvo koje se bavi 
algoritamskim trgovanjem uspostavlja 
djelotvorne sustave i kontrole rizika 
primjerene svojem poslovanju kako bi 
osiguralo da njegovi sustavi za 
trgovanje budu otporni i imaju 
dovoljno kapaciteta u skladu sa 
zahtjevima utvrđenima u poglavlju II. 
Uredbe (EU) 2022/2554, da podliježu 
odgovarajućim pragovima i 
ograničenjima trgovanja te da 
sprečavaju slanje neispravnih naloga ili 
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drugo funkcioniranje sustava na način 
kojim bi se moglo stvoriti neuredno 
tržište ili mu doprinijeti. 

Takvo društvo također uspostavlja 
djelotvorne sustave i kontrole rizika 
kako bi osiguralo da se sustavi za 
trgovanje ne upotrebljavaju u svrhu 
koja je suprotna Uredbi (EU) 
br. 596/2014 ili pravilima mjesta 
trgovanja s kojim je povezano. 

Investicijsko društvo uspostavlja 
djelotvorne mehanizme kontinuiteta 
poslovanja kako bi se nosilo sa svakim 
prekidom u svojim sustavima za 
trgovanje, uključujući politike i 
planove kontinuiteta poslovanja u 
području IKT-a i planove odgovora i 
oporavka u području IKT-a 
uspostavljene u skladu s člankom 11. 
Uredbe (EU) 2022/2554, i osigurava da 
njegovi sustavi budu u potpunosti 
testirani i da ih se pravilno prati kako 
bi se osiguralo da ispunjavaju opće 
zahtjeve utvrđene u ovom stavku i 
posebne zahtjeve utvrđene u 
poglavljima II. i IV. Uredbe 
(EU) 2022/2554.”; 

(b) u stavku 7. točka (a) zamjenjuje se 
sljedećim: 

„(a) pojedinosti organizacijskih 
zahtjeva utvrđenih u stavcima od 1. 
do 6., osim onih koji se odnose na 
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upravljanje IKT rizikom, koje treba 
uvesti za investicijska društva koja 
pružaju razne investicijske usluge, 
investicijske aktivnosti, pomoćne 
usluge ili kombinaciju istih, pri 
čemu se u okviru pojedinosti u vezi 
s organizacijskim zahtjevima 
utvrđenima u stavku 5. utvrđuju 
posebni zahtjevi za izravan pristup 
tržištu i sponzorirani pristup tako 
da se osigura da kontrole koje se 
primjenjuju na sponzorirani pristup 
budu najmanje istovjetne onima 
koje se primjenjuju na izravan 
pristup tržištu;”; 

  

3. u članku 47. stavak 1. mijenja se kako 
slijedi: 

(a) točka (b) zamjenjuje se sljedećim: 

„(b) bude primjereno opremljeno za 
upravljanje rizicima kojima je 
izloženo, uključujući upravljanje 
IKT rizikom u skladu s 
poglavljem II. Uredbe 
(EU) 2022/2554, kako bi provodilo 
odgovarajuće mehanizme i sustave 
za utvrđivanje značajnih rizika za 
njegovo poslovanje i uspostavilo 
djelotvorne mjere za ublažavanje 
tih rizika;”; 

 

(b) točka (c) briše se; 
 

4. članak 48. mijenja se kako slijedi: 
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(a) stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1.   Države članice zahtijevaju da 
uređeno tržište uspostavi i održava 
svoju operativnu otpornost u skladu sa 
zahtjevima utvrđenima u poglavlju II. 
Uredbe (EU) 2022/2554 kako bi se 
osiguralo da njegovi sustavi za 
trgovanje budu otporni, da imaju 
dovoljno kapaciteta za obradu velikog 
broja naloga i poruka, da mogu 
osigurati uredno trgovanje u uvjetima 
tržišnog stresa, da budu u potpunosti 
testirani kako bi se osiguralo da su 
takvi uvjeti ispunjeni i da podliježu 
djelotvornim mehanizmima 
kontinuiteta poslovanja, među ostalim i 
politici i planovima kontinuiteta 
poslovanja u području IKT-a i 
planovima odgovora i oporavka u 
području IKT-a uspostavljenima u 
skladu s člankom 11. Uredbe 
(EU) 2022/2554, kako bi se osigurao 
kontinuitet njegovih usluga u slučaju 
prekida u njegovim sustavima za 
trgovanje.”; 

(b) stavak 6. zamjenjuje se sljedećim: 

„6.   Države članice zahtijevaju da 
uređeno tržište ima uspostavljene 
djelotvorne sustave, postupke i mjere, 
uključujući zahtjev da članovi ili 
sudionici provode odgovarajuća 
testiranja algoritama i omoguće 
okruženje kojim se olakšavaju takva 
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testiranja u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u poglavljima II. i IV. 
Uredbe (EU) 2022/2554 kako bi 
osiguralo da sustavi za algoritamsko 
trgovanje ne mogu stvoriti neuredne 
uvjete trgovanja na tržištu niti im 
doprinijeti i kako bi se upravljalo 
neurednim uvjetima trgovanja koji se 
pojave zbog takvih sustava za 
algoritamsko trgovanje, uključujući 
sustave kojima se ograničava omjer 
neizvršenih naloga i transakcija koje 
član ili sudionik može unijeti u sustav, 
kako bi se mogao usporiti tijek naloga 
ako postoji rizik dosezanja 
maksimalnog kapaciteta sustava te 
ograničiti i izvršiti minimalni pomak 
cijene koji je dopušten na tržištu.”; 

(c) stavak 12. mijenja se kako slijedi: 

i. točka (a) zamjenjuje se sljedećim: 

„(a) zahtjeva koji osiguravaju da su 
sustavi za trgovanje uređenih 
tržišta otporni i da imaju 
odgovarajući kapacitet, osim 
zahtjeva koji se odnose na 
digitalnu operativnu otpornost;”; 

 

ii. točka (g) zamjenjuje se sljedećim: 

„(g) zahtjeva koji osiguravaju 
odgovarajuće testiranje 
algoritama, osim testiranja 
digitalne operativne otpornosti, 
kako bi se osiguralo da sustavi za 
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algoritamsko trgovanje, 
uključujući visokofrekventno 
algoritamsko trgovanje, ne mogu 
stvoriti neuredne uvjete trgovanja 
na tržištu niti im doprinijeti.”. 

    

Članak 7. 

Izmjene Direktive (EU) 2015/2366 

Direktiva (EU) 2015/2366 mijenja se kako 
slijedi: 

1. u članku 3. točka (j) zamjenjuje se 
sljedećim: 

„(j) usluge koje pružaju pružatelji 
tehničkih usluga koje podupiru 
pružanje platnih usluga, a da ni u 
kojem trenutku oni ne ulaze u posjed 
novčanih sredstava koja se prenose, 
uključujući obradu i pohranu 
podataka, usluge zaštite povjerenja i 
privatnosti, autentifikacije podataka i 
identiteta, pružanje informacijske i 
komunikacijske tehnologije (IKT) i 
pružanje komunikacijske mreže te 
osiguravanje i održavanje terminala i 
uređaja koji se upotrebljavaju za 
platne usluge, s izuzećem usluga 
iniciranja plaćanja i usluga pružanja 
informacija o računu;”; 

 

 Nije preuzeto 
 

Bit će preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o platnom prometu 
(21.10.2024) 
 

 Nije preuzeto 
 

Bit će preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o elektroničkom 
novcu (21.10.2024) 
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2. članak 5. stavak 1. mijenja se kako slijedi: 

(a) prvi podstavak mijenja se kako slijedi: 

i. točka (e) zamjenjuje se sljedećim: 

„(e) opis sustava upravljanja 
podnositelja zahtjeva te 
mehanizama unutarnje kontrole, 
uključujući administrativne i 
računovodstvene postupke te 
postupke upravljanja rizikom, kao 
i aranžmana za upotrebu IKT 
usluga u skladu s Uredbom 
(EU) 2022/2554 Europskog 
parlamenta i Vijeća (*7), iz kojih 
je vidljivo da su navedeni sustavi 
upravljanja i mehanizmi unutarnje 
kontrole razmjerni, primjereni, 
pouzdani i dostatni; 

(*7)  Uredba (EU) 2022/2554 
Europskog parlamenta i Vijeća od 
14. prosinca 2022. o digitalnoj 
operativnoj otpornosti za financijski 
sektor i izmjeni uredbi (EZ) 
br. 1060/2009, (EU) br. 648/2012, 
(EU) br. 600/2014, (EU) br. 909/2014 
i (EU) 2016/1011 (SL L 333, 
27.12.2022. str. 1.,).”;" 

ii. točka (f) zamjenjuje se sljedećim: 

„(f) opis postupaka uspostavljenih za 
praćenje, rješavanje i postupanje 
nakon sigurnosnih incidenata ili 
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pritužbi klijenata povezanih sa 
sigurnosti, uključujući 
mehanizam za izvješćivanje o 
incidentima kojim se uzimaju u 
obzir obveze institucije za platni 
promet u pogledu obavješćivanja 
utvrđene u poglavlju III. Uredbe 
(EU) 2022/2554;”; 

 

iii. točka (h) zamjenjuje se sljedećim: 

„(h) opis mehanizama kontinuiteta 
poslovanja, uključujući jasnu 
identifikaciju ključnih radnji, 
djelotvornu politiku i planove 
kontinuiteta poslovanja u 
području IKT-a i planove 
odgovora i oporavka u području 
IKT-a, te postupak za redovito 
testiranje i preispitivanje 
prikladnosti i učinkovitosti 
takvih planova u skladu s 
Uredbom (EU) 2022/2554;”; 

  

(b) treći podstavak zamjenjuje se 
sljedećim: 

„U okviru kontrole sigurnosti i mjera 
ublažavanja iz prvog podstavka točke 
(j) navodi se na koji se način njima 
osigurava visoka razina digitalne 
operativne otpornosti u skladu s 
poglavljem II. Uredbe 
(EU) 2022/2554, posebno u vezi s 
tehničkom sigurnosti i zaštitom 
podataka, među ostalim i za softver i 
IKT sustave koje upotrebljavaju 
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podnositelj zahtjeva ili društva kojima 
on eksternalizira svoje cjelokupne 
operacije ili dio svojih operacija. Te 
mjere uključuju i sigurnosne mjere 
utvrđene u članku 95. stavku 1. ove 
Direktive. Tim mjerama uzimaju se u 
obzir smjernice EBA-e o sigurnosnim 
mjerama kako su navedene u članku 
95. stavku 3. ove Direktive kada se 
donesu.”; 

 

3. u članku 19. stavku 6. drugi podstavak 
zamjenjuje se sljedećim: 

„Eksternalizacija važnih operativnih 
funkcija, među ostalim i IKT sustava, ne 
smije se provesti na način kojim se 
narušavaju kvaliteta unutarnjih kontrola 
institucije za platni promet i sposobnost 
nadležnih tijela da nadziru i prate 
ispunjava li institucija za platni promet 
sve obveze utvrđene ovom Direktivom.”; 

4. u članku 95. stavku 1. dodaje se sljedeći 
podstavak: 

„Prvim podstavkom ne dovodi se u 
pitanje primjena poglavlja II. Uredbe 
(EU) 2022/2554 na: 

(a) pružatelje platnih usluga iz članka 1. 
stavka 1. točaka (a), (b) i (d) ove 
Direktive; 

(b) pružatelje usluga pružanja informacija 
o računu iz članka 33. stavka 1. ove 
Direktive; 
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(c) institucije za platni promet izuzete na 
temelju članka 32. stavka 1. ove 
Direktive; i 

(d) institucije za elektronički novac na 
koje se primjenjuje izuzeće iz članka 9. 
stavka 1. Direktive 2009/110/EZ.”; 

 

5. u članku 96. dodaje se sljedeći stavak: 

„7.   Države članice osiguravaju da se 
stavci od 1. do 5. ovog članka ne 
primjenjuju na: 

(a) pružatelje platnih usluga iz članka 1. 
stavka 1. točaka (a), (b) i (d) ove 
Direktive; 

(b) pružatelje usluga pružanja informacija 
o računu iz članka 33. stavka 1. ove 
Direktive; 

(c) institucije za platni promet izuzete na 
temelju članka 32. stavka 1. ove 
Direktive; i 

(d) institucije za elektronički novac na 
koje se primjenjuje izuzeće iz članka 9. 
stavka 1. Direktive 2009/110/EZ.”; 

 

6. u članku 98. stavak 5. zamjenjuje se 
sljedećim: 

„5.   U skladu s člankom 10. Uredbe (EU) 
br. 1093/2010 EBA preispituje i, prema 
potrebi, redovito ažurira regulatorne 
tehničke standarde kako bi se, među 
ostalim, uzeli u obzir inovacije i 
tehnološki razvoj te odredbe poglavlja II. 
Uredbe (EU) 2022/2554.”. 
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Članak 8. 

Izmjena Direktive (EU) 2016/2341 

Članak 21. stavak 5. Direktive (EU) 
2016/2341 zamjenjuje se sljedećim: 

„5.   Države članice osiguravaju da 
institucije za strukovno mirovinsko 
osiguranje poduzimaju razumne mjere u 
svrhu kontinuiranog i redovitog obavljanja 
svojih djelatnosti, uključujući razvoj 
planova za slučaj nepredviđenih okolnosti. 
S tim ciljem institucije za strukovno 
mirovinsko osiguranje upotrebljavaju 
primjerene i razmjerne sustave, resurse i 
postupke te osobito uspostavljaju mrežne i 
informacijske sustave i upravljaju njima u 
skladu s Uredbom (EU) 2022/2554 
Europskog parlamenta i Vijeća (*8), ako je 
to primjenjivo. 

 

 Nije preuzeto 
 

Bit će preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o mirovinskim 
osiguravajućim društvima (04.11.2024) 
 

 Nije preuzeto 
 

Bit će preuzeto u: Zakon izmjenama i 
dopunama Zakona o dobrovoljnim 
mirovinskim fondovima (04.11.2024) 
 

Članak 9. 

Prenošenje 

1.   Države članice do 17. siječnja 2025. 
donose i objavljuju mjere potrebne radi 
usklađivanja s ovom Direktivom. One o 
tome odmah obavješćuju Komisiju. 

One primjenjuju te mjere od 17. siječnja 
2025. 

Članak 1. 

  

U Zakonu o osiguranju („Narodne 
novine“, broj 30/15., 112/18., 63/20., 
133/20. i 151/22.), naslov iznad 
članka 2. mijenja se i glasi: 
„Preuzimanje i provedba pravnih 
akata Europske unije“.  

  

U potpunosti 
preuzeto 
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Kada države članice donose te mjere, one 
sadržavaju upućivanje na ovu Direktivu ili 
se na nju upućuje prilikom njihove službene 
objave. Načine tog upućivanja određuju 
države članice. 

2.   Države članice Komisiji dostavljaju 
tekst glavnih mjera nacionalnog prava koje 
donesu u području na koje se odnosi ova 
Direktiva. 

 

Članak 2. mijenja se i glasi: 

  

„(1) Ovim zakonom u hrvatsko 
zakonodavstvo preuzimaju se 
sljedeći akti Europske unije: 

1. Direktiva Vijeća 91/371/EEZ od 
20. lipnja 1991. o provedbi 
Sporazuma između Europske 
ekonomske zajednice i Švicarske 
Konfederacije o izravnom osiguranju 
osim životnog osiguranja (SL L 205, 
27. 7. 1991.) 

2. Direktiva Vijeća 91/674/EEZ od 
19. prosinca 1991. o godišnjim 
financijskim izvještajima i 
konsolidiranim financijskim 
izvještajima društava za osiguranje 
(SL L 374, 31. 12. 1991.) kako je 
posljednji put izmijenjena 
Direktivom 2006/46/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 14. lipnja 
2006. o izmjeni Direktive Vijeća 
78/660/EEZ o godišnjim 
financijskim izvještajima za 
određene vrste trgovačkih društava, 
Direktive Vijeća 83/349/EEZ o 
konsolidiranim financijskim 
izvještajima, Direktive Vijeća 
86/635/EEZ o godišnjim 
financijskim izvještajima i 
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konsolidiranim financijskim 
izvještajima banaka i drugih 
financijskih institucija i Direktive 
Vijeća 91/674/EEZ o godišnjim 
financijskim izvještajima i 
konsolidiranim financijskim 
izvještajima osiguravajućih poduzeća 
(SL L 224, 16. 8. 2006.) 

3. Direktiva (EU) 2016/97 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 20. siječnja 
2016. o distribuciji osiguranja (SL L 
26, 2. 2. 2016.) kako je posljednji put 
izmijenjena Delegiranom uredbom 
Komisije (EU) 2019/1935 оd 13. 
svibnja 2019. o izmjeni Direktive 
(EU) 2016/97 Europskog parlamenta 
i Vijeća s obzirom na regulatorne 
tehničke standarde kojima se 
prilagođuju temeljni iznosi u eurima 
za osiguranje od profesionalne 
odgovornosti i za financijsku 
sposobnost posrednika u osiguranju i 
reosiguranju (SL L 301, 22. 11. 
2019.) 

4. Direktiva Vijeća 2004/113/EZ od 
13. prosinca 2004. o provedbi načela 
jednakog postupanja prema 
muškarcima i ženama u pristupu i 
nabavi robe, odnosno pružanju 
usluga (SL L 373, 21. 12. 2004) 

5. Direktiva 2009/138/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 
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2009. o osnivanju i obavljanju 
djelatnosti osiguranja i reosiguranja 
(Solventnost II), (SL L 335, 17. 12. 
2009.) kako je posljednji put 
izmijenjena Direktivom (EU) 
2022/2556 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 14. prosinca 2022. o 
izmjeni Direktive o izmjeni direktiva 
2009/65/EZ, 2009/138/EZ, 
2011/61/EU, 2013/36/EU, 
2014/59/EU, 2014/65/EU, (EU) 
2015/2366 i (EU) 2016/2341 u 
pogledu digitalne operativne 
otpornosti za financijski sektor (SL L 
333, 27. 12. 2019.) i Obavijesti o 
prilagodbi iznosa utvrđenih u 
Direktiva 2009/138/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća o osnivanju i 
obavljanju djelatnosti osiguranja i 
reosiguranja (Solventnost II) u skladu 
s inflacijom (C423/25, 19.10.2021.) 

  

(2) Ovim zakonom osigurava se 
provedba sljedećih akata Europske 
unije: 

1. Uredbe (EU) br. 1092/2010 
Europskog parlamenta i Vijeća od 24. 
studenoga 2010. o makrobonitetnom 
nadzoru financijskog sustava 
Europske unije i osnivanju 
Europskog odbora za sistemske 
rizike (SL L 331, 15. 12. 2010.) kako 
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je posljednji put izmijenjena 
Uredbom (EU) 2019/2176 
Europskog parlamenta i Vijeća od 18. 
prosinca 2019. o izmjeni Uredbe 
(EU) br. 1092/2010 o 
makrobonitetnom nadzoru 
financijskog sustava Europske unije i 
osnivanju Europskog odbora za 
sistemske rizike (SL L 334, 
27.12.2019.) 

2. Uredbe (EU) br. 1093/2010 
Europskog parlamenta i Vijeća od 24. 
studenoga 2010. o osnivanju 
europskog nadzornog tijela 
(Europskog nadzornog tijela za 
bankarstvo) kojom se izmjenjuje 
Odluka br. 716/2009/EZ i stavlja 
izvan snage Odluka Komisije 
2009/78/EZ (SL L 331, 15. 12. 2010.) 
kako je posljednji put izmijenjena 
Uredbom (EU) 2023/1114 
EUROPSKOG PARLAMENTA I 
VIJEĆA od 31. svibnja 2023. o 
tržištima kriptoimovine i izmjeni 
uredaba (EU) br. 1093/2010 i (EU) 
br. 1095/2010 te direktiva 
2013/36/EU i (EU) 2019/1937 (SL L 
150, 9.6.2023.) 

3. Uredbe (EU) br. 1094/2010 
Europskog parlamenta i Vijeća od 24. 
studenoga 2010. o osnivanju 
Europskog nadzornog tijela 
(Europsko nadzorno tijelo za 
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osiguranje i strukovno mirovinsko 
osiguranje), o izmjeni Odluke broj 
716/2009/EZ i o stavljanju izvan 
snage Odluke Komisije 2009/79/EZ 
(SL L 331, 15. 12. 2010.) kako je 
posljednji put izmijenjena Uredbom 
(EU) 2019/2175 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 18. prosinca 
2019. o izmjeni Uredbe (EU) br. 
1093/2010 o osnivanju europskog 
nadzornog tijela (Europskog 
nadzornog tijela za bankarstvo), 
Uredbe (EU) br. 1094/2010 o 
osnivanju Europskog nadzornog 
tijela (Europsko nadzorno tijelo za 
osiguranje i strukovno mirovinsko 
osiguranje), Uredbe (EU) br. 
1095/2010 o osnivanju europskog 
nadzornog tijela (Europskog 
nadzornog tijela za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala), Uredbe (EU) 
br. 600/2014 o tržištima financijskih 
instrumenata, Uredbe (EU) 
2016/1011 o indeksima koji se 
upotrebljavaju kao referentne 
vrijednosti u financijskim 
instrumentima i financijskim 
ugovorima ili za mjerenje uspješnosti 
investicijskih fondova i Uredbe (EU) 
2015/847 o informacijama koje su 
priložene prijenosu novčanih 
sredstava (SL L 334, 27.12.2019.) 4. 
Uredbe (EU) br. 1095/2010 
Europskog parlamenta i Vijeća od 24. 
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studenoga 2010. o osnivanju 
europskog nadzornog tijela 
(Europskog nadzornog tijela za 
vrijednosne papire i tržišta kapitala), 
izmjeni Odluke br. 716/2009/EZ i 
stavljanju izvan snage Odluke 
Komisije 2009/77/EZ (SL L 331, 15. 
12. 2010.) kako je posljednji put 
izmijenjena Uredbom (EU) 
2023/1114 EUROPSKOG 
PARLAMENTA I VIJEĆA od 31. 
svibnja 2023. o tržištima 
kriptoimovine i izmjeni uredaba (EU) 
br. 1093/2010 i (EU) br. 1095/2010 te 
direktiva 2013/36/EU i (EU) 
2019/1937 (SL L 150, 9.6.2023.) 

5. Delegirane Uredbe Komisije (EU) 
br. 2015/35 od 10. listopada 2014. o 
dopuni Direktive 2009/138/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća o 
osnivanju i obavljanju djelatnosti 
osiguranja i reosiguranja 
(Solventnost II) (SL L 12, 17. 1. 
2015.) kako je posljednji put 
izmijenjena Delegiranom Uredbom 
Komisije (EU) br. 2021/1256 od 21. 
travnja 2021. (SL L  277, 2.8.2021.)  

6. Delegirane Uredbe Komisije (EU) 
2019/1935 оd 13. svibnja 2019. o 
izmjeni Direktive (EU) 2016/97 
Europskog parlamenta i Vijeća s 
obzirom na regulatorne tehničke 
standarde kojima se prilagođuju 
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temeljni iznosi u eurima za 
osiguranje od profesionalne 
odgovornosti i za financijsku 
sposobnost posrednika u osiguranju i 
reosiguranju (SL L 301, 22. 11. 
2019.) 

7. Uredbe (EU) 2022/2554 
Europskog parlamenta i Vijeća od 14. 
prosinca 2022. o digitalnoj 
operativnoj otpornosti za financijski 
sektor i izmjeni uredbi (EZ) br. 
1060/2009, (EU) br. 648/2012, (EU) 
br. 600/2014, (EU) br. 909/2014 i 
(EU) 2016/1011 (SL L 333, 27. 12. 
2022.) (dalje u tekstu: Uredba (EU) 
2022/2554).“. 
 
 
 

Članak 39. 

  

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga 
dana od dana objave u „Narodnim 
novinama“, osim članka 15. koji 
stupa na snagu 17. siječnja 2025. 
godine. 
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Članak 10. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog 
dana od dana objave u Službenom listu 
Europske unije. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Čl. 10. predmetne Direktive propisuje 
stupanje na snagu Direktive i time ju nije 
potrebno izravno preuzeti u nacionalno 
zakonodavstvo.  
 

Članak 11. 

Adresati 

Ova je Direktiva upućena državama 
članicama. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Odredba propisuje kome je Direktiva 
upućena i zbog toga ju nije potrebno 
preuzeti u nacionalno zakonodavstvo.  
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